
        
            
                
            
        

    
        
            
                
            
        

    
Het afsluitend deel van de met een Vlag en Wimpel bekroonde ‘Coriolis, de stormplaneet’. De mensen hebben geen gedachtenlezers op aarde en andere door hen gekoloniseerde planeten. De mens Makombo heeft echter de stormplaneet Coriolis ontdekt, die wordt bewoond door telepathische katachtigen. Daarom zoekt hij de hulp van zo’n osbork om samen te ontdekken wie hun vijanden zijn en een interplanetair complot te ontmaskeren. Maar de vele anderlingen die ook op de mensenplaneten wonen, zitten vol dodelijke verrassingen.

	De osbork Nardov wil graag bewijzen dat hij even moedig is als zijn beroemde moeder, de Passaatvolgster Kazazi. Maar zijn telepathie en katachtige reflexen voldoende om te overleven tussen zo veel vijanden?
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1 Verboden jachtpartij

	De Passaatstorm raasde over de vlakte, maar Nardov had er niet veel last van. Hij lag plat op zijn buik, verscholen achter een doornwerpstruik waarvan hij de rijpe doornen had laten wegvliegen door aan de windopwaartse kant een mep tegen de stam te geven. Het zou zeker vier uur duren voor er weer nieuwe giftige doornen rijp genoeg waren om los te schieten. Nardov verwachtte dat zijn prooi er lang voor die tijd al wel zou zijn.

	Zes kilolengten meer naar het oosten had zijn vriend Ustar een sluipmoordenaar gezien. Hij had Nardov met een rooksignaal gewaarschuwd dat het monster onderweg was. Sluipmoordenaars volgden altijd de Passaat, tenzij een prooi hen ertoe verleidde om van richting te veranderen. Nardov had twee dode platbeesten zo neergelegd dat de sluipmoordenaar de dieren zou zien liggen. Het roofdier zou er vast en zeker een van zijn razendsnelle aanvallen op uitvoeren. Nardov was dan precies achter hem zodat hij, met de wind in de rug en met het voordeel van de verrassing, de sluipmoordenaar kon aanvallen.

	Nardov aarzelde even. Hij had nog net genoeg tijd; het kon nooit kwaad als hij de Wind nog even een kort fluitoffer bracht voordat hij met zijn gevaarlijke avontuur begon. Uit een zak die aan zijn linkerschouder was bevestigd nam hij een fluit. Hij hield haar zo in de lucht dat de Passaatstorm in het brede uiteinde kon blazen. Er klonk een hoge, dunne fluittoon, die meteen verwaaide in de Wind.

	Nardov stak zijn gebedsfluit weer weg. Hij wist dat er steeds meer Osborks waren die de Wind niet meer als een god aanbaden. Sinds de mens Makombo vijftien jaar geleden over Coriolis gereisd was, hadden de Osborks veel van hun religieuze eerbied voor de Passaatstorm verloren. Nardov mocht dan wel tot de jonge en progressieve generatie behoren, nu hij zijn leven ging wagen maakte hij voor alle zekerheid toch maar een fluitgebed.

	Hij was net op tijd klaar: door zijn tranende ogen zag hij de omtrekken van het grote roofdier. Het was zeker twee keer zo lang als Nardov zelf, die toch al bijna een volwassen osbork was. Nardov greep de twee snavelhelften van een spiesbek-zweefzwerver steviger in zijn handen. ‘Degens’ had Makombo die snavelhelften destijds genoemd. Ze waren scherp geslepen en van stevig bot, maar zouden ze hard genoeg zijn? De geschubde huid van een sluipmoordenaar was moeilijk te doorboren. Als Ustar hem straks maar op tijd te hulp kwam!

	Roef-roef-rommel-rommel – de poten van de sluipmoordenaar begonnen plotseling te hameren. Het grote dier kwam met een geweldige snelheid dichterbij. Plotseling maakte het een reusachtige sprong door de lucht en belandde met een plof op het schild van het linker platbeest. Vrijwel meteen ontdekte de rover dat zijn prooi al dood was en het dier was slim genoeg om te begrijpen dat dat niet klopte. Het ging rechtop staan en keek over zijn schouder in de richting van de wind – precies op het moment dat Nardov hem bereikte.

	Osborks liepen doorgaans alleen binnenshols op hun achterbenen. Boven de grond was dat niet praktisch – de Wind had dan te veel vat op je. Maar als je met degens in de handen wilde vechten moest je wel! Nardov had lang geoefend en kon zonder zijn evenwicht te verliezen rechtop naar zijn prooi rennen.

	Hij mikte zo goed als hij kon in de korte tijd waarin zijn vijand nog te verrast was om hem aan te vallen en prikte met al zijn kracht een van zijn degens in een oog. Grommend sloeg het roofdier met een zwaar gespierde voorpoot naar het ding dat zijn oog doorboorde. De snavel brak af alsof hij van dun twijghout was gemaakt. Nardov sprong naar links. Zijn hart bonzend in zijn borstkas, niet alleen van de inspanning maar ook van vreugde. De snavelhelft was in het oog afgebroken en er niet uitgevallen. Dat betekende dat hij door de achterkant van de oogkas was gedrongen, in de hersenen van het monster! Een sluipmoordenaar kon nog minutenlang doorvechten als hij eigenlijk al dood was, maar zijn einde was nu toch onvermijdelijk.

	Osborks zijn gewoonlijk tamelijk zachtaardig, al voeden zij zich met het vlees van platbeesten, renners of springers. Met elke andere tegenstander zou Nardov medelijden gehad hebben. Maar sluipmoordenaars gingen nu eenmaal niet snel dood. Bovendien: deze monsters waren de meest voorkomende doodsoorzaak van Osborks. Ze waren de erfvijanden van Nardovs volk. Een jonge osbork die zijn mannelijkheid en volwassenheid wilde bewijzen kon dat het beste doen door in een lijf aan lijf gevecht zo’n monster te verslaan.

	Hij sensste spanning, opwinding en bezorgdheid en wist dat Ustar in de buurt was. Hij hoopte dat zijn vriend zich nog niet met de jacht zou gaan bemoeien, want het zag ernaar uit dat hij zijn prooi in zijn eentje wel de baas kon.

	Half verblind, maar geen greintje minder gevaarlijk, draaide de sluipmoordenaar zich grauwend naar Nardov. Deze ontweek met een snelle beweging een maaiende klauw en sprong zo dicht als hij durfde naar het ondier toe. Hij maakte een schijnbeweging met een degen in de richting van de kop, sloeg tegelijkertijd de eindhaak van zijn staart rond een achterpoot van zijn prooi en gaf er een forse ruk aan. Het dier viel niet om, maar dat had Nardov ook niet verwacht. De sluipmoordenaar dacht nu echter dat hij van achteren werd aangevallen (zo slim waren die beesten nu ook weer niet) en draaide zich bliksemsnel een halve slag om. Nardov had zijn staart meteen weer losgetrokken en sprong nu naar het achterwerk van het roofdier. Dat had in de opwinding zijn staart recht omhoog gestoken. Nardov prikte hard en trefzeker zijn overgebleven degen diep in de aarsopening van het dier – de enige plek naast de ogen die niet beschermd werd door een harde laag schubben. Weer maakte het roofdier een halve cirkelsprong. Nardovs tweede degen werd uit zijn hand getrokken.

	Hij sprong naar achteren, zoveel mogelijk aan de kant blijvend van het gewonde oog, en dook weg achter enkele lage heesters. De sluipmoordenaar draaide met zijn kop om hem te zoeken. Normaal zou hij Nardov zonder moeite hebben kunnen vinden, maar door de verwarring en de pijn in zijn gewonde oog kon hij zich moeilijk oriënteren. Het dier zakte door de knieën om zo min mogelijk wind te vangen terwijl het nadacht over wat het moest doen. Daardoor werd de degen nog dieper in zijn ingewanden gedrukt, en met een grauw sprong het dier weer omhoog.

	Nardov was allang niet meer bezeten van jachtdrift. Hij kon alleen van intelligente wezens de emoties senssen, maar het was niet moeilijk te zien dat het beest veel pijn had. Hij hoopte vurig dat het nu snel zou sterven aan de beschadiging van zijn hersenen of aan een inwendige bloeding. Hij was opgelucht toen het dier eindelijk een stuiptrekking maakte en zich daarna niet meer bewoog; meer vanwege het feit dat hij zich ontzettend schuldig voelde dan omdat voor hemzelf nu het gevaar geweken was!

	 

	‘Wind, dat was een prachtige jacht!’ Ustar was bij hem komen staan en was nu dicht genoeg bij Nardov voor het uitwisselen van gedachten. Het eerste wat hij deed, was Nardov feliciteren. Maar Nardov was helemaal niet in een jubelstemming.

	‘Zeg, wat is er met jou?’ vroeg Ustar verwonderd. ‘Ben je niet blij? Dit wilde je toch?’

	‘Ach ja,’ antwoordde Nardov verdrietig. ‘Dit wilde ik … Ik zou ook niet weten hoe je zo’n beest anders dood kan maken. En ik weet ook wel dat het nodig is. Maar om een dier zo vreselijk te laten lijden … Ik had er geen idee van dat het zo erg zou zijn.’

	‘Je hebt het er toch vaak met de jagers over gehad? Dan wist je toch hoe het gaat?’

	‘Jawel. Maar zij hebben het al zo vaak gedaan dat ze niet meer letten op de nare kant ervan, voor de sluipmoordenaar bedoel ik. Dus daar wist ik nog niets van.’

	Een beetje ongeduldig reageerde Ustar: ‘Volgens mij ben jij net zo sentimenteel als je moeder! Iedereen zegt dat Kazazi er de gekste ideeën op nahoudt, sinds ze met die mens gereisd heeft. En jij bent geen haartje beter.’

	Nardov liet zijn tong uit zijn mond flitsen – zoiets als schouderophalen bij een mens – en reageerde verder niet. Hij begon met een mes de klauwen van zijn prooi te snijden. Nu de jacht gelukt was, moest hij de trofeeën ook maar meenemen. De nagels van een sluipmoordenaar waren heel wat waard. Daarna aten Ustar en Nardov zoveel van het vlees van hun prooi als ze konden. Lekkerder vlees dan dat van een sluipmoordenaar was er eenvoudig niet, maar Nardov kon er deze keer toch niet echt van genieten. Toen ze verzadigd waren, sneden ze elk een groot stuk uit het overgebleven vlees; Ustar om het aan Nardovs zusje te geven, en Nardov nam een stuk voor zijn moeder mee. De resten lieten ze liggen voor de aaseters.

	De buik laag tegen de grond om de loeiende Passaatstorm zo min mogelijk op zich te laten inbeuken, gingen ze naar huis. Het was niet ver: aan de horizon konden ze de windmolens van hun holendorp zien staan. Intussen bleef Nardov zich schuldig voelen, maar wat had hij anders kunnen doen? Hij was nu vijftien jaar oud en bijna volwassen. Kazazi had hem en zijn zusje Makombo altijd erg zorgzaam opgevoed. Dat was niet eerlijk als je bedacht dat zij zelf, toen ze nog maar drie jaar ouder was dan Nardov nu, de hele wereld al had rondgereisd. Hij had altijd veel te beschermd geleefd en kreeg daar zo langzamerhand schoon genoeg van.

	Vroeger werd je in zo’n geval Passaatvolger. Als je door je eigen dorp niet langer werd geaccepteerd omdat je te vaak of te ernstig tegen de plaatselijke wetten had gezondigd, verliet je je dorp. Of als je het avontuur zocht, jezelf bewijzen wilde. Dan ging je met de Wind in de rug naar het westen, verder en verder tot je de hele wereld was rondgereisd en van Windopwaarts weer je eigen dorp bereikte. Een gevaarlijke tocht. Bijna iedereen bleef onderweg ergens hangen omdat hij niet verder durfde. Of je werd het slachtoffer van een van de vele gevaren die de natuur van deze wereld voor een reiziger in petto had. De enkelen die erin slaagden de Grote Reis tot een goed einde te brengen werden patriciërs in hun geboortedorp. Zij werden de leiders, de gelouterden, degenen met de meeste levenservaring.

	Maar dat was nu allemaal heel anders. Ruim vijftien jaar geleden was Kazazi met haar mens Makombo op de Grote Reis gegaan. Van die reis had Kazazi een tweeling overgehouden: hemzelf en zijn zusje Makombo. En Coriolis, zoals Makombo de wereld had genoemd? Coriolis was nooit meer als vroeger geworden. Makombo had zoveel nieuwe ideeën en uitvindingen op de wereld gebracht, zoveel ongehoorde oplossingen voor gevaarlijke situaties, dat de Grote Reis lang niet meer zo gevaarlijk was als vroeger. Misdadigers werden niet bepaald gelouterd als ze een reis maakten die tegenwoordig door bijna iedereen werd overleefd. En hoe bewees iemand dat hij meer dan normale vaardigheden had, als de Grote Reis daartoe niet meer kon dienen?

	Door andere gevaren op te zoeken, zoals Nardov net gedaan had. Ook al vond je moeder het niet goed … Als hij eerlijk was, was Nardov banger voor de reactie van Kazazi straks, als zij over zijn avontuur te weten kwam, dan hij voor de sluipmoordenaar geweest was. Telepaten kunnen een geheim alleen bewaren als ze al hun gedachten afschermen van de anderen, maar Kazazi zou het nooit accepteren als hij haar zijn gedachten niet liet lezen.

	Maar dat zou hij haar wel laten doen, vermaande hij zichzelf. Als hij dan zo nodig op een levensgevaarlijk prooidier wilde jagen, moest hij ook de gevolgen accepteren. Kazazi kon zijn actie toch niet ongedaan maken. Hij had bereikt wat hij wilde: hij had bewezen dat hij zich in gevaar goed staande wist te houden.

	 

	Toen hij het hol van Kazazi binnenkwam bleef Nardov staan. Hij was nu zo dicht bij zijn moeder dat hij haar emoties kon senssen, maar nog te ver weg om haar gedachten te kunnen lezen. Hij sensste bij Kazazi een mengeling van boosheid en opluchting. Dat maakte meteen al duidelijk dat ze wist dat hij iets had gedaan wat niet mocht. Toen liep Kazazi naar hem toe. Dit was het moment waarvoor hij bang geweest was.

	‘Ik senss schuldgevoel, Nardov!’ zei ze, zodra ze binnen telepathiebereik gekomen was. ‘En ik heb begrepen dat je daar wel reden voor hebt ook!’

	Het uitwisselen van informatie via telepathie kostte slechts enkele seconden. Kazazi wist al snel alle details over zijn verboden jachtpartij en tegelijkertijd kwam Nardov te weten hoe het kwam dat zij er al iets van wist. Een passerende osbork had het rooksignaal van Ustar opgemerkt en Nardov in zijn hinderlaag zien liggen. Hij had van een afstand de hele jachtpartij gadegeslagen. Omdat de jagers zich eerst hadden volgegeten, was hij eerder in het dorp gearriveerd dan zij.

	Er volgden nu enkele minuten waarin er geen sprake meer was van het uitwisselen van gegevens. Kazazi begon van leer te trekken op een manier die Nardov al wel vaker van haar had meegemaakt. Als ze dat deed, kon hij haar maar het beste haar gang laten gaan. Zij begon met te vertellen wat ze vond van jonge Osborks die dachten dat ze al ervaren jagers waren, vervolgde met een beroep op de Wind om nou eindelijk eens een beetje gezond verstand te blazen in de kop van die onverantwoordelijke zoon van haar, ging verder met de verzuchting dat zij het als moeder alleen ook allemaal niet meer aankon en besloot met Nardov te verbieden buitenshols te komen gedurende twaalf omwentelingen van de blauwe zon.

	Toen was ze haar boosheid een beetje kwijt. Nardov sensste dat de opluchting omdat hij het er goed van af had gebracht begon te overheersen. Hij meende zelfs te senssen dat ze ook een beetje trots op hem was. Dat wilde Kazazi zichzelf echter nog niet bekennen, want het bleef bij een gevoel. Telepaten kunnen niet iets beweren waarvan ze weten dat het niet waar is, maar ze kunnen wel zichzelf iets wijsmaken en dat volhouden, ook al is het in strijd met wat ze voelen.

	Nardov dacht er niet over Kazazi op die trots te wijzen. Hij wist maar al te goed hoe kwaad ze dan zou worden. Als Kazazi zich iets in haar hoofd gezet had kreeg niemand het eruit! Hij herinnerde zich nog hoe hij twee dagen geleden ruzie met haar had gekregen toen ze het over zijn vader hadden. Kazazi stelde zich zijn vader, Nardov senior, nog steeds voor als een hypermannelijke, jonge osbork. Nardov had echter net de reisverhalen gehoord van een Passaatvolger die onderweg langs het dorp van vader Nardov was gekomen. Hij had een osbork aangetroffen van middelbare leeftijd, met een vacht die al aardig begon te pluizen en klauwen waarvan al vier nagels waren uitgevallen. Een ouder wordende osbork die de tijd doodde door op te scheppen over vroeger, toen een Passaatvolger nog een vent moest zijn om de Grote Reis te overleven. Die oude Nardov had trouwens een beeld van Kazazi in zijn hoofd dat ook niet meer zo goed klopte met de werkelijkheid!

	Ouderen! dacht Nardov vermoeid – maar hij zorgde er wel voor dat hij zijn gedachten afschermde.

	‘Maak ik je moe, Nardov?’ vroeg Kazazi sarcastisch. Ze had zijn vermoeide gevoel natuurlijk wel gesensst – gevoel kon je niet afschermen.

	‘Eh … nee, moeder! Het zal de reactie zijn op mijn jachtpartij,’ antwoordde Nardov, maar daar trapte Kazazi natuurlijk niet in.

	‘Zolang je dat beweert zonder je gedachten voor me open te stellen geloof ik daar geen bliksem van. Ik weet heel goed dat je popelt om uit huis te gaan!’

	Dat was maar al te waar! Het was geen geheim, dus Nardov opende zijn geest weer voor zijn moeder. Hij liet haar de volle omvang zien van zijn verlangen naar avontuur en zelfstandig erop uit trekken. En van zijn verveling in dit stomme dorp waar nooit eens iets gebeurde.

	Kennelijk schrok Kazazi daarvan. ‘Is het zo erg met je, Nardov? Maar jongen, wat wil je dan? Zelfs als je over twee jaar de wettelijke leeftijd hebt bereikt waarop je op de Grote Reis mag, dan nog kan het je alleen maar tegenvallen! Je weet toch hoe dat tegenwoordig gaat!’

	Ja, natuurlijk wist hij dat. Het aantal sluipmoordenaars was tegenwoordig nog maar de helft van vroeger; een van de grootste gevaren van de Grote Reis was nu dus gehalveerd. En de reis was niet alleen veiliger geworden, maar ook veel gemakkelijker. Wie te lui was om de steppen van begin tot eind te voet over te trekken, of daar te veel haast voor had, wachtte tot er nog een paar reizigers kwamen. Dan bouwden ze samen een zeilwagen en gingen daarmee over de grote vlakten.

	Zo waren er heel wat etappes van de Grote Reis die stomweg geen gevaar meer opleverden. Je kon natuurlijk wel op eigen houtje over de steppen reizen, maar dat deden er zoveel dat er niet bepaald veel wild meer te vinden was. Geen gevaar meer waardoor je jezelf kon bewijzen, en wel het ongemak van moeheid en honger – Kazazi hoefde hem niet te vertellen dat de Grote Reis niet meer als vroeger was.

	Niet voor de eerste keer overwoog Nardov, zich aan te sluiten bij de nomaden in het noorden. Iedereen was het erover eens dat hun manier van leven heel wat avontuurlijker was dan die van de Osborks in de gematigde streken. Maar het gevaar in hun leven kwam vooral door hun onderlinge vetes en gevechten. Nardov wist eigenlijk heel goed dat zo’n leven hem toch niet zou liggen.

	Als hij in dit holendorp bleef zou Nardov jager moeten worden. Zelfs dat vond Kazazi geen prettig idee, want helemaal ongevaarlijk zou dat beroep nooit worden. Maar sinds de jagers strikken en stroppen gebruikten van spinragdraad, zoals Makombo had bedacht, kostte het jagen bijna nooit meer een osborkleven. Zelfs dat beroep was in Nardovs ogen zo langzamerhand een makkie geworden. Hij zou natuurlijk wel een keer de Grote Reis gaan maken, al was het alleen omdat er niets anders te doen viel. Kazazi vond dat erg vervelend omdat ze bang was dat hij dan bij zijn vader, Nardov senior, zou willen blijven. Maar hij wist nu dat zijn vader gewoon een oude osbork op zijn retour was. Hij had niet eens zin meer om hem te ontmoeten, laat staan bij hem te blijven.

	Wind! Als de mens Makombo toch eens terug kwam, zoals hij had beloofd! Kazazi had hem al zo vaak (ja, tot vervelens toe) verteld over dat merkwaardige wezen. Het liep altijd op zijn achterpoten, zelfs in het volle geweld van de Storm, en wist op de idiootste problemen een oplossing te bedenken. Terwijl hij toch zo afhankelijk van Kazazi was geweest om in deze wereld te overleven. Drie keer zo hoog als Kazazi was hij geweest, met een lang en slank lichaam dat hij altijd omwikkeld hield met enkele lagen vreemde kunstvellen. Hij had een onverstoorbaar humeur gehad, behalve als hij in bad zat, want dan maakte hij in zijn eentje zonder enige reden een herrie van jewelste. In bad … dat wezen dompelde zich onder water in plaats van zichzelf schoon te likken. Zo waren er wel duizend dingen waarover je je bij Makombo kon verbazen. De wereld zou er misschien niet avontuurlijker op worden als Makombo terug kwam, maar wel veel interessanter!

	Of zou Makombo een beetje tegenvallen als hij hem ontmoette? Als Kazazi net zo’n geïdealiseerd idee over hem had vastgehouden als over Nardov senior, dan kon dat best … Nardov keek naar de hoek van het hol. Daar stond een grote steen met een klein dingetje erop, dat glimmend het licht van de gloeiwortel-fakkels weerkaatste. Het was het oorradiootje waardoor Makombo destijds met Kazazi praatte, ook als de Wind hen loeiend om de oren floot. Makombo had tegen Kazazi gezegd dat ze dat ding nooit weg moest gooien, want dat hij vast en zeker een keer zou terugkomen. Kazazi zou het toch al nooit hebben weggegooid; het was het enige van alle vreemde voorwerpen die Makombo bij zich had gehad, dat ze als souvenir van hem had kunnen houden.

	Zou dat kleine ding ooit nog eens spreken? Nardov had vanaf zijn vroegste jeugd Kazazi’s verhalen tot in de kleinste details op zijn geest laten inwerken. Hij kende de taal die Makombo had gesproken net zo goed als zijn moeder. Hij was bijna even handig in tekenen als zij, dus hij had ook geen moeite met het tekenschrift waarmee Kazazi met Makombo had gecommuniceerd. Toen ze jonger waren hadden zijn zusje en hij vaak boodschappen met elkaar uitgewisseld in die schrijftaal, gewoon als spelletje. Maar als hij eerlijk was had Nardov dat ook gedaan omdat hij die tekentaal goed wilde kennen, voor als Makombo ooit weer terug kwam.

	 

	En toen, alsof zijn verlangen naar dat vreemde wezen hem had opgeroepen, begon het kleine apparaatje opeens geluid te maken. Eerst een gekraak, toen een hoge pieptoon. En daarna, alsof Makombo bij hen in het hol stond, een stem.

	‘Hallo Kazazi! Hallo Kazazi! Ik hoop dat je mij kunt horen. Het heeft lang geduurd meid, maar nou ben ik dan toch eindelijk weer hier. Ik ga landen in de buurt van je dorp. Over een halve dag ben ik bij je!’

	
2 Makombo vertelt

	De volgende uren zaten Kazazi en haar kinderen als verslaafden aan het kleine toestelletje gekluisterd. Makombo’s stem kwam regelmatig terug. Hij meldde zich toen hij zijn sterrenvaarder in een omloopbaan rond Coriolis had gebracht; rapporteerde dat hij bezig was plaats te nemen in de landingssloep; en deed uitgebreid verslag van zijn vlucht dwars door de stormen die de atmosfeer in de buurt van Kazazi’s dorp onveilig maakten.

	Lang voordat hij landde klommen Kazazi, haar kinderen en vele dorpsgenoten uit het holendorp om bovenhols Makombo’s landing bij te wonen. Iedereen keek uiteraard naar het oosten – waar kon een vliegend ding anders vandaan komen? Ze schrokken geweldig toen ze opeens, vlak achter hen, een luid gebrul hoorden en meteen daarna een enorm voorwerp boven hun hoofden zagen vliegen, dat snel lager kwam. Recht tegen de Wind in! Het brullende geluid was door de Storm weggeblazen zolang het nog windafwaarts was. Ze zagen het ding op nog geen honderd lengten windopwaarts van hen naar de grond zakken met een herrie die pijn deed aan hun oren. De landingssloep schudde en schokte in de windvlagen die er onophoudelijk op inbeukten, maar bleef ten slotte rustig op de grond liggen.

	‘Als zo’n ding genoeg brandstof heeft kost een landing niet zoveel moeite!’ merkte Kazazi op. ‘Geen wonder dat hij er de vorige keer zoveel voor over had om brandstof te gaan halen.’

	Nardov stond naast zijn moeder, die gelukkig helemaal vergeten was dat hij voorlopig niet buitenshols mocht komen. Kazazi deelde met haar kinderen haar gedetailleerde herinneringen aan de eerste landing die zij had gezien. Het verwoestende spoor dat de landingssloep door de plantenwereld had getrokken, de beschadigde vleugel toen zij ten slotte tot stilstand gekomen was. Toen had er in dat vliegende ding geen brandstof gezeten. De mensen hadden er met de Wind mee vliegend, zwevend, een noodlanding mee moeten maken.

	De Osborks dromden naar voren, Kazazi voorop natuurlijk. Er verscheen een rechthoekige opening in een van de wanden van het landingsvaartuig. Even later zag Nardov een wezen naar buiten komen dat Makombo wel moest zijn. Hij had net zulke namaakvellen aan zijn lijf als Kazazi had beschreven en zijn huid was diepbruin, bijna zwart, dat klopte ook. Maar Makombo was niet half zo groot als zijn moeder zich herinnerde en hij was veel dikker. De krulletjes die de vacht bovenop zijn kop vormden, waren trouwens niet zwart, maar grijs van kleur.

	Nardov sensste Kazazi’s verwarring en schermde zijn gedachten af. Dit was niet het goede ogenblik om haar er nog eens op te wijzen dat ze ook van zijn vader een vijftien jaar oud beeld had vastgehouden. Het was duidelijk dat mensen in de loop der jaren net zo goed ouder werden als Osborks. Maar werden ze dan meteen ook zoveel kleiner? Deze mens was niet hoger dan een osbork die op zijn achterbenen stond! Herinnerde Kazazi zich zijn lengte misschien verkeerd omdat ze hem altijd zo had bewonderd?

	Langzaam liep Makombo naar de groep Osborks – wankelend en af en toe bijna vallend door de harde stormvlagen. Nardov opende snel zijn geest, want als de mens nu iets ging zeggen zou dat te horen zijn in het ‘radiootje’ dat Kazazi in haar oor gestopt had. Hij wilde via telepathisch contact graag meeluisteren naar de eerste woorden van deze mens!

	‘Kazazi?’ vroeg Makombo. ‘Wie van jullie is Kazazi? Ze leeft toch nog wel?’

	Nardov sensste de ontroering van zijn moeder toen ze enkele stappen voor de anderen ging staan. Hij haastte zich vlak bij haar te komen en ook zijn zusje deed dat. Toen sensste hij dat ook de mens ontroerd was. Het wezen zakte door zijn achterpoten, zodat zijn hoofd op dezelfde hoogte kwam als dat van Kazazi en greep haar bij de oren. Met elke hand krauwelde hij zachtjes achter een oor.

	Nardov sensste dat de Osborks die vlak achter hem stonden verontwaardigd en geschrokken reageerden. Zelf vond hij het een reuze grap. Kazazi had hem vaak verteld dat Makombo dat altijd bij haar deed, ook al was het onder Osborks iets dat je alleen deed met iemand die je nest deelde. Makombo bedoelde hier niets seksueels mee, dat was duidelijk. Tjé, wat hielden Makombo en zijn moeder van elkaar!

	Makombo maakte een schor, schrapend geluid met zijn keel en er liepen druppeltjes water uit zijn ogen.

	‘Allemachtig Kazazi, wat heb ik je gemist! Dat besef ik nu pas, weet je dat? En dit, deze twee die naast je staan. Ze zijn kleiner dan jij – je kinderen? Ach wat! Je kunt in deze verduivelde storm niet eens antwoord geven. Kom mee, laten we snel naar binnen gaan. Ik sterf van nieuwsgierigheid naar hoe het met jou gaat!’

	Dat sterven viel wel mee, vond Nardov. De mens liet zich snel meevoeren naar de bovenwindse ingang van het holendorp. Hij zakte behendig door het toegangsgat en wist kennelijk nog precies de weg naar Kazazi’s verblijven, want hij stapte zonder aarzeling de goede kant op. Niet veel later zaten Makombo en Kazazi’s gezin bij elkaar. Kazazi had alle andere Osborks vriendelijk maar nadrukkelijk te verstaan gegeven dat dit háár mens was. Zij mochten later wel met hem praten, maar nu niet.

	Makombo legde een wit pakje voor Kazazi op de vloer en een dun hard staafje. Een schrijfblok en een tekenstift, wist Nardov. Kazazi begon bliksemsnel te tekenen. Nardov en zijn zusje keken mee.

	‘Een tweeling!’ riep Makombo. ‘Meid, dus daarom werd je op het eind zo dik. Zijn het zoons of dochters? En hoe heten ze?’

	Kazazi tekende vlug verder en nu sensste Nardov schaamte, verwarring en een lichte irritatie.

	‘Dat je je zoontje Nardov noemde, vind ik logisch. Maar Makombo is geen meisjesnaam, Kazazi!’

	Geamuseerd en ook wel wat wraakzuchtig tekende Kazazi verder: ‘Je hebt mij driekwart van onze reis met “ouwe jongen” aangesproken! Mag ik dan nou ook eens “lieve meid” zeggen tegen een Makombo? En wees eens eerlijk: vind je het niet leuk dat ik een van mijn kinderen naar jou vernoemd heb?’

	Daarop hoefde Makombo geen antwoord te geven, dat sensste ze vanzelf.

	Alsof hij nu vlug over iets anders wilde praten zei Makombo: ‘Dus jij bent nu bijna net zo oud als Kazazi toen was, Nardov. Ga jij binnenkort ook op de Grote Reis?’

	Wat moest hij daar nou op antwoorden? Hij zou het liefst meteen over zijn verlangen naar avonturen zijn begonnen, maar met Kazazi in de buurt kon hij zich maar beter een beetje inhouden!

	Gelukkig nam zijn moeder de tekenstift weer op. Ze begon Makombo uit te leggen dat er heel wat was veranderd sinds hij vijftien jaar geleden was vertrokken. Makombo luisterde met een groeiend gevoel van onbehagen: hij voelde zich schuldig. Hij had natuurlijk ook wel door dat al die veranderingen niet bepaald gunstig voor hun wereld waren geweest.

	‘Als ik het goed begrijp, beginnen er door de toegenomen veiligheid zoveel Osborks te komen dat er sprake is van overbevolking. Er zijn nu al streken waar af en toe hongersnood heerst,’ zei hij peinzend. ‘En ik wed dat er ook in jullie dorpen problemen zijn ontstaan. Wat doen jullie nu met misdadigers, als je ze niet meer op de Grote Reis kunt sturen?’

	‘We verbannen hen nog steeds,’ legde Kazazi uit. ‘We moeten wel. Onverbeterlijke dorpsgenoten willen we stomweg niet hier houden. Maar het is nu veel moeilijker geworden om hen weer in een gemeenschap op te nemen. Ze blijven de Wind volgen en steeds als ze in een dorp komen, vragen ze of ze daar mogen blijven. Dat lukt niet – de dorpsbewoners merken meteen dat ze onverbeterlijke lastpakken zijn. Dus moeten ze verder reizen.

	Niemand wil met een Passaatvolger samenwerken die verbannen is. Alle ongemakken en gevaren die er toch ook nog wel zijn, moeten ze dus helemaal alleen het hoofd bieden. Tenzij ze anderen van hun soort tegenkomen en met hen een bende vormen. Er komen steeds meer zwervende roversbenden, die soms een heel dorp uitroeien. We moeten er af en toe een complete oorlog tegen voeren. Maar gelukkig vechten ze ook nogal eens onder elkaar en er zijn er ook een hoop die niet kiezen voor zo’n bende en alleen verder reizen. Geleidelijk aan gaat het zwerven zonder thuis hen zo vervelen, dat ze steeds meer de neiging krijgen om zich netjes te gedragen. Als ze aangepast genoeg zijn mogen ze ergens blijven. Of ze reizen door tot ze weer in hun thuisdorp zijn. En net als vroeger weten ze heel goed dat ze zich blijvend moeten aanpassen om niet weer verbannen te worden. Maar iedereen vindt dat dit systeem niet zo goed meer werkt als vroeger.’

	‘Al was het alleen maar omdat in die tijd achtennegentig procent van al die boeven omkwam op de Grote Reis,’ merkte Makombo nuchter op. ‘Nu blijven ze bijna allemaal in leven. Het is de vraag of alle Passaatvolgers bij terugkomst in hun dorp definitief tot betere gedachten zijn gekomen …’

	‘Er gaan trouwens veel meer Osborks op de Grote Reis dan vroeger,’ vertelde Kazazi verder. ‘Iedereen durft het nu wel een keer te doen. Al is er eigenlijk niet zoveel aan,’ voegde ze er haastig aan toe. Nardov voelde best aan dat dat laatste voor hem bedoeld was. ‘Er zijn zelfs Osborks die als gids meereizen met iemand die te bang is om in zijn eentje op de Grote Reis te gaan. In ons dorp woont iemand die al vier keer de wereld is rondgereisd!’

	‘Van de misdadigers gaan er toch nog wel een boel dood, hoor!’ kwam Nardov er tussen. Hij tekende zijn zinnen zo snel en mooi mogelijk om Makombo te laten zien dat er ook met hem heel goed een ‘gesprek’ te voeren viel en dat Makombo heus niet alleen met Kazazi hoefde te praten.

	‘Neem bijvoorbeeld de Isthmus. Die kun je bijna alleen maar levend over komen als je mee mag met een sledewagen. Niemand neemt misdadigers op in een bemanning.’

	‘Wat is een sledewagen?’ vroeg Makombo. ‘Je wilt toch niet beweren dat jullie zelf iets uitgevonden hebben?’

	Nardov sensste zijn geamuseerdheid en merkte dat Kazazi nijdig werd. Hij realiseerde zich dat Makombo haar een beetje zat te plagen; Kazazi was nu eenmaal lichtgeraakt. Hij vond de vraag trouwens redelijk en ging er serieus op in.

	‘Een paar honderd kilolengten voor de Isthmus is een dorp. Daar ben jij trouwens ook geweest met moeder. Daar maken ze hele grote glijdende bakken. Als je er een zeil op zet, glijdt zo’n ding over de grond als die een beetje glad is. Nou, op de Isthmus is de grond glad genoeg; met al die rennende beesten die er voortdurend overheen gaan is de grond goed vastgestampt. Ze schilderen het ding in felle kleuren en de Osborks die erop zitten maken zoveel lawaai als ze kunnen, zodat de meeste beesten ervan schrikken en uit de weg gaan. De wagens zijn heel zwaar en er zit een schuine punt voorop om de beesten weg te duwen die in de weg blijven lopen.’

	‘Heel handig gevonden,’ prees Makombo. ‘Eigenlijk nog beter dan dat vliegtuig van mij. Waarom zijn ze trouwens geen vliegtuigen blijven maken?’

	‘Daarvoor heb je de vleugels van een heleboel zweefzwervers nodig,’ legde Nardov uit. ‘Toen er een paar jaar veel op die beesten was gejaagd begonnen ze zeldzaam te worden. Je kunt hun vleugels voor zoveel dingen gebruiken en we kunnen hen tegenwoordig zo gemakkelijk vangen, dat ze bijna uitgeroeid zijn.’

	‘Wat heb ik gedaan …’ mompelde Makombo. ‘Ik wilde zo nodig blijven leven en daarom heb ik een complete planeet naar de filistijnen geholpen! Zeilwagens, vliegtuigen, nieuwe jachtmethoden, spinragdraad, serpentinetouw, kruisbogen, wielen …’

	Kazazi kreeg medelijden met Makombo. Vergoelijkend zei ze: ‘Maar het idee van oorlog, degens en zwaarden heeft Spirta ons geleerd, Makombo. Daar kon jij niets aan doen.’

	Makombo schudde zijn hoofd. ‘Verreweg de meeste schade aan het ecologische evenwicht komt door wat ik hier heb geïntroduceerd. Ik ben bang dat het hier helemaal mis gaat als ik er niets op vind.’

	‘Het ecologische evenwicht?’ vroeg Nardov. ‘Wat is dat?’

	‘Alle planten en dieren die op een wereld leven, of in een bepaald gebied ervan, vormen een soort evenwicht met elkaar,’ legde Makombo uit. ‘Als er ergens een diersoort is zonder vijanden in de natuur, groeit het aantal van die beesten zo hard dat ze de anderen verdringen. Jullie hadden de sluipmoordenaars als vijand. Nu beginnen die uit te sterven: jullie kunnen je er te goed tegen verdedigen. Maar het gevolg is dat er nu te veel Osborks komen. Die eten te veel prooidieren, dus die beginnen te verdwijnen. Daarom groeit een aantal plantensoorten die de prooidieren zouden moeten opeten te hard. Als er te veel van die planten zijn, verdringen ze weer andere planten en zo gaat het steeds verder mis met de natuur.’

	‘Je zei: als ik er niets op vind,’ zei Kazazi. ‘Wat wilde je er dan aan doen?’

	‘Geen idee,’ bekende Makombo. ‘Daar moet ik nog eens goed over denken. Misschien moeten de Osborks worden opgenomen in de Gis, de Gemeenschap van Intelligente Soorten.’

	‘Tjé!’ Nardov was enthousiast. ‘Mogen wij dan ook naar andere planeten reizen? En komen er hier dan vaker mensen?’

	‘Mensen en niet-menselijke intelligente wezens,’ vulde Makombo aan. ‘Anderlingen noemen wij die. Er zijn tientallen soorten intelligente wezens. Over het geheel genomen kunnen we het redelijk met elkaar vinden. Maar vergis je niet, jongen. Het is een rauw heelal, daar buiten. Op elke planeet zijn weer andere gevaren en ongemakken. Het is duidelijk dat jij mij wel aardig vindt, maar vraag eens aan je moeder of alle mensen zo zijn als ik.’

	Dat hoefde Nardov natuurlijk niet te doen. Kazazi had hem vaak genoeg verteld van Everett, de mens met wie Makombo destijds op Coriolis geland was.

	‘Dat brengt me trouwens op de reden waarom ik ben teruggekomen!’ ging Makombo verder. ‘Ik wilde allang een keer hierheen om jou weer eens te zien, Kazazi, maar het is er stomweg nooit van gekomen. Nou heb ik een probleem waar ik niet goed raad mee weet, want ik weet niet wie mijn tegenstanders zijn. En ik bedacht toen dat jij me misschien kunt helpen uitzoeken uit welke hoek de wind waait.’

	Hè? Nardov begon aan Makombo’s verstand te twijfelen. Hij had van Kazazi gehoord dat op andere werelden de wind van allerlei kanten kon komen, maar de Wind waaide nooit uit een hoek, dat wist toch iedereen! Hij reageerde echter niet, want Makombo begon nu te vertellen hoe het hem de afgelopen vijftien jaar was vergaan. Dat verhaal was zo interessant, dat zijn verlangen naar opwinding en avontuur er alleen nog maar door aangewakkerd werd.

	 

	‘Je weet,’ begon Makombo, ‘dat ik van jouw wereld wegging met een paar containers vol uranium. Dat spul is erg kostbaar op de werelden van de mensen. Toen ik eindelijk terugkwam in het gebied van de melkweg waar mensen wonen, was ik erg rijk.

	Ik had voorlopig mijn buik vol van reizen en avonturen en bovendien was dit de eerste keer dat ik echt erg veel geld had. Ik vond het niet zo’n goed idee om dat allemaal in reparaties aan mijn sterrenvaarder en in een nieuwe lading handelswaar voor de een of andere wereld te steken. Op die manier zou ik mijn leven lang van hot naar her blijven vliegen en daar begon ik genoeg van te krijgen. Dus heb ik het geld gestoken in een klein bedrijfje dat antizwaartekracht-schijven maakte. A-g schijven kunnen in een beperkt gebied de zwaartekracht opheffen. Ze zijn geweldig nuttig als je ze klein genoeg kunt maken.’

	Nardov vond het maar een vreemd verhaal. Wat had je nou aan iets dat de zwaartekracht kon opheffen? Zodra het van de grond afkwam nam de Passaat het met zich mee. Had je er ook niet lang plezier van!

	Makombo merkte niets van zijn verwarring. Hij vertelde rustig verder:

	‘Tot dusver konden de mensen alleen a-g schijven maken die groter waren dan dit hol. Daar kon je liften en stijgbuizen mee uitrusten, maar ze waren veel te groot voor bijvoorbeeld voertuigen. Een bepaald soort anderlingen, de Zassonen, wisten hoe ze kleine schijven konden maken, maar zij zorgden er altijd goed voor dat niemand erachter kwam hoe dat moest, zodat ze een grote technische voorsprong op ons hadden. Er is nogal wat concurrentie tussen de verschillende soorten waar de mensen mee te maken hebben.

	Nu ken ik uit mijn vroegere zwervende bestaan tamelijk veel avonturiers,’ vervolgde hij. ‘Ik heb een hoge beloning uitgeloofd voor degene die voor mij een Zassoonse a-g schijf te pakken kon krijgen. Ten slotte is iemand erin geslaagd zo’n ding te stelen. Ik heb die schijf door een aantal wetenschappers laten onderzoeken en zo hebben we eindelijk ontdekt hoe de Zassonen die dingen maakten. Vanaf toen ben ik met mijn bedrijfje kleine schijven gaan maken. De eerste vijfentwintig jaren heb ik het alleenrecht voor de productie en er is ontzettend veel vraag naar. Binnen een paar jaar was mijn onderneming zo groot, dat ik een van de belangrijkste mensen was geworden van Palbunts Verdriet. Dat is de planeet waar ik mijn bedrijf heb opgezet.’

	Makombo hield even op met praten. Hij nam een klein doosje uit een plooi van de rare kunstmatige vellen die hij rond zijn lichaam had zitten. Hij haalde er een klein wit stokje uit en hield er iets bij dat rood gloeide. Het witte stokje begon nu zelf ook te gloeien. Makombo zoog diep de lucht naar binnen en opeens kwamen er rookwolken uit zijn neusgaten. Nardov schrok zich een ongeluk. Stond die mens in brand?

	Toen herinnerde hij zich iets. Kazazi had hem verteld over Makombo’s verslaving aan ‘sigaretten’. Daar was Makombo tijdens hun Grote Reis vanaf gekomen, maar het zag ernaar uit dat hij er toch weer aan begonnen was. Wat ontzettend stom! Nardov begon zich af te vragen of Makombo wel zo’n flinke probleemoplosser was als Kazazi altijd had beweerd. Maar hij dacht er verder niet meer over na, want Makombo ging door met zijn verhaal.

	‘Toen ben ik benaderd door een vertegenwoordiger van de Verenigde Handel Kompagnie, de VHK. Dat is een interplanetair handelsimperium, een overkoepelende organisatie van de grootste handelsondernemingen van de mensen op alle planeten waar de mensen de belangrijkste soort zijn. Ik werd lid van de Raad van Bestuur van de VHK. Dat leverde mij zakenrelaties op op elke planeet waar ik mijn a-g schijven wilde verkopen. Bovendien kon ik nu invloed gaan uitoefenen op alle andere activiteiten van de VHK. Dat was trouwens ook de reden waarom ik niet al veel eerder naar Coriolis ben teruggekeerd. Ik had het stomweg veel te druk.’

	Nardov sensste uit zijn schuldgevoel dat hij dat zelf niet zo’n erg goed excuus vond. Hij hield zich er echter buiten, want al riepen Makombo’s verhalen de ene vraag na de andere op (stijgbuizen? Handel? Allemaal vragen voor later!), hij popelde ernaar om meer te horen.

	‘De VHK doet veel meer dan handel drijven,’ ging Makombo verder. ‘Lang geleden kreeg een aantal leidende figuren van de VHK een grandioos idee. De macht en het geld van deze organisatie konden goed gebruikt worden voor het bestrijden van misstanden op allerlei werelden, waar de gewone overheden de zaak niet konden of wilden aanpakken! Vroeger had je bijvoorbeeld een bepaald ras dat op een andere, ook intelligente, diersoort placht te jagen om ze op te eten. Ik weet dat jullie een vleesetende diersoort zijn, dat zijn wij mensen ook. Maar het opeten van een andere intelligente diersoort is heel wat anders dan het doodmaken van een platbeest. De VHK kon dat ras ervan overtuigen dat een bepaalde andere diersoort net zo lekker smaakte, net zo voedzaam was en heel wat minder onethisch om dood te maken. Die kwam niet op hun wereld voor, maar de VHK kon die dieren ernaar toe brengen en daar kweken. De VHK had daar trouwens ook voordeel bij, want het vervoer en het kweken van die nieuwe voedselbron heeft heel wat geld opgeleverd.

	Nog een voorbeeld. Er is een zonnestelsel waar op twee verschillende planeten intelligent leven is ontstaan. Toen die soorten allebei zo ver waren dat ze ruimtevaart ontwikkelden, begonnen ze oorlog met elkaar te voeren. Ze vernietigden elkaars planeten niet, want die wilden ze voor zichzelf houden, maar ze deden wel hun best elkaar uit te roeien. Dat ging eeuwenlang zo door, totdat de mensen in hun gebied van de melkweg kwamen en de VHK er ging ingrijpen. Op de ene wereld groeit een plant waaruit een medicijn gemaakt kan worden tegen Groene Sporen (dat is een vreselijke ziekte die op sommige werelden van de mensen voorkomt) en op de andere wereld leeft een diersoort waarvan de vacht kostbare pelzen oplevert. Door de twee oorlogvoerende soorten met elkaar te verzoenen kon de VHK verdienen aan de productie en het vervoer van dat medicijn en die pelzen.

	Tja, en de mensen of de anderlingen stuiten natuurlijk ook steeds op nieuwe werelden. Daar is vaak al wel intelligent leven, maar nog in een vroeg stadium van technologische ontwikkeling. Het kan voor zo’n wereld rampzalig zijn als de technieken van verder gevorderde soorten erop gaan inwerken. Jullie beginnen dat intussen zelf te merken.

	De VHK “begeleidt” de ontwikkeling van zulke pas-ontdekte soorten. Zo kunnen zij tenslotte deel gaan uitmaken van de Gemeenschap van Intelligente Soorten zonder hun eigen identiteit te verliezen en zonder al te veel schokkende veranderingen. Als ze zich zo “geleid” ontwikkelen kunnen ze zich het best ontplooien. Dat maakt betere toekomstige klanten voor de VHK dan een wereld met een geruïneerde maatschappij.’

	‘De VHK wordt er dus steeds zelf beter van als ze zich ergens mee bemoeit,’ merkte Kazazi sceptisch op. ‘Wat gebeurt er als ze er beter van kunnen worden door ergens een rotstreek uit te halen?’

	‘Of als er ergens ellende is waar de VHK geen last van heeft, zodat ze het gewoon maar laten voortbestaan?’ vulde Makombo aan met een bittere glimlach. ‘Een goede vraag. Heel wat handelaars hebben maar één doel: geld verdienen. Maar er zijn allerlei organisaties die daarop toezien. Je hebt het Centrale Politie Korps, een samenwerkende organisatie van de politiekorpsen van vrijwel alle planeten. Daar is echter nogal wat corruptie bij; echt betrouwbaar zijn ze niet. Amnesty Interplanetary is veel betrouwbaarder, maar niet erg invloedrijk. Ze zijn wel erg goed in het opsporen van misstanden. Die stellen ze dan publiekelijk aan de kaak. Een veel machtigere organisatie is de Vereniging tot Bescherming van Anderlingen. Daar zijn vooral niet-menselijke soorten lid van. De VBA kan een behoorlijke vuist maken als de VHK over de schreef gaat.’

	Nardov sensste dat Kazazi sceptisch bleef en hij had hetzelfde gevoel. Maar Makombo ging alweer verder – praten over details kon later wel.

	‘Alles ging voor mij dus van een leien dakje,’ zei Makombo. ‘Tot ik opeens in de organisatie van mijn bedrijf een aantal dingen opmerkte waarmee ik het helemaal niet eens was. In de jaren daarvoor kon ik zulke dingen snel en zonder moeite bijsturen, maar nu werd dat steeds lastiger. Toen ik de zaak ging onderzoeken ontdekte ik dat er steeds meer mensen op belangrijke posten in mijn organisatie benoemd waren, waar ik niets van wist. Ik zou ze zelf nooit hebben aangenomen. Als een bedrijf eenmaal zo groot wordt als het mijne, kun je niet meer op alle details letten. Het begon erop te lijken dat iemand, de een of andere groep mensen of anderlingen, bezig was de macht in mijn organisatie over te nemen. Vanaf de basis als het ware, want de topmensen van mijn bedrijf bleven op mijn eigen lijn zitten. Met hun benoemingen had ik me natuurlijk wel steeds persoonlijk bemoeid.’

	Makombo zuchtte. ‘Ze zijn in alle takken van mijn bedrijf geïnfiltreerd. Ik ben er zeker van dat er vroeg of laat een complete machtsovername gaat komen. Ik denk dat ik weet wie daar achter zitten. Ik vertelde al dat ik zo rijk was geworden omdat ik achter het geheim van de Zassonen was gekomen. Nou, het zit er dik in dat zij zich willen wreken. Het zijn wezens die hun emoties ongelofelijk goed kunnen beheersen; zelfs als je hen erg goed kent, kun je niet ontdekken wat ze voelen. Niemand heeft dan ook ooit gemerkt of zij het vervelend vonden dat de mensen hun kleine a-g schijven konden namaken. Terwijl zij daardoor hun hele technische voorsprong zijn kwijtgeraakt. Het lijkt er zelfs op dat ze ons tegenwoordig serieuzer nemen en met meer respect behandelen.

	Maar achter de schermen zijn ze wel mooi bezig mijn bedrijf van me af te nemen. Niet rechtstreeks natuurlijk! Dan had ik het wel gemerkt. Maar via mensen die zij daarvoor betalen. Er zijn altijd wel mensen te vinden die bereid zijn hun soortgenoten aan een andere soort te verraden als je hun er genoeg geld voor geeft. Daarom ben ik nu eindelijk naar Coriolis gekomen, Kazazi. Ik wil je vragen om met mij mee te gaan om uit te zoeken wat er aan de hand is. Ik weet dat je de gedachten van mensen niet kunt lezen, maar je kunt wel senssen wat ze voelen. Als wij samen op onderzoek uitgaan, kun jij me vertellen wie mijn vrienden zijn en wie mijn vijanden.’

	Het duurde erg lang voordat Kazazi de tekenpen nam en haar antwoord gaf. Nardov sensste al meteen wat dat zou zijn. Kazazi had volstrekt geen zin meer in avonturen. Ze vond het heel vervelend voor Makombo, maar ze zou beslist niet met hem mee gaan.

	 

	Het bleef lang stil in het hol nadat Kazazi haar ‘nee’ had getekend. Ten slotte schraapte Makombo zijn keel.

	‘Oh … Eh … Nou ja, ik had gedacht…’

	De teleurstelling droop gewoon van hem af. Nardov kreeg bijna evenveel medelijden met hem als eerder die dag met de sluipmoordenaar. Ook Kazazi had met hem te doen, maar het was duidelijk dat ze vastbesloten was.

	‘Makombo, ik ben nu drieëndertig! Osborks leven maar een jaar of veertig, ik ben stomweg veel te oud geworden voor avonturen! Mijn ledematen worden stram, mijn eindhaak doet pijn als ik er een beetje hard mee trek. Dat is allemaal heel gewoon voor iemand van mijn leeftijd, maar ik ben bepaald niet meer in een conditie om op avontuur te gaan.’

	Makombo knikte. ‘Ik begrijp het, Kazazi. Ik heb er helemaal niet bij stilgestaan dat jij natuurlijk ook vijftien jaar ouder zou zijn.’

	Kazazi wilde kennelijk meer argumenten in de strijd werpen, om zichzelf niet al te schuldig te hoeven voelen. ‘Je hebt nog iets anders niet bedacht, Makombo. Jij kunt er niet tegen om iets van deze wereld te eten. Weet je nog hoe ziek je werd toen je alleen maar op een takje kauwde? Nou, hoe dacht je dat ik een verblijf op andere werelden zou overleven?’

	Makombo haalde zijn schouders op. ‘Toen ik hier de vorige keer wegging nam ik van allerlei prooidieren een exemplaar mee naar huis. Ik heb er een stel biochemici aan gezet. Zij hebben voedselpillen voor me gemaakt, net zoals ik destijds had, maar dan voor Osborks. Eén pil per dag en je hoeft niets anders te eten. En ik heb hen ook laten zorgen voor wat variatie!’ voegde hij er haastig aan toe, alsof hij nog steeds hoopte haar te overreden. ‘Verschillende smaken, want ik werd er destijds niet goed van dat ik elke dag precies hetzelfde moest eten.’

	Kazazi liet zich niet ompraten. Ze probeerde Makombo op haar beurt te overreden zijn plan om achter de Zassonen aan te gaan op te geven.

	‘Als je nu zo rijk bent, Makombo, waarom begin je dan niet met een heel andere onderneming? Als je daar niet genoeg geld voor hebt, neem dan gewoon weer een lading uranium mee naar huis.’

	Makombo schudde zijn grijze hoofd.

	‘Het ligt niet in mijn aard, Kazazi, het over mijn kant te laten gaan als iemand mij een loer draait. Bovendien, wie garandeert me dat de Zassonen mij een volgende keer niet nog eens pakken, als ik weer iets groots heb opgebouwd? Nee, ik moet hier iets aan doen. Met of zonder jouw hulp.’

	Nardov sensste dat hij er bitter weinig vertrouwen in had de zaak in zijn eentje tot een goed einde te kunnen brengen. Hij greep Kazazi’s tekenstift. ‘Makombo, ik wil wel met je mee.’

	Kazazi reageerde woedend. ‘Nardov! Bemoei je hier niet mee!’

	Nardovs hart bonsde in zijn borst, maar hij was vastbesloten de woede van zijn moeder deze keer te trotseren. Hij wist heel goed dat Kazazi nooit met zijn voorstel zou instemmen. Zij vond nu eenmaal dat hij nog te jong was om niet onder haar hoede te zijn; dat veranderde je niet zomaar eventjes. Je kon net zo goed proberen de Passaat rechtsomkeert te laten maken! Het kon best zijn dat hij een blijvende breuk met zijn moeder riskeerde. Maar hij was er zich van bewust dat dit misschien de enige kans was die hij ooit zou krijgen om een avontuurlijker leven te gaan leiden. Erop of eronder, hij moest dit doen! Trouwens: als hij te bang was om nu de woede van Kazazi te trotseren, verdiende hij het niet eens Makombo te helpen.

	De uitwisseling van gedachten tussen moeder en zoon verliep natuurlijk flitsend snel; binnen een minuut hadden ze allebei hun argumenten opgebruikt. Intussen zat Makombo naar hen te kijken. Hij merkte niets van hun geruzie, maar zijn wanhoop maakte geleidelijk plaats voor hoop. Vermoedelijk begreep hij wat er zich tussen Nardov en Kazazi afspeelde.

	Ten slotte zei hij: ‘Hm, hmm! Mag ik even?’

	De Osborks keken naar hem en Makombo vervolgde:

	‘Ik hoef geen telepaat te zijn om te snappen dat jij het niet goed vindt, Kazazi. Maar ik wil me er toch even mee bemoeien. Jij hebt het idee dat Nardov nog erg jong is. Dat is ook zo, en ik zou er niet over piekeren de jongen mee te nemen als ik dacht dat er gevaar bij was. Dan had ik het jou trouwens ook niet gevraagd! Maar er is helemaal geen gevaar bij! Nardov hoeft alleen maar bij mij in de buurt te blijven terwijl ik met bepaalde mensen en Zassonen praat. Dan kan hij mij later vertellen wie ik kan vertrouwen en wie niet. Niemand hoeft te weten dat hij een soort wandelende leugendetector is. Intussen ziet Nardov een paar planeten van de mensen en maakt dingen mee waaraan hij zijn leven lang voldoende zal hebben om over op te scheppen.

	Eerlijk gezegd lijkt mij dit een geweldige bof voor jou, Kazazi!’ ging hij verder. De Osborks konden senssen dat zijn oude gevoel voor humor weer begon terug te komen en dat hij zichzelf heel slim vond. Jij hebt liever niet dat Nardov gevaarlijke dingen doet, maar dat houd je toch niet tegen. Zelfs als je hem nog twee jaar hier kunt houden, begint hij eraan zodra hij wettelijk niet meer onder je hoede hoeft te blijven. Dan gaat hij misschien met een paar andere avonturiers op reis naar de Noordpool om te zien hoe het er daar uitziet. Of hij maakt een boot en gaat de oceanen onderzoeken. Ik bied hem een kans om avonturen te beleven zonder dat hij daar gevaar bij loopt! Een pracht van een oplossing voor jullie allebei!’

	Nardov luisterde met verbazing naar Makombo’s argumenten. Dit was de eerste keer dat hij rechtstreeks te maken kreeg met de merkwaardige manier waarop Makombo dacht. Waren alle mensen zo? Een reis naar de pool, alleen maar om te kijken hoe het er daar uitzag? Wie deed nou zoiets belachelijks? En varen op de zeeën, dat was toch levensgevaarlijk in de stormwind van Coriolis? Hoewel… Gevaar was natuurlijk precies wat hij zocht…

	Toen richtte hij zijn aandacht weer op zijn moeder. Storm, wat was Kazazi kwaad! Vooral op Makombo, omdat hij zo slim enkele ideeën voor levensgevaarlijke expedities in Nardovs geest had geplant. Kazazi wist heel goed dat Nardov daar uiteindelijk iets mee zou willen doen. Maar er was meer, want ze kon eigenlijk niets tegen zijn argumenten inbrengen. Ze schermde haar gedachten af en bleef een hele tijd liggen nadenken.

	Ten slotte verdween haar boosheid en kreeg een soort moedeloos verdriet de overhand. Ze begon eindelijk te begrijpen dat je als moeder eens je zoon kwijtraakt, al probeer je dat zo lang mogelijk tegen te houden.

	‘In Windsnaam, dan moet het maar, Makombo,’ tekende ze. En toen kwam ook haar gevoel voor humor weer een beetje terug. Ze voegde eraan toe: ‘Maar doe me één plezier: geen oortje krauwelen alsjeblieft! Nardov is echt nog erg jong. Ik wil niet dat je hem op verkeerde gedachten brengt.’

	
3 Onderweg

	De daaropvolgende dagen probeerden Kazazi en Makombo net zo met elkaar om te gaan als vroeger, maar dat lukte niet zo best. Ze hadden er allebei last van dat er in de vijftien tussenliggende jaren zoveel was veranderd. Bovendien nam Kazazi het Makombo toch wel kwalijk dat hij er de oorzaak van was dat haar zoontje nu de wijde ruimte in ging.

	Tussen Nardov en Makombo verliep het contact een stuk plezieriger. Makombo bleef enkele dagen in hun dorp om te controleren of Nardov tegen de voedselpillen kon. Of hij er voldoende voeding uit kon halen en er niet ziek van werd. Dat bleek geen problemen op te leveren, al vond Nardov het niet leuk dat hij nu niet hoefde te jagen. Het was weinig spannend, als je alleen maar zo’n klein dingetje in je mond hoefde te stoppen wanneer je honger had!

	In de tijd dat ze op de uitslag van dat onderzoek wachtten bespraken Nardov en de mens de manier waarop ze straks te werk zouden gaan.

	‘Het lijkt mij het beste als je je gedraagt als een soort huisdier,’ zei Makombo.

	‘Wat is dat?’

	‘Dat kan erg variëren. Doorgaans gaat het om een dier dat niet zo slim is als de baas, maar toch een beetje intelligent. Genoeg om kunstjes te leren of om afgericht te kunnen worden voor bepaalde taken.’

	‘Kunstjes? Taken?’ Nardov snapte er hoe langer hoe minder van.

	‘Mensen hebben bijvoorbeeld honden als huisdier,’ legde Makombo uit. ‘Die kun je dingen laten halen, of je kunt ze mooi laten zitten, of gewoon netjes aan de voet laten lopen. Anderlingen hebben ook wel eens huisdieren, maar daar komt het niet zo vaak bij voor als bij de mensen.’

	Nardov tekende het symbool voor kwaadheid op het tekenblok dat Makombo hem had gegeven. Mooi zitten? Netjes aan de voet? Wat dacht Makombo wel!

	De mens glimlachte. ‘Ik zal je heus niet zo behandelen als we met zijn tweeën zijn, beste jongen. Maar niemand moet er iets achter zoeken als je steeds bij mij blijft. Dat zit wel goed als ze denken dat jij een niet te slim, maar trouw en aanhankelijk dier bent.’

	Nardov moest behoorlijk wennen aan het idee dat er wezens waren die niet-intelligente diersoorten temden en er een soort halvegare vriendschap mee sloten, in plaats van ze op te eten. Maar uiteindelijk kon hij Makombo’s voorstel wel begrijpen. Toch kostte het nog heel wat overredingskracht voor Makombo hem zover kreeg dat hij een soort tuigje om zijn borstkas liet aanleggen. Daarmee kon een schouderpak aan zijn linkerschouder bevestigd worden waarin allerlei spullen zaten die Makombo zelf nodig dacht te hebben. Reispapieren, sigaretten en zo.

	‘Jij moet toch steeds je tekenblok en schrijfstift bij je hebben?’ zei Makombo. ‘Die kun je niet in je hand blijven houden; dan vraagt iedereen straks wat je ermee wilt doen. Als het in dit schouderpak zit, tussen allerlei dingen die duidelijk van mij zijn, valt het niemand op dat er tekenspullen bij zitten. Bovendien heb ik dan een reden om jou steeds bij me in de buurt te hebben.’

	 

	Na drie omwentelingen van de Rode Zon waren er nog geen aanwijzingen dat de voedselpillen verkeerd vielen. Makombo had voortdurend het onrustige gevoel dat zijn tegenstanders van alles met zijn onderneming konden uithalen terwijl hij wegwas, en Nardov popelde om op avontuur te gaan. Ze besloten het er maar op te wagen.

	Eerst vlogen ze naar het gebied met de plofzaadstruiken, waar Makombo zijn ruimen vol laadde met de uranium-bevattende zaden. Toen vloog de landingssloep naar de sterrenvaarder, die al die tijd in een omloopbaan rond Coriolis had gezweefd.

	Nardov keek zijn ogen uit toen hij heel langzaam de vlakke, rechte horizon krom zag worden. Ronder en ronder werd de grens van zijn wereld met de dampkring, tot hij ten slotte met eigen ogen kon zien wat iedere osbork alleen theoretisch wist: dat een planeet rond was, met een dikke laag lucht eromheen.

	‘Het lijkt sprekend op moeders landkaart! Moet je zien: daar ligt het schiereiland Niviner!’

	Hij wees op een grote binnenzee waarvan de oostkust duidelijk zichtbaar was en ook het enorme schiereiland dat in die zee stak. De westkust werd door dichte wolkenmassa’s aan het gezicht onttrokken. Ook de Isthmus was duidelijk herkenbaar, maar verder kon je vanaf die hoogte niet veel details meer onderscheiden.

	‘Het valt me geweldig mee dat je niet bang geweest bent bij het opstijgen,’ zei Makombo. ‘Osborks zijn niet bepaald gewend om ook maar een centimeter boven de grond te komen!’

	Dat was zo en het verbaasde Nardov zelf ook wel. Vermoedelijk kwam het omdat hij alleen via de vreemde instrumenten van de bestuurderskabine naar buiten kon kijken. Het leek allemaal meer een soort plaatje dan iets dat echt gebeurde.

	Toen schakelde Makombo zijn visieschermen in op andere ontvangers, en Nardov kon de sterrenvaarder zien waarnaar ze onderweg waren.

	‘Hij is kapot!’ zei hij ongerust. ‘Moet je zien wat een reusachtig gat daar in de zijkant!’

	Makombo grinnikte. ‘Onze landingssloep past precies in dat gat, Nardov. Als wij er straks zijn zit de boel mooi dicht.’

	Nardov genoot van alles wat hij zag. Wind! Wat een bof dat Makombo uitgerekend zijn moeder om hulp gevraagd had! Ustar en zijn zusje waren ontzettend jaloers geweest. Zij hadden gevraagd of ze ook mee mochten, maar Makombo had gezegd dat één osbork genoeg was.

	‘Ik zal aan Nardov mijn handen vol hebben!’ had hij gezegd. ‘Zo gemakkelijk zal het leven op mensenwerelden niet zijn voor een osbork!’ Wat was de techniek van de mensen toch indrukwekkend! Zouden de Osborks ooit zover komen dat ze hun eigen sterrenvaarders hadden? Hij zag zich al door de ruimte vliegen aan het stuur van zijn eigen schip! Eigenlijk had Nardov verwacht dat de sterrenvaarder een gigantisch schip zou zijn, omdat alleen al de landingssloep zo groot was. Maar toen ze dichterbij kwamen kon hij zien dat de sloep ongeveer een kwart van het ruimteschip innam.

	‘De sterrenvaarder zelf bestaat voornamelijk uit twee delen,’ legde Makombo uit. ‘Het belangrijkste is de aandrijving voor de grote afstanden tussen de sterren. Daarvoor is een heel ander soort aandrijving nodig dan voor kleinere afstanden tussen planeten en zo. De apparatuur die daarvoor nodig is straalt zoveel gevaarlijke straling uit dat je nooit met een sterrenvaarder op een planeet mag landen. De rest van het sterrenschip bestaat uit leefruimte, want een landingssloep is zo klein dat je stapelgek wordt als je er langer dan een paar dagen in zou moeten blijven.’

	Eenmaal in de sterrenvaarder, zag Nardov wat Makombo had bedoeld met ‘leefruimte’. Die bestond uit drie grote holen, waarvan er een kennelijk als slaapruimte bedoeld was en een als instrumentenkamer. De derde ruimte bevatte ook een groot aantal instrumenten. Makombo vertelde dat die vooral bedoeld waren om de verveling tegen te gaan.

	Hoe iemand zich kon vervelen op een reis als deze was voor Nardov een raadsel. Dat werd hem echter snel duidelijk toen Makombo, eenmaal ver genoeg van de planeet gekomen, de ‘interstellairaandrijving’ inschakelde. Alle schermen waarop zojuist nog prachtige plaatjes van Coriolis te zien geweest waren, werden nu paarsblauw van kleur.

	‘Daar zullen we pas weer iets op kunnen zien als we aan het einde van de reis weer uit de ultraruimte vallen,’ zei Makombo.

	Dat was weer zo’n soort uitleg die veel meer vragen opriep dan beantwoordde, maar daaraan was Nardov intussen wel gewend geraakt. Hij onthield steeds de nieuwe woorden en begrippen die Makombo gebruikte alsof ze de gewoonste zaken van de wereld waren. Als ze later tijd hadden vroeg hij om nadere uitleg.

	Het duurde dan ook heel wat dagen, voordat hij zich inderdaad een beetje ging vervelen. Makombo leerde hem de polovisie te bedienen en wees hem waar de informatieschijven over allerlei onderwerpen zich bevonden.

	‘Eerst zet je deze vier schijnwerpers aan,’ legde hij uit. ‘Daardoor ontstaat er een kolom van licht. Als je dan een infoschijf, bijvoorbeeld deze, in die schuif daar stopt, dan projecteert het apparaat de beelden op de lichtkolom. Kijk maar.’

	Nardov zag een felwit licht, dat een soort voetstukje omspoelde. Toen verscheen er een bolletje dat boven het voetstukje bleef zweven. Het was blauw-groen van kleur met een wit waas omheen. De bol werd snel groter; de buitenste delen verdwenen zodra ze buiten de lichtkolom kwamen. Het deel dat zichtbaar bleef vertoonde steeds meer details zodat Nardov bergketens en oceanen kon onderscheiden. Hij had de indruk dat hij de scherpe puntjes zo zou kunnen vastpakken. Toen verdween het beeld opeens; Makombo had het toestel afgezet.

	‘Dat is Aarde,’ zei hij. Nardov sensste dat zijn vriend met heimwee aan die wereld dacht. Als je wat meer wilt weten over mijn thuiswereld moet je de schijf maar eens helemaal afspelen. Maar nu gaan we eerst eten. Een borreltje?’

	Nardov was in voor alles wat nieuw was, dus hij maakte het gebaar voor ‘ja’, al had hij geen idee van wat een ‘borrel’ was. Het klonk meer als een geluid dan als iets anders.

	Makombo nam een doosje uit een lade in de wand. Daar zaten pillen in van vijf verschillende kleuren.

	‘Dit zijn pillen met verschillende smaken, Nardov. Geen voedselpillen, maar gewoon lekkere drankjes. Waar heb je zin in: de smaak van platbeest, renner, sluipmoordenaar, insektenkoek of iets dat ik eh … een opkikkertje zou willen noemen?’

	‘Een opkikkertje,’ zei Nardov meteen. Alweer omdat hij geen idee had van wat Makombo daarmee bedoelde.

	Makombo grinnikte. ‘Nou, het zal mij benieuwen!’ Hij tapte uit een kraan in de wand van de ontspanningsruimte een glas water. Met veel gebruis en geborrel loste het gele pilletje erin op. Daarna schonk Makombo voor zichzelf een glas in met geel vocht. Het produceerde een dikke laag wit schuim en er bleven voortdurend piepkleine belletjes in naar boven stijgen. Hij hief zijn glas in de lucht en zei: ‘Daar ga je, ouwe jongen!’

	Waar ging hij? vroeg Nardov zich verwonderd af, maar er gebeurde niets. Toen bedacht hij dat het wel weer zo’n niet-letterlijk bedoelde opmerking van Makombo zou zijn en nam voorzichtig een slokje. Het spul smaakte merkwaardig, maar lekker was het wel.

	Een kwartiertje later begon Nardovs hoofd te draaien. Hij vond dat geweldig grappig. Hij had nog nooit iets dergelijks gevoeld; echt prettig was het niet, maar bepaald ook niet vervelend. Zijn opkikkertje was inmiddels op en hij stak een beverige poot uit om nog zo’n glas te tekenen. Maar van een tekening kwam niet veel terecht. De lijntjes liepen bibberend en gingen andere kanten op dan waar hij hen wilde hebben. Hij drukte zo hard op het tekenvel dat de schrijfstift dwars door het papier heen ging.

	‘Allemachtig Nardov, jij bent dronken!’ riep Makombo.

	‘Nee, het spijt me, maar nog zo’n pil kan ik je nu niet geven. Ik wist dat je er tipsy van zou worden, ouwe jongen, maar dat je van één zo’n pilletje straallazerus zou worden had ik niet verwacht. Volgende keer moeten we het maar eens met een halve doen!’ Hij begon te grinniken. ‘Zeg, doe me een lol en vertel dit nooit aan je moeder, wil je? Ik krijg beslist de wind van voren als ze erachter komt dat ik je dronken heb zitten voeren!’

	Warrig dacht Nardov dat het toch zo erg niet was om de Wind van voren te krijgen, maar verder kon hij niet meer reageren. Hij kreeg opeens geweldige slaap en ging languit op de grond liggen. Hij merkte niet eens dat Makombo opsprong en zich ongerust over hem heen boog.

	 

	De volgende dag voelde Nardov zich verre van lekker. Hij kon Makombo’s plezier om het gebeurde niet delen. Wel vond hij het een prima idee om het een volgende keer nog eens te proberen, maar dan met een wat kleinere dosis. Het idee dat hij en Makombo daarmee een geheimpje hadden dat moeder Kazazi niet mocht weten gaf hem het gevoel dat Makombo hem als een gelijke beschouwde.

	‘Overigens moeten we het niet te vaak doen,’ waarschuwde Makombo. ‘Spul waar je zulke gevoelens bij krijgt kan verslavend werken. De andere vier soorten borreltjes die ik voor je heb laten maken zijn onschuldig hoor, dat zijn alleen maar drankjes die lekker smaken.’

	De reis zou drie weken duren. In die tijd konden Nardov en Makombo elkaar steeds beter leren kennen. De mens vertelde hem natuurlijk van alles over de werelden waarnaar zij onderweg waren.

	‘Op het ogenblik kennen wij ongeveer twintig verschillende zuurstof ademende levensvormen,’ legde hij uit. ‘De contacten zijn soms gespannen, maar over het geheel genomen kunnen wij het redelijk met elkaar vinden. Elk ras, elke soort heeft zijn eigen inbreng in de Gemeenschap van Intelligente Soorten.’

	‘Een soort ecologie?’ vroeg Nardov slim.

	‘Verdraaid, ja! Zo had ik het nog niet bekeken, maar het heeft wel iets van een ecosysteem. De Zassonen met hun technologie, de Ptuui’s met hun begaafdheid in het manipuleren van de natuur, de Mensen met hun handelsgaven…’

	‘En hun bemoeizucht,’ vulde Nardov aan. ‘Die VHK waarover je het had. Ik kan me nog steeds niet voorstellen dat de anderlingen jullie bemoeizucht zomaar pikken.’

	‘Zolang wij ervoor zorgen dat de betrokken werelden er wel bij varen zal niemand ons een strobreed in de weg leggen, jongen. En de VHK kan rijk genoeg worden op die manier. Ze wachten zich er wel voor om buiten hun boekje te gaan. Nee,’ voegde hij er peinzend aan toe. ‘Als er ooit echt narigheid komt, zal dat niet van een van de zuurstof ademende soorten komen.’

	‘Is er dan nog iets anders?’

	Makombo knikte. ‘De Talochi.’

	Nardov sensste zijn afkeer en ongerustheid en vroeg wat Talochi waren.

	‘De Talochi zijn tot ontwikkeling gekomen op een wereld waar geen zuurstof in de lucht zit. Hun ademhaling en stofwisseling berusten op het verwerken van methaangas. Die wezens zijn zo volkomen anders dan de zuurstofademers dat geen van ons ook maar iets snapt van hoe zij denken of voelen. Het is maar goed dat het nooit tot een soort oorlog tussen hen en de zuurstofademers zal komen.’

	‘Waarom niet?’

	Makombo grinnikte. ‘Er is zowat niets te bedenken waar we oorlog over zouden moeten voeren. Hun zwaartekracht is vier keer zo groot als de onze, in hun dampkring gaan al onze gebruiksvoorwerpen onmiddellijk kapot. Omgekeerd is dat net zo, dus handel drijven met elkaar zit er niet in. De temperatuur van hun werelden is ver onder het vriespunt. Waarom zouden we het elkaar moeilijk maken? We kunnen met elkaars werelden gewoon niets beginnen!’

	Nardov dacht een tijdje na. Toen pakte hij zijn schrijfblok weer.

	‘Makombo, alle zuurstofademers vormen dus een ecologisch evenwicht. Maar die Talochi, horen die daar nou ook bij of kunnen er twee aparte eh … “ecosystemen” naast elkaar bestaan?’

	Makombo keek hem aandachtig aan. Nardov sensste zijn bewondering en voelde zich groeien.

	‘Beste jongen, jij hebt je hersens niet in je staart zitten. Je hebt volkomen gelijk. De zuurstofademers hebben elkaar nodig, maar de methaanademers en de zuurstofademers hebben elkaar helemaal niet nodig. Terwijl ze elkaar ook niet in de weg lopen.’

	Nardov sensste dat Makombo daar toch niet gerust op was. ‘Waarom maak je je dan toch zorgen?’

	Makombo keek alsof hij zich betrapt voelde. ‘Jou kan ik ook niets wijsmaken hé? Weet je, het is niet redelijk, maar zowel de mensen als de anderlingen blijven het gevoel houden dat dit nooit echt goed kan blijven gaan. De Talochi zijn tè anders. Ze hullen zich in een soort ruimtepakken waar je niet eens doorheen kunt kijken. Als hun “lucht” met de onze in aanraking zou komen zou de boel ontploffen. Aarde weet hoe ze hun omgeving waarnemen. Ze laten niets van hun emoties merken, ze blijven altijd hoffelijk op een vreemde manier. Maar ze blijven onze taal op een merkwaardige manier vervormen. Dat kan niet aan vertaalproblemen liggen. Onze vertaalapparaatjes werken uitstekend als we een beetje grote computer in de buurt hebben en die van hun ook. Het zal wel komen omdat hun manier van denken te anders is om een van onze talen echt te kunnen begrijpen. Over vertaalapparaatjes gesproken/ ging hij verder. ‘Het wordt hoog tijd dat we verder gaan met jouw taalles, vriendje. Volgens mij vraag je zoveel om niet verder te hoeven met de les!’

	Dat was ook zo. Makombo had met Kazazi altijd ‘Engels’ gesproken, maar dat was maar een van de vele talen van de mensen. Ze zouden naar twee mensenwerelden gaan en bovendien met allerlei anderlingen te maken krijgen. Makombo wilde dat Nardov de talen van die twee werelden en galactisch, de taal waarmee men met de anderlingen sprak, zo goed mogelijk leerde begrijpen. Nardov had een goed geheugen en vond het ook wel leuk om zoveel nieuwe dingen te leren. Maar de eindeloze rijtjes woorden en grammaticaregels begonnen hem de keel uit te hangen. Hij besloot niet op Makombo’s beschuldiging te reageren en net te doen of het niet waaide.

	‘Als er ooit oorlog komt zal dat dus eerder met de Talochi dan met andere zuurstofademers zijn?’

	Makombo haalde zijn schouders op. ‘We hopen van niet. We kunnen de Talochi best aan, weet je. Zij kunnen er natuurlijk plotseling toe overgaan alle werelden van zuurstofademers te vernietigen. Maar wij hebben op allerlei plaatsen in hun zonnestelsels planetensplijters gestationeerd die hun werelden dan ook meteen kapot zullen maken. De Talochi weten niet waar die planetensplijters verborgen zijn. Als ze ooit met een oorlog beginnen, worden alle intelligente rassen uitgeroeid, zij net zo goed als wij. Geen van beide kanten voelt er veel voor om zelfmoord te plegen door met een oorlog te beginnen.’

	Nardov rilde. ‘Griezelig idee, hoor. Wat gebeurt er als er iets met dat wankele evenwicht gebeurt?’

	Daarop kon Makombo geen antwoord geven. ‘Dat hopen we nooit te ontdekken. Gelukkig zijn er zuurstofademers die aan een hoge zwaartekracht gewend zijn. Op alle planeten van de Talochi zijn een paar van zulke wezens. Zij controleren voortdurend of de Talochi niet stiekem een of ander plan zitten uit te werken dat het evenwicht verstoort. Er is ook tenminste één Taloch op elke planeet waar zuurstofademers wonen, om te controleren of wij niet stiekem een of andere nieuwe uitvinding doen waarmee we het risico van wederzijdse uitroeiing kunnen omzeilen.’

	‘Ik ben benieuwd of jij iets van de emoties van een Taloch zou kunnen senssen,’ zei hij plotseling. Het was duidelijk dat hij aan die mogelijkheid nog niet had gedacht. ‘Als het een beetje meezit, kan ik je op Grote Schijf wel een Taloch laten zien.’

	Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Ach wat! Waarschijnlijk zijn ze zelfs te verschillend voor iemand met jouw gave. Maar nou gaan we toch echt over op je taalles, ouwe jongen.’

	 

	Na een reis van drie weken drukte Makombo op een knop. Opeens kwamen alle apparaten in de commandokamer tot leven. Nardov zag ontelbare kleine lichtpuntjes op de schermen, die allemaal langzaam van links naar rechts verschoven.

	‘Even draaien tot we de goede richting hebben,’ legde Makombo uit. ‘Ah, kijk!’

	Hij wees op een lichtpuntje dat veel groter was dan de andere. Heel even scheen het ontzettend fel in Nardovs ogen, maar toen stelde het scherm zich automatisch in op een donkerdere weergave van het beeld.

	‘Daar heb je Lacaille 8760!’

	Dat was de ster waar de planeet die Grote Schijf werd genoemd omheen draaide. Die wereld lag veel centraler in het door de mensen gekoloniseerde gedeelte van de Melkweg dan de planeet waar de mensen oorspronkelijk vandaan gekomen waren. Al een paar eeuwen geleden had zij de plaats van de Aarde ingenomen als knooppunt voor de routes tussen de verschillende planetenstelsels. Op Grote Schijf vond je meer ambassades van anderlingen dan waar ook. Voor verre reizen, voor belangrijke handelscontacten en voor diplomatiek overleg kon je bijna niet om Grote Schijf heen.

	Makombo wilde Nardov eerst meenemen naar die wereld en niet meteen naar Palbunts Verdriet, de wereld waar zijn eigen organisatie gevestigd was. Zo kon Nardov een paar Zassonen ontmoeten die niets met zijn probleem te maken hadden. Als ze echt aan het werk gingen, op Palbunts Verdriet, moest hij zich niet door onervarenheid of onhandigheid verraden. Bovendien, had Makombo gezegd, zou het wel even wennen zijn: de moderne technologie van de mensen en hun bondgenoten.

	‘Misschien zal ik soms een tijd niet bij jou kunnen blijven,’ legde hij uit. ‘Jij moet je dus een beetje zelfstandig op een mensenwereld kunnen redden.’

	Nardov reageerde niet, maar was er wel een beetje nijdig om. Als osbork had hij geleerd zich in de gevaarlijke natuur van Coriolis te redden. Dan kon hij dat toch zeker ook wel op zo’n ‘beschaafde’ planeet van de mensen!

	Je mocht vlak in de buurt van een planeet geen gebruik maken van de interstellaire aandrijving. Nardov wachtte ongeduldig op het moment waarop ze met de ‘conventionele’ aandrijving de laatste restjes naar Grote Schijf hadden afgelegd. Hij had intussen schoon genoeg van de kleine ruimte, al had Makombo er goed voor gezorgd dat hij zich niet teveel verveelde. De laatste twee weken waren extra onaangenaam geweest, omdat Makombo het zuurstofgehalte van de lucht in de sterrenvaarder had verlaagd.

	‘Op Grote Schijf is het zuurstofgehalte in de lucht maar negen tiende van wat jij en ik gewend zijn,’ had hij gezegd. ‘Hier hoeven we ons niet in te spannen en kunnen we er alvast aan wennen. Anders zouden we straks op de planeet zelf behoorlijk kortademig zijn.’

	Eindelijk kwam dan toch het ogenblik waarop Makombo zei: ‘Kom op, jongen, naar de landingssloep!’

	Het sterrenschip spleet in tweeën. Het landingsgedeelte maakte zich los van het gevaarlijke gedeelte met de interstellairaandrijving en begon te dalen. Op de schermen kon Nardov zien dat de planeet bijna geheel met water overdekt was, op twee grote continenten na. Ze hadden allebei de vorm van een schijf, een grote in het noorden en een kleine ten zuiden daarvan. Nog lager komend, zag Nardov dat het zuidelijke continent bijna helemaal met dichte bossen overdekt was.

	‘Kleine Schijf is helemaal overdekt met een regenwoud,’ legde Makombo uit. ‘Niemand waagt zich daarin. Het is er vergeven van levensgevaarlijke planten en dieren en er groeit niet veel dat voor ons interessant is.’

	Nardov luisterde nauwelijks. Hij had een scherm op maximale vergroting ingesteld en kon het regenwoud onder hen tot in detail bekijken. Bomen! Dus zo zagen bomen eruit! Makombo had ze hem al op de holovisie laten zien, maar toen was het nog niet echt geweest. Nu zag hij voor het eerst in zijn leven een natuurlijk groeisel dat omhoog groeide in plaats van windafwaarts! Welke wonderlijke ontdekkingen zouden er nog op hem wachten?

	Nu verscheen het noordelijke continent, Grote Schijf, onder hun sloep. Dat zag er heel anders uit. Met zijn gigantische steden, uitgestrekte landbouwgebieden en ruimtehavens voor de overslag van handelswaar van wel honderd verschillende werelden had het continent niets natuurlijks meer. Voor het eerst kreeg Nardov een indruk wat het betekende als een wereld in een ‘vergevorderd technologisch’ stadium was. Hij vroeg zich af of het wel leuk zou zijn als Coriolis ooit zo werd.

	Lang piekerde hij daar niet over; de sloep was (intussen) geland en Makombo opende de deur. Nardov had verwacht dat ze nu gewoon naar buiten konden stappen, maar dat viel tegen. Een lange slurf, hoog genoeg om rechtop te lopen, verbond de luchtsluis van de landingssloep met een groot gebouw. Daar moesten ze al hun kleren uit doen. Nardov had niets aan, behalve het schouderpak dat hij van Makombo moest dragen. Makombo maakte het los en stopte het in een klein deurtje in de muur. Toen wees hij met een ongeduldig gebaar naar een grotere deur. Nardov begreep dat Makombo zich liever niet uitkleedde waar hij bij was – dat wist hij uit Kazazi’s verhalen. Op eigen houtje liep hij verder. Opeens schoten er felle, dunne waterstraaltjes uit duizenden kleine gaatjes in de muur en het plafond. Het was wel een plezierig gevoel, maar omdat hij niet begreep waarom dit was, voelde Nardov zich er verre van gerust bij.

	De straaltjes hielden op en recht voor zijn neus ging een andere deur open. Twee mensen liepen op hem af. Zacht maar dringend trokken ze hem met zich mee. Hij moest op een lange tafel gaan liggen, waar ze hem op allerlei manieren onderzochten. Het was nogal vernederend vond hij, om in zijn mond gekeken te worden, lampjes in zijn ogen te laten schijnen en overal betast en beknepen te worden. De mensen waren niet onaardig, maar ze behandelden hem als een ding en dat vond Nardov erg vervelend. Hij begon hard te blazen toen een van hen een vinger in zijn aarsopening stak en een klein beetje ontlasting dat mee naar buiten kwam, in een apparaatje stopte.

	‘Koest maar!’ suste de andere. ‘Je mag straks weer naar je baasje. Je wilt toch niet dat je allerlei akelige kiemen hier naar toe brengt, waar de mensen ziek van kunnen worden?’

	De andere mens grinnikte. ‘Je kunt proberen het hem uit te leggen Modino, maar ik heb niet de indruk dat dit beest intelligent genoeg is om te snappen wat je zegt.’

	Nardov hield zich in; hij wist nu eenmaal dat Makombo van hem wilde dat hij zich als een huisdier gedroeg. Maar het liefste had hij zijn tanden in de vingers van de man gezet. Die was net bezig een beetje speeksel uit zijn mond te schrapen voor weer een ander onderzoek naar ‘ziektekiemen’.

	Gelukkig duurde het niet lang meer voor Makombo kwam. Nieuwsgierig vroegen de mensen hem wat voor een beest Nardov was.

	‘Een osbork,’ zei Makombo. ‘Een roofdier van een van de werelden van de Zassonen.’

	‘Een roofdier?’ Geschrokken trok een van de mensen zijn hand terug. ‘Had u ons dat niet wat eerder kunnen vertellen?’

	Makombo grijnsde. ‘Hij is tam,’ verzekerde hij hun. ‘Hij zou geen vlieg kwaad doen, hè Nardov?’

	Het onderzoek was afgesloten en Nardov mocht van de tafel af. Makombo ging hem voor naar weer een andere kamer, waar hij een heleboel formulieren begon in te vullen. Hun bagage verscheen in een opening van de muur; ook Nardovs schouderpak was daarbij. Alles werd grondig onderzocht, waarna Makombo het weer om zijn schouders bond.

	‘Zo,’ zei hij ten slotte. ‘Ga je mee, beste kerel? Ik heb wel zin in een beetje frisse lucht!’

	
4 Even wennen

	Nardov was sinds zijn vertrek van Coriolis niet buitenshols geweest. In het ruimteschip had het natuurlijk niet gewaaid en in de luchtsluis die het schip met de douane- en quarantainehal verbond ook niet. Toen ze door de buitendeur liepen van de enorme ontvangsthal van de ruimtehaven voelde Nardov opeens wel weer wind op zijn snuit. Het waaide niet erg hard: windkracht vier of vijf op zijn hoogst, maar wind was wind.

	Die wind kwam van links. Op Coriolis kwamen aanvallers altijd van windopwaarts, dus Nardov keerde zich automatisch naar links om na te gaan of er geen gevaar te duchten was. Hij zag geen dingen of dieren die gevaarlijk leken en liep dus rustig door in de richting die Makombo had aangewezen.

	Toen gebeurden er een heleboel dingen tegelijk. Rechts achter hem stond Makombo; hij sensste plotseling paniek, angst en kwaadheid. Mensen en andere wezens die in de buurt stonden riepen in allerlei talen opgewonden dingen door elkaar en er klonk een vreselijk felle schettertoon van rechts. Daar raakte hij zo door van streek dat hij zich zonder na te denken omdraaide en een gigantische sprong naar rechts maakte – precies in de richting van een grondzwever.

	Nardov dook plat op de grond. Het voertuig kon net voldoende optrekken om hem te missen. Een hete windstoot drukte hem nog platter op de grond, de uitlaatgassen van de zwever benamen hem een ogenblik de adem. Toen was het ding voorbij en kon hij opstaan. Bevend en blazend van de schrik keek hij om zich heen – naar alle kanten, je kon nooit weten op deze idiote wereld! Maar hij zag alleen mensen met ongeruste gezichten op hem toelopen. Er waren ook andersoortige wezens, waarvan hij de schrik en ongerustheid kon senssen. Alleen Makombo keek niet ongerust, maar verschrikkelijk boos. Dat was goed te senssen ook!

	‘Nardov! Ben je helemaal bedonderd! Waarom kijk je niet uit als je oversteekt! En wie haalt het nou in zijn stomme kop om naar iets toe te springen als het hem bijna overvliegt? Wilde je die zwever soms aanvallen?’

	Nardov kon niet antwoorden: zijn tekenblokje zat in zijn schouderpak. Trouwens, hij had inmiddels zijn verstand weer genoeg op een rijtje om te beseffen dat hij zich als een huisdier moest gedragen. Makombo was kennelijk razend, maar wat had hij anders kunnen doen? Het was volslagen belachelijk dat iets dat van windafwaarts kwam je aanviel. Natuurlijk was hij zelf naar windafwaarts gesprongen toen hij merkte dat hij in gevaar was; dat deed toch elke osbork als hij werd aangevallen? De beste manier om welk gevaar dan ook te ontlopen, was zo snel mogelijk weg te wezen. En dat kon het beste met de wind in je rug. Het was niet eerlijk dat hij Makombo’s verwijten zomaar over zich heen moest laten gaan zonder zich te mogen verdedigen. Hij wist best dat hij onverstandig had gedaan, maar hij werd nu zelf ook nijdig. Hij zou Makombo vanavond eens goed vertellen wat hij ervan vond, beschuldigd te worden zonder dat hij mocht reageren!

	Een van de omstanders merkte verwonderd op dat Makombo tegen zijn huisdier sprak alsof hij dacht dat het beest alles kon begrijpen. Toen Makombo dat hoorde bond hij een beetje in. Bovendien kon Nardov ook wel senssen dat Makombo vooral kwaad was omdat hij zo vreselijk geschrokken was. Hij voelde zich nu eenmaal verantwoordelijk voor Nardov en leek zich een beetje schuldig te voelen. Hij zag in dat hij Nardov toch kennelijk niet goed genoeg had voorbereid op de gevaren van een mensenwereld.

	Eindelijk leek Makombo een beetje te kalmeren. Hij zuchtte. ‘Als je nog één keer zoiets stoms doet moet je aan de leiband, Nardov. Ik kan je niet de godganse dag in de gaten blijven houden. Nou, kom maar mee. We kunnen hier niet blijven staan.’

	Ze liepen naar een plein waar enkele zwevers stonden. Makombo koos er een uit, opende een deur en Nardov wipte op de achterbank. Makombo haalde een plastic plaatje uit zijn zak en stopte het in een gleuf. Daarna drukte hij op een aantal knoppen en het voertuig begon te bewegen.

	Weer geen wind om zich heen. Nardov kreeg de kans om een beetje te bekomen van de schrik. Al snel klopte zijn hart weer normaal en kreeg hij zijn belangstelling voor de omgeving weer terug. Zijn mond zakte open en zijn tong hing er als een paarsrood lapje uit. Wind, wat was er een boel te zien! Er waren gebouwen van honderd, tweehonderd verdiepingen, geschilderd in allerlei variaties van blauw en groen. Op verschillende niveaus waren ze met elkaar verbonden door ranke bruggen. Soms waren ze breed genoeg voor kleine, knalrode voertuigen die er met flitsende snelheid over voortbewogen. Hij zag lange repen grond die met de snelheid van een flink voortstappende mens voortgleden. Daar stonden mensen en andere wezens op, keurig in de rij. Af en toe was iemand waar hij wilde wezen. Dan sprong hij met een geoefende sprong van de glijdende band af. Nardov begreep er de bedoeling niet goed van: het leek hem het summum van luiheid, je passief te laten voortbewegen als je benen had om mee te lopen. Als het nou sneller ging dan gewoon lopen …

	Ook Makombo had zich intussen van de schrik hersteld. Hij had al enige tijd in zijn achteruitkijkspiegeltje naar Nardov zitten kijken en begon nu, net of er niets gebeurd was, commentaar te geven op alles wat ze zagen. Het was duidelijk dat hij spijt had van zijn boosheid. Kennelijk wilde hij nu door extra veel te zeggen laten merken dat wat hem betrof de zaak vergeten en vergeven was.

	Hij wees naar een tweetal piramidevormige wezens, iets kleiner dan een mens. ‘Dat zijn Ptuui’s,’ legde hij uit. ‘Die leven op werelden die ze allemaal precies zo maken als hun eigen planeet van oorsprong. Ze zijn daar geweldig knap in; ze kunnen zowat alles met de natuur uithalen wat je kunt bedenken. Maar van gewone technologie, apparaten, computers en zo, hebben ze geen kaas gegeten. Daarom drijven ze graag handel met ons. Ook al vinden ze de mens als soort nou niet bepaald prettig om mee om te gaan.’

	Aan de overkant van de straat liepen twee Zassonen. Bijna drie meter lange paars geschubde wezens met vlijmscherpe nagels die centimeters ver uit de toppen van hun handen en voeten staken. Ze hadden twee staarten, die Nardov nog het meest aan de tentakels van een serpentinestruik deden denken. De manier waarop de staarten achter hen door de lucht kronkelden gaf een indruk van geweldige kracht. Toen een van hen zijn mond open deed om iets te zeggen zag Nardov een dubbele rij blikkerende, vlijmscherpe tanden. Hij huiverde. Makombo grinnikte.

	‘Griezelig, die uit de kluiten gewassen alligators, vind je niet? Zassonen zijn trouwens niet alleen als individu gevaarlijk om ruzie mee te maken. Op technologisch gebied lagen ze ook als ras ver op ons voor. Het scheelde niet veel of ze hadden de mensen uitgeroeid, alleen maar omdat we hen in de weg liepen. Dat gevaar is nu voorbij. Sinds we hun technologie kunnen nadoen zijn we op hun eigen niveau gekomen. Nou hebben ze respect voor ons, al blijven ze ons schaamteloos emotioneel vinden.’

	Het was een lange rit naar hun hotel, maar Nardov verveelde zich geen ogenblik. Hij genoot van de Piloto’s: langwerpige, lichtgroene wezens die ongeveer even lang waren als hijzelf. Ze waren kennelijk gewend aan een veel hogere zwaartekracht dan die van Grote Schijf. Zonder merkbare moeite sprongen ze over geparkeerde hoverwagens heen en ze bewogen zich met zulke grote sprongen voort dat het was of ze op lucht liepen. Een heel verschil met de Turnopost die Makombo hem aanwees: een groot, donkerbruin wezen dat nog het meest leek op een platbeest, en er de grootste moeite mee leek te hebben zich voort te slepen. De zwaartekracht van Grote Schijf leek voor hem vreselijk hoog te zijn.

	‘Die zie je hier niet vaak,’ was Makombo’s commentaar. ‘Ze hebben liever dat wij naar hun wereld toekomen. Ik vermoed dat dit er eentje is van de ambassade.’

	Nardov wist wat een ambassade was: een groep wezens die hun soortgenoten vertegenwoordigden op een vreemde wereld. Het leek hem wel wat om, als dit avontuur over was, te proberen ambassadeur voor de Osborks te worden. Hoewel … Hij begon nu al het telepathisch contact met anderen te missen. Zou hij zich tijdens een langer verblijf ver van Coriolis niet vreselijk eenzaam gaan voelen?

	Hij wist dat mensen gewend waren kleren rond hun lichaam te wikkelen ook als dat helemaal niet hoefde om je te beschermen. Dat had hem al verwonderd toen zijn moeder hem erover vertelde. Nu verbaasde het hem nog meer, want hij zag dat geen van de vele soorten wezens die op straat liepen kleren droegen. Het was kennelijk een afwijking van de mensen. Hij besloot zijn tekenblok te pakken en Makombo er een vraag over te stellen. Ze waren nu toch in de beslotenheid van de zwever, nou zou het toch wel mogen. Hij kreeg er schoon genoeg van om alleen maar te moeten luisteren en nooit eens zelf ergens commentaar op te mogen leveren!

	Makombo had zijn aandacht vooral nodig voor het verkeer, maar wierp toch een snelle blik op Nardovs tekeningen.

	‘Kleren? Nee, dat klopt wel. De meeste soorten gebruiken die alleen als het nodig is tegen de warmte of de kou. Kijk, daar rechts in die zijstraat, daar loopt een groepje Zwarka’s met ijspakken!’

	Nardov zag zes cilindervormige wezens, waarvan de exacte vorm niet te zien was omdat hun pakken met een dikke laag ijzel overdekt waren. Hij huiverde bij de gedachte aan de ‘normale’ toestanden op hun thuiswereld en tekende snel verder.

	‘Maar mensen doen het ook als het niet nodig is!’

	‘Dat is zo, maar dat is nou ook weer niet zo uniek. Kijk maar eens naar een Zassone als we er straks weer eentje zien. Die hebben allemaal met paarse of gele verf grote tekens op hun rug geschilderd. Daar geven ze hun status in hun maatschappij mee aan, en hun beroep. En kijk eens naar die driehoorn. Zie je dat twee van zijn hoorns blauw gekleurd zijn, en de derde oranje? Dat betekent dat hij een hoge post bekleedt bij zijn ambassade. Voor zulke aanduidingen gebruiken wij kleren, en zij kleuren.’

	‘Kazazi zei dat jij je altijd schaamde als je geen kleren aan had.’ En nou ook! dacht Nardov, terwijl hij naar Makombo’s hoofd keek, dat veel donkerder werd.

	‘Eh, hmm. Nou ja, we hebben ook nog een andere reden om ons aan te kleden. Wij mensen worden verdeeld in twee soorten, geslachten noemen we dat. En daar heeft het iets mee te maken. Maar jij bent nog te jong voor dat soort informatie. Vraag dat later maar aan je moeder.’

	‘Bedoel je seks en zo? En vrijen? Wat heeft mijn leeftijd daar nou mee te maken?’

	Met een kwaadaardig genoegen zorgde Nardov ervoor dat zijn tekening van ‘vrijen’ een erg duidelijke illustratie werd van twee vrijende Osborks.

	Hij had intussen wel begrepen dat Makombo liever alleen in wat vage woorden over seks sprak. ‘Kazazi heeft me verteld dat jullie dat net zo doen als wij.’

	‘We zijn er!’ zei de mens. Nardov sensste een gevoel van opluchting bij Makombo. ‘Hier is ons hotel. Stop je tekenblok nou maar weg en wees een braaf beestje, wil je?’

	 

	Het parkeerterrein van het Hotel Galactica bevond zich tussen een aantal grote wolkenkrabbers. Die gebouwen verdraaiden de wind tot een wervelende luchtstroom, die voortdurend van richting veranderde. Toen Nardov uit de zwever stapte voelde hij de Wind van links komen en hij stelde zich daar automatisch op in. Maar enkele tellen later draaide de Wind en blies ze van achteren tegen hem aan. Nardov draaide zich om, maar tegelijkertijd veranderde de windrichting alweer: nu voelde hij de lucht tegen zijn rechterflank aanwaaien. Hij raakte in paniek. Het meest voorspelbare in zijn leven gedroeg zich opeens zo onbetrouwbaar dat hij zich geen raad meer wist. Hij draaide en keerde om en om, in een poging de Wind te vangen. Makombo zag alleen de capriolen van zijn vriend maar wist de oorzaak niet. Hij stond hardop te lachen en riep: ‘Zit jij je staart soms achterna? Beste jongen, zo goed hoef je een huisdier nou ook weer niet na te doen!’

	Nardov luisterde niet. De Wind kwam net een iets langere tijd vanuit één richting. Hij rende er recht tegenin – niet omdat hij ergens naar toe wilde, maar gewoon omdat hij zich daardoor wat minder in de war gebracht voelde. Hij kwam bij een van de gebouwen die om de parkeerplaats stonden en opeens voelde hij geen Wind meer. Hijgend bleef hij staan in de beschutting van de muur. Verderop, waar de Wind langs de muur blies, zag hij een hoopje straatvuil liggen: vellen plastic, lege verpakkingen van rook- en eetwaren. Een wervelwindje speelde ermee en de troep cirkelde en kringelde in het rond, af en toe een meter boven de grond, dan weer neervallend als de Wind weer eens veranderde.

	Volslagen van zijn stuk gebracht keek Nardov naar de wervelende rommel. Wat moest hij in Windsnaam beginnen op een wereld waar zijn god, de Passaatstorm, zich zo onverantwoordelijk gedroeg? Hij had op die vraag nog lang geen antwoord toen Makombo naar hem toe kwam lopen.

	‘Allemachtig kerel, ik geloof werkelijk dat jij ergens bang voor bent! Wat is er met je aan de hand?’

	Nardov kon niet antwoorden, want hij mocht buitenshols niet tekenen. Hij drukte zijn flank dicht tegen Makombo’s benen en sloeg zijn staart rond het middel van zijn mens. Hij hoopte dat Makombo zou begrijpen dat hij hem moest beschermen.

	Makombo’s stem was een stuk zachter dan gewoonlijk toen hij zei: ‘Kom maar mee, ouwe jongen. We gaan snel naar binnen. Zodra we op onze kamer zijn moet je mij maar eens vertellen wat er aan de hand is.’

	Nardov raapte al zijn moed bij elkaar en volgde Makombo, zo dicht mogelijk bij hem blijvend, over het grote parkeerterrein. Ze moesten natuurlijk uitgerekend aan de andere kant van het plein wezen. Het hielp dat Makombo zijn hand op Nardovs schouder legde, maar het bleef een akelig eind lopen.

	Binnengekomen in de enorme hal liep Makombo naar de inschrijfbalie.

	‘Mbulu. Makombo Kwazize Mbulu is de naam. Ik heb een kamer gereserveerd op een een-g verdieping met Aarde-atmosfeer. Voor mijzelf en mijn osbork.’

	De man achter de balie keek argwanend naar Nardov. ‘Een osbork? Daar heb ik nog nooit van gehoord.’

	Makombo trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dacht u werkelijk dat u alle soorten dieren kende? Osborks zijn roofdieren op een van de Zassonen- werelden. Ze zijn eenvoudig tam te maken en dan kunnen ze erg gezellige huisdieren zijn. Ik had begrepen dat in dit hotel huisdieren worden toegelaten?’

	‘Jazeker!’ zei de man haastig. ‘Het was niet als kritiek bedoeld, meneer Mbulu…’

	Makombo knorde en begon zijn inschrijfformulieren in te vullen. Dat duurde enkele minuten en intussen was Nardov weer een beetje tot zichzelf gekomen. Toen hij klaar was keek Makombo Nardov peinzend aan. Alsof hij tegen zichzelf sprak zei hij:

	‘Een stijgbuis lijkt me nou net een sensatie teveel voor hem, na alles wat hij vandaag al heeft meegemaakt. We moeten de lift maar nemen, al is dat nog zo vervelend.’

	Hij ging Nardov voor naar een deur, die zich opende nadat Makombo op een knop gedrukt had. Ze gingen een kleine ruimte binnen, met in een van de muren een reeks van zestig knoppen – een voor elke verdieping van het hotel, veronderstelde Nardov. En toen begon er weer een avontuur waar hij jaren later nog nachtmerries van zou krijgen.

	Het begon met een klein schokje van de grond waarop ze stonden. Toen zakte hij door zijn knieën, want hij werd opeens een beetje zwaarder. De onderste knop was verlicht geweest, maar werd nu donker en het knopje erboven werd verlicht. ‘RESTAURANT-AARDE NORMAAL; SAUNA; 1-G-SPORTZALEN’ stond ernaast. Intussen kreeg hij zijn gewone gewicht weer terug. Dat ging nog één knopje lang goed, maar toen werd de vierde knop van onderen verlicht.

	Dat was de eerste van zestien knoppen waarnaast *2G* gedrukt stond. Wat dat betekende werd vanzelf duidelijk toen hij zich op slag loodzwaar voelde worden. Hij had de grootste moeite om niet door zijn benen te zakken en met een plof op zijn buik terecht te komen. Hij dook blazend in een hoekje van de liftkabine en verwenste zichzelf dat hij ooit op het verwaaide idee gekomen was Makombo te vragen hem mee te nemen. Toch leek er niet echt iets gevaarlijks aan de hand te zijn. Hij sensste bij Makombo een lichte irritatie, maar bepaald geen angst. Hij kon zien dat Makombo een beetje begon te zweten en naar zijn rug greep – het was duidelijk dat ook hij een verdubbeling van de zwaartekracht helemaal niet prettig vond.

	Eindelijk lichtte knopje 20 op. ‘*1G* O2-ARM’ stond ernaast. Nardov kreeg zijn gewone gewicht weer terug. De lift ging verder omhoog en stopte pas toen knop 26 (‘*1G* O2 AARDE-NORMAAL’) oplichtte. De liftdeur schoof open.

	Nardov zag dat ze vanuit de lift in weer een ander klein hokje moesten stappen. Achter hen schoof de liftdeur dicht. Er klonk een gesis dat Nardov kende van de luchtsluis van Makombo’s ruimteschip. Daarna schoof voor hen een andere deur open – deze keer zag Nardov een gang.

	‘Dat was een luchtsluis,’ legde Makombo uit, maar dat had Nardov al begrepen. ‘De lucht op deze verdieping is precies zoals op mijn thuiswereld, Aarde. Dat lijkt ook op de lucht van Coriolis. We kunnen het in de zuurstofarme lucht van Grote Schijf wel volhouden, maar dit is heel wat prettiger.’

	 

	Eindelijk waren ze dan in een kamer waar Nardov niet voortdurend op zijn hoede hoefde te zijn dat er gekke dingen gingen gebeuren. Makombo vulde een glas met water en deed daarin een half tabletje van de ‘opkikkertjes’, zoals hij de pillen noemde waarvan Nardov dronken was geworden. De osbork dronk het glas in één teug leeg.

	Hij stak met een hand het glas naar voren en met zijn andere hand zijn tekenblok: ‘Nog eentje, alsjeblieft! Wind, wat een vreselijke wereld is dit hier.’

	Makombo grijnsde. ‘Spijt, dat je me vroeg om je mee te nemen?’

	‘Een beetje wel,’ bekende Nardov. ‘Ik mis het contact met andere telepaten geweldig en die idiote weerstoestanden werken me op m’n zenuwen. Zou ik daar ooit aan wennen, denk je?’

	Makombo haalde zijn schouders op. ‘Alles went. Maar ik moet bekennen dat ik niet had verwacht dat het je zo zou aangrijpen. Des te beter dat we hier eerst een paar dagen blijven om je aan een mensenwereld te laten wennen.’

	‘Wat gaan we nou doen?’

	‘Ik ga eten. Zonder jou, want een huisdier zal wel niet in de eetzaal mogen komen. Jij kunt hier trouwens toch niets eten. Kijk intussen maar naar de holovisie om de ‘normale’ toestanden van een mensenwereld op je in te laten werken. Als je over anderhalf uur nog energie over hebt, zouden we misschien nog even de stad in kunnen gaan. Dan kan je de verschillende wezens die hier rondlopen eens van dichterbij bekijken.’

	‘En senssen,’ vulde Nardov aan. ‘Daar heb ik wel zin in, maar of ik het vanavond al kan opbrengen, weet ik nog niet zo.’

	 

	Toen Makombo een kleine twee uur later binnenkwam zat Nardov geboeid te kijken naar een aflevering van een serie. Die serie leek al eindeloos te hebben geduurd en voorlopig nog niet aan zijn einde te zijn.

	‘Wat doen mensen toch ingewikkeld!’ zei hij verbaasd. ‘Iedereen heeft met iedereen een relatie, iedereen bedondert iedereen, iedereen maakt met iedereen ruzie. En als ze eens normaal met elkaar praten, leggen ze aan elkaar uit hoe geflipt alle anderen in deze film zijn. Is dat normaal, bij jullie mensen?’

	‘Daarover zijn de meningen verdeeld,’ grijnsde Makombo. ‘De makers beweren dat zo’n televisieserie uit het leven gegrepen is. Er zijn mensen die vaker naar zulke stompzinnigheden kijken dan naar gewone andere mensen. Maar ik heb nog nooit iemand gekend die zulke toestanden zelf beleefd heeft.’

	Op dat ogenblik werd de film onderbroken voor een ‘belangrijke mededeling’, zoals de omroeper het noemde. Het holovisiebeeld vertoonde een grondzwever die zich met een fantastische snelheid over stampvolle wegen voortbewoog. Hij ontweek met flitsende bewegingen alle andere voertuigen en haalde iedereen in. Ten slotte landde hij met een vloeiende beweging bij de garage van een kleine woning. Een enthousiaste stem somde ondertussen de fenomenale eigenschappen op, die deze zwever maakte tot de allerbeste en tevens de goedkoopste van alle grond- zwevers die op dit moment in de handel waren.

	Nardov was enthousiast. ‘Makombo! Als je vlug bent kun je er nog een kopen! Wedden dat iedereen er een wil hebben?’

	Makombo grinnikte. ‘Beste jongen, ik ken dat merk. Er is om de haverklap iets loos met de botsontwijkings-apparatuur, ze gaan langzamer dan de meeste zwevers van hun prijsklasse en de inruilwaarde is een van de laagste die ik ken.’

	‘Kom nou. Je hebt toch zelf gezien dat deze zwever vlugger ging dan alle andere?’

	‘Trucage, beste kerel. Daar zijn allerlei handige foefjes voor.’

	‘Laten ze die man zomaar al die leugens vertellen?’

	Makombo haalde zijn schouders op. ‘Het is reclame, weet je. Niemand neemt dat serieus.’

	Daar begreep Nardov niets van. Het leek erop dat Makombo het geen enkel punt vond dat er op de holovisie werd gelogen, terwijl hij er wel bezwaar tegen maakte als andere mensen hem bedrogen!

	‘Leugens op de holovisie, daaraan is iedereen gewend,’ legde Makombo uit. ‘Niemand gelooft wat ze op de holovisie zien. Maar in het gewone contact met elkaar horen de mensen wel eerlijk te zijn.’

	Nardov nam zich voor in het vervolg niet meer naar de holovisie te kijken. Hij kon niet senssen of iemand aan het liegen was als hij de spreker niet in zijn buurt had. Als hij een goede indruk van deze wereld wilde krijgen zou hij het moeten hebben van rechtstreeks contact.

	‘Zullen we dan nu de stad eens in gaan?’ stelde hij voor. Makombo keek hem aan. Nardov sensste bewondering en ontzag.

	‘Voel jij je na alle schrik echt nog in staat om uit te gaan?’

	‘Jawel. Ik ben zo benieuwd hoe andere wezens senssen, dat ik haast niet kan wachten!’

	Makombo aarzelde even. ‘Goed, maar dan moeten we wel weer naar buiten. En dus weer met de lift. Of met een stijgbuis.’

	‘Een stijgbuis?’

	‘Een brede koker die van de begane grond naar boven gaat, helemaal tot de bovenste verdieping. In die koker is geen zwaartekracht. Iedereen die erin stapt, wordt met een vaste snelheid naar boven vervoerd. Of naar beneden als je in de andere buis stapt. Als je eraan gewend bent is het een prettige manier om ergens te komen. Veel prettiger dan de lift. Maar jij zou je een ongeluk kunnen schrikken als je opeens helemaal niets meer onder je voeten hebt. Zelfs nadat ik je gewaarschuwd had, ben je van veel dingen op deze wereld geschrokken. Ik ben bang dat je in een stijgbuis in paniek zult raken.’

	Nardov werd een beetje nijdig. Wat dacht Makombo wel van hem? Hij had op Coriolis vaak genoeg bewezen dat hij een van de moedigste Osborks in zijn dorp was!

	Hij tekende een stijgbuis, of wat hij dacht dat op een stijgbuis leek, op zijn bloknote. Daarnaast zette hij een uitroepteken, om er geen twijfel aan te laten bestaan dat hij er geen discussie over wilde voeren.

	Makombo zei: ‘Oké, als je er zo over denkt. Maar dan wil ik een voorzorgsmaatregel nemen. Ik bind je staart vast aan je lichaam, zodat je die niet kunt gebruiken.’

	Zonder uit te leggen waarom hij dat nodig vond begon hij Nardovs staart vast te binden, waarbij hij er vooral voor zorgde dat de eindhaak geen beweging meer kon maken. De eindhaak was een soort noodrem voor als je werd weggeblazen. Nardov zou hem op deze wereld vermoedelijk niet nodig hebben. Maar hij vond het idee dat die noodrem nu onbruikbaar werd gemaakt toch helemaal niet prettig. Hij sensste echter dat Makombo zich had geërgerd aan het feit dat Nardov zo weinig bereid was geweest om naar zijn waarschuwingen te luisteren. Hij protesteerde dus maar niet, om zijn vriend niet nog meer te irriteren. Trouwens, hij was allang tevreden dat Makombo hem zijn zin gaf.

	Even later liepen ze naar een luchtsluis aan het einde van de gang. Toen ze daar doorheen waren zag Nardov dat ze op een brede richel stonden. Naar boven en naar beneden zag hij een brede buis lopen, met op alle verdiepingen net zulke richels. Angstig keek hij naar beneden – het gat aan zijn voeten leek geen bodem te hebben. Ook naar boven toe kon hij geen einde zien. Hij sensste een zeker kwaadaardig genoegen bij Makombo, die achter hem stond. Voordat hij kon omkijken om te zien wat zijn mens zo’n plezier deed, kreeg hij een duw in zijn rug. Opeens hing hij in de lucht boven het eindeloos lijkende zwarte gat. Voor zijn gevoel bleef hij doodstil hangen, maar de wanden van de stijgbuis begonnen met een vrij grote snelheid omhoog te schuiven. Hij had intussen genoeg ervaring met de vreemde toestanden op een mensenwereld om te snappen dat niet de wand, maar hijzelf in beweging was.

	Zoals Makombo al had voorspeld raakte hij volslagen in paniek. Hij wilde maar een ding: zijn eindhaak aan een van de richels haken, die de verbinding naar andere verdiepingen vormden, zodat hij zou ophouden te vallen. Maar die eindhaak zat goed vastgebonden en Nardov kon niets anders doen dan hopen dat zijn wild kloppende hart het niet zou begeven. Hij smeekte de Wind dat de stijgbuis zou blijven functioneren zolang hij erin zweefde, dat hij niet te hard op de bodem zou neerkomen als hij onderaan gekomen was …

	Voor dat laatste werd gezorgd: vlak voordat hij op de grond terecht kwam viel hij plotseling minder snel. Alsof hij een veertje was belandde hij even later op zijn voeten. Blazend sprong hij door de opening naar de grote ruimte met de incheck-balie. Toen even later Makombo achter hem kwam staan keerde hij zich met ontblote tanden en al zijn nagels uit zijn vingers en tenen gestoken naar de mens.

	‘Ho, ouwe jongen, rustig aan!’ zei Makombo. Nardov sensste dreiging en vastbeslotenheid. ‘Haal het niet in je hoofd om nu kwaad op mij te zijn, alsjeblieft. Ik had je gewaarschuwd, maar jij wilde niet luisteren. Daarom besloot ik jou een lesje te geven. Als jij in deze wereld wilt overleven, zal je naar mij moeten leren luisteren. Ik weet hoe de zaken hier ervoor staan, jij niet.’

	Terwijl hij sprak realiseerde Nardov zich geleidelijk aan, dat zijn mens gelijk had. Hij schaamde zich geweldig. Door zijn eigen branie-achtige ‘Hoezo bang? Ik? Helemaal niet’-houding was dit hem overkomen. Hij liet zijn nagels weer terug schuiven en ging op de grond liggen, om Makombo te laten zien dat hij niet boos meer was. Toen grinnikte zijn mens.

	‘Braaf beestje! Zo mag ik het zien.’

	Hij boog zich over Nardov heen en maakte het koord los waarmee hij Nardovs staart had vastgesnoerd. Intussen waren enkele andere hotelgasten door de stijgbuis aangekomen en Makombo kon verder niets meer zeggen.

	Buiten gekomen keek Makombo even om zich heen. ‘Hmm. Als ik me goed herinner …’

	Hij liep met snelle passen weg. Nardov haastte zich achter hem aan. De wandeling bracht hen buiten het gebied van de grote wolkenkrabbers, in een wijk waar de straten nauwer en de gebouwen kleiner en minder goed onderhouden waren. De lange rijen gelijkvormige vensters maakten plaats voor winkelpuien en etalages, met hier en daar een drankgelegenheid. Makombo passeerde er een paar, tot hij ten slotte een kroeg binnenliep met de gedecideerde stappen van iemand die precies weet wat hij gaat doen.

	
5 De ark van Kkluittr

	Ze kwamen binnen in een gigantische ronde zaal met aan de achterkant een lange, brede bar. Nardov zag wezens van vele soorten, vormen en kleuren staan, of aan tafeltjes zitten. Hoewel … tafeltjes? Sommige waren twee keer zo hoog als een normale mensentafel. Daar zaten wezens van een omvang die Nardov niet voor mogelijk had gehouden. In één hoek scheen een akelig paars licht, in een andere waren de lampen diep rood gekleurd. Nardov wist dat sterren verschillende kleuren licht konden uitstralen – de twee zonnen van zijn eigen wereld waren een rode reus en een blauwe dwerg. Hij vermoedde dat door de verschillende kleuren licht wezens van allerlei zonnestelsels zich in deze ruimte thuis konden voelen. Het was duidelijk dat deze ‘kroeg’, zoals Makombo het etablissement noemde, ingesteld was op een nogal gevarieerde clientèle.

	Aan de linker- en de rechterkant van de centrale ruimte waren brede, diepe uitstulpingen; zijkamers waarin weer heel andere wezens te zien waren. Nardov wilde naar de linkerkant van de kroegruimte lopen, want daar was het aanmerkelijk minder druk dan in het middelste gedeelte, maar Makombo hield hem tegen.

	‘Daar is de zwaartekracht te hoog naar onze smaak, beste kerel!’ zei hij zachtjes.

	Hij liep rechtdoor, naar het midden van de lange tapkast. Daarachter bevond zich een reusachtig wezen. Uit het gedeelte dat boven de toog uitstak kronkelden acht meterslange tentakels. Het wezen was zo groot dat de punten van zijn buitenste tentakels gemakkelijk de uiteinden van de bar konden bedienen.

	De anderling tapte met twee tentakels een biertje. Met twee andere spoelde hij een aantal glazen om en met weer een ander uitsteeksel schudde hij een beker met pokerstenen. Toen hij Makombo zag stak hij een van zijn niet-bezige ledematen recht in hun richting. Uit een vertaalapparaatje dat op zijn borst hing klonk een metalige stem:

	‘Makombo, ouwe reus! Hoe is het met jou?’

	Makombo grijnsde. ‘Hallo, mislukte inktvis. ’t Gaat wel. En jij? Vermeng je nog steeds je drankjes met water?’

	De stem werd dieper van toon. ‘Ik moet wel, zolang klanten als jij steeds met vals geld betalen. Heb je nog iemand opgelicht de laatste tijd?’

	Makombo haalde zijn schouders op. ‘Een moord of drie. ’t Zijn rustige tijden. Ik word wat ouder, weet je.’

	‘Nu je het zegt …’ Het enorme oog van de inktvis staarde naar Makombo’s kalende hoofd. ‘Jij bent je wilde haren aan het verliezen.’

	Nardov luisterde verbaasd naar de uitwisseling van leugens en beledigingen. Deze twee schenen zich volstrekt niet te generen over het feit dat ze zo aan het liegen waren en namen het elkaar kennelijk helemaal niet kwalijk dat ze van allerlei slechts beschuldigd werden. Het was duidelijk te senssen dat ze elkaar gewoon erg aardig vonden en elkaar ook serieus namen. Maar wat ze zeiden sloeg nergens op!

	Toen keek het wezen naar Nardov.

	‘Wie is je vriend, Makombo? Zo een heb ik er nog nooit gezien.’

	‘Geen vriend, Kkluittr. Een huisdier. Je weet hoe het soms van pas kan komen als je in moeilijkheden zit, dat er iemand in de buurt is die goed kan bijten. Ik word echt een beetje te oud voor vechtpartijtjes. Dit beestje was een roofdier op Zsyzst, een van de Zassonen-werelden. Gemakkelijk te temmen en reuze trouw.’

	‘Drinkt hij? Jullie krijgen allebei een borrel van me. Ik vind het écht leuk dat je weer eens in de buurt bent, Makombo! Je komt hier veel te weinig.’

	‘Dat is zo, Kkluittr. Maar ik heb nu eenmaal een beroep dat me meer uithuizig maakt dan het jouwe. Voor mij een Standüü cocktail graag. En een kommetje water voor Nardov.’

	Makombo nam een pil uit zijn zak en loste die op in het water. Nardov likte het spul voorzichtig van het schoteltje. Het was de bedoeling dat men zelfs niet wist dat hij zijn handen kon gebruiken. Hmm, lekker! Sluipmoordenaar-smaak. Makombo vond kennelijk dat hij ook een beetje ‘uit’ was

	Makombo begon een druk gesprek met de kroegbaas. Dat gaf Nardov de gelegenheid de andere aanwezigen eens te bekijken. In het centrale gedeelte bevonden zich voornamelijk mensen. Er hingen er vier aan de bar en een paar mensen speelden met kleine plastic schijfjes een of ander spel aan een tafel bij de zijwand van de ruimte. De meeste mensen die hij zag hadden veel bredere borstkassen dan Makombo. Makombo had uitgelegd dat de dampkring van Grote Schijf zuurstofarm was en dat je dus grotere longen nodig had als je je normaal wilde kunnen inspannen. Nardov en Makombo werden kortademig, telkens als ze zich meer dan gemiddeld inspanden.

	‘Evolutie,’ had Makombo uitgelegd. ‘Als wezens zich in een bepaalde toestand moeten handhaven gaan hun nakomelingen na een heleboel jaren steeds meer het lichaam krijgen dat voor die situatie nodig is.’

	Nardov vroeg zich af waarom de evolutie had moeten zorgen voor sommige van de lichamen om hem heen. Er waren wezens bij met ‘armen’ van drie meter lengte. Andere hadden vleugels, waarmee ze op Grote Schijf nooit zouden kunnen vliegen. Twee wezens die iets weg hadden van een roze spiesbek-zwever op heel lange poten, liepen moeizaam naar het rechtergedeelte van de kroeg en schudden opgelucht hun vleugels toen ze in het lage-g gedeelte waren aangekomen.

	Er klonk een enorme dreun – een kolossaal wezen was net binnengekomen. Terwijl het langs Nardov naar het hoge-g gedeelte liep sensste hij de ergernis van de anderling, die vermoedelijk niet gewend was aan de tere deurtjes van zwakkere wezens dan hijzelf. In het gedeelte met hoge zwaartekracht zag Nardov een paar Piloto’s en even verderop stonden op de grond de piramidevormen van drie Ptuui’s.

	De deur ging open. Een wezen met lange benen en korte armen stapte naar binnen, gevolgd door twee vuilwitte bolletjes die voortdurend van vorm veranderden. De bolletjes stulpten zich moeizaam voort door het centrale gedeelte, naar de rechter zijkamer van de kroegruimte. Ook het langbenige individu dat hen voorging scheen moeite te hebben met de zwaartekracht.

	‘Een gradtstar, Kkluittr!’ riep hij naar de inktvis achter de bar. ‘En twee schoteltjes water!’

	Kkluittr mopperde: ‘Ja, ja, zo begint het meestal, met twee schoteltjes water. En dan nog twee, en zo verder. Voor de avond om is, zijn z’n glurrkjes toeterzat en is er niets meer met ze te beginnen!’

	Makombo grinnikte. ‘Het is best leuk om je huisdier zo af en toe eens dronken te voeren, Kkluittr. Nardov en ik weten daar alles van!’

	Nardov luisterde nauwelijks. Hij zag dat de glurrkjes veel sneller konden bewegen toen ze eenmaal in de hoek met lage zwaartekracht waren gekomen. Ze stulpten zich om een tafelpoot en klommen omhoog. Zodra ze hun bordje water kregen lieten ze zich daarin zakken. Het water verdween met een opmerkelijke snelheid en de glurrkjes werden bijna anderhalf keer zo groot. Dronken van een glaasje water! Het heelal had wel heel rare kostgangers.

	In diezelfde ruimte zag Nardov een paar Zassonen zitten. Nu hij hen van dichterbij kon observeren zag hij nog duidelijker hoe gevaarlijk die wezens waren. Hij hoopte dat ze er niet achter kwamen dat hij Makombo hielp. Ze leken hem heel wat moeilijker te doden dan een sluipmoordenaar. Van hun thuiswereld kon hij zich, op grond van de vorm van hun lichamen, wel iets voorstellen: zo maakte de ‘evolutie’ je natuurlijk alleen als het erg nodig was. Akelige natuurlijke vijanden moesten die Zassonen hebben! Zou Makombo hem een kans geven een beetje in de buurt van die enge wezens te komen? Ze waren nu veel te ver van hem weg om het mogelijk te maken iets van hun emoties te senssen. Enfin, dat moest zijn mens straks maar zien te regelen.

	De deur ging nu steeds vaker open en dicht; de kroeg begon aardig vol te lopen. Kkluittr kreeg het zo druk dat hij geen tijd meer had voor het uitwisselen van beledigingen en herinneringen met Makombo. Deze wendde zich tot Nardov en zei:

	‘We moesten maar eens een plaatsje zoeken, ouwe jongen, voor er geen stoel meer over is. Ga je mee?’

	Hij liep in de richting van het lage-g gedeelte en koos een tafeltje in de buurt van de Zassonen. Jammer genoeg was dat toch nog te ver weg voor Nardov om iets te kunnen senssen. Hij kon wel iets senssen van de gevoelens van de roodharige mens die al aan het tafeltje zat waar Makombo was aangeschoven. Kennelijk had hij alleen willen blijven. Nu dat niet meer lukte was hij in een stemming om te pesten.

	‘Staan ze dat hier toe, een huisdier in de kroeg?’ vroeg hij. Hij liet de vraag klinken alsof hij dat belachelijk vond.

	Makombo haalde zijn schouders op. ‘Zolang ze geen last bezorgen is alles en iedereen hier welkom,’ zei hij. ‘Nardov hier is heel wat minder opmerkelijk dan sommige van de stamgasten, als je het mij vraagt.’

	‘Ze laten hier ook alles binnenkomen,’ mopperde de ander.

	Makombo begon senssbaar geïrriteerd te raken, maar liet dat niet merken. Op goedmoedige toon zei hij: ‘Deze kroeg is de enige in de stad die op alle bekende soorten anderlingen is ingesteld.’

	De roodharige man haalde zijn schouders op. ‘Zolang ze intelligent zijn … Hier een huisdier binnenbrengen is nog wel wat anders. Straks brengen ze nog een dolle stier naar binnen, of een nest wespen.’

	Makombo glimlachte strak. Hij zat zich steeds bozer te maken, maar bleef uiterlijk onbewogen. ‘Wie zegt dat mijn huisdier niet intelligent is?’

	‘Bewijs dat eens?’ zei de ander uitdagend. ‘Wat voor kunstjes kent hij dan?’

	Makombo dacht even na. ‘Nardov!’ zei hij toen op overdreven autoritaire toon. ‘Geef me mijn sigaretten eens aan. Si-garet-ten!’

	Ja, ja! dacht Nardov. Ik weet wel wat je bedoelt! Hij begreep dat dit vertoon van duidelijkheid nodig was om een indruk van ‘een beetje intelligent’ huisdier te versterken en sensste Makombo’s schuldgevoel omdat hij zijn vriend zo aansprak, maar dat maakte het niet goed.

	Hij voelde zich behoorlijk op zijn staart getrapt en grabbelde onnodig onhandig met zijn rechterhand in zijn schouderpak tot hij een van Makombo’s pakjes sigaretten te pakken kreeg. Hij kneep er zo hard in dat de inhoud brak en overhandigde het geheel toen aan Makombo. Met plezier constateerde hij dat Makombo’s tevredenheid over zijn show vermengd werd met irritatie over de vernieling van zijn dierbare rookstokjes.

	Nou zijn wij quitte! dacht Nardov. Maar hij bleef kwaad op de vent met wie Makombo zat te praten. Het vervelende was dat hij dat niet mocht laten merken. Als stom huisdier werd hij niet geacht iets van het gesprek te snappen!

	‘Je ziet, Nardov kan meer dan een dolle stier of een stel wespen,’ zei Makombo. ‘Ik snap niet dat je in een kroeg als Kkluittr’s Ark zo moeilijk doet over een huisdier meer of minder. Als je liever alleen met mensen omgaat zijn er meer dan genoeg mensenkroegen in de buurt.’

	De man werd opeens ontzettend kwaad, althans hij deed alsof. Nardov sensste helemaal geen kwaadheid bij hem; meer een vreemd soort agressieve vreugde. Net of hij blij was een excuus gevonden te hebben voor een ruzie!

	Hij kwam half overeind uit zijn zitkuip en zei dreigend: ‘Vind jij soms dat ik hier niet thuishoor? Moet ik hier soms weg vanwege dit zooitje ongeregeld?!’

	Hij zwaaide met een arm om zich heen om te laten zien wat hij bedoelde en verloor daarbij even zijn evenwicht. Nardov herinnerde zich opeens zijn eigen reactie op het ‘opkikkertje’ dat Makombo hem eens gegeven had. Deze vent was dronken, en niet zo’n beetje ook!

	Wat zou Makombo doen? En wat zou hij willen dat hij zelf deed? Nardov sensste een wonderlijke mengeling van emoties bij Makombo. Spanning van een tamelijk prettige soort, net alsof Makombo het wel plezierig vond dat de andere man ruzie zocht. Maar helemaal geen agressie. Makombo was kennelijk niet van plan om te gaan vechten.

	De man liet de tafel los en deed een stap naar voren. Nardov was nog steeds kwaad over de beledigende manier waarop die vent over hem had gesproken. Hij schoof de benige eindhaak van zijn staart, die niet gevoelig was, onder de voet van de dronken kerel. Deze voelde dat hij ergens op trapte en trok zijn voet geschrokken terug. Tegelijkertijd schoot Nardov blazend overeind, alsof de man hem vreselijke pijn gedaan had. Hij ontblootte zijn tanden en liep, nog steeds blazend, in een halve cirkel om de man heen, tevreden constaterend dat die bang begon te worden.

	‘Hé!’ riep hij. ‘Hou dat beest van je in bedwang!’

	Hij bleef angstig naar Nardov kijken en merkte daardoor niet dat Makombo geruisloos opstond om hem met een grote zwarte hand in zijn nek te grijpen. De duim en wijsvinger drukten vlak achter zijn oren. Nardov kon aan de witte knokkels zien dat Makombo hard kneep. Hij sensste dat de dronken man veel pijn had. Wind, wat had Makombo sterke handen!

	‘Ik denk dat jij hier lang genoeg gezeten hebt!’ zei Makombo rustig. ‘Het is tijd dat je naar huis gaat.’

	De man voor zich uitduwend liep hij naar de deur, die gedienstig werd geopend door een ober. Makombo gaf de man een zet en liep weer terug naar hun tafeltje. Hij leek in een jubelstemming te verkeren, al liet hij daar net zo weinig van merken als van zijn boosheid eerder. Hij boog zich over Nardov heen, die weer braaf was gaan liggen. Goedkeurend klopte hij hem op zijn schouder.

	‘Schitterend, Nardov!’ zei hij zachtjes. ‘Dat was net wat we nodig hadden. Nou kunnen we vriendjes worden met de Zassonen!’

	Hij wendde zich tot de drie paarsgekleurde monsters in de lage-g hoek.

	‘Als ik staarten had, zou ik ze nu verstrengelen,’ zei hij op formele toon. ‘Ik kende deze mens niet en had geen deel aan zijn ongepaste vertoon van emotionaliteit. Maar hij is een soortgenoot, dus ik moet mij voor hem verontschuldigen.’

	De drie Zassonen spraken even met elkaar op hun sissende manier. Toen richtte een van hen het woord tot Makombo.

	‘U kent de formule voor het formeel excuus. U hebt vaker met Zassonen te maken gehad?’

	Makombo knikte. ‘Regelmatig. Het is altijd een genoegen om met Zassonen zaken te doen. Ik laat mij, helaas, als mens soms ook door mijn emoties beïnvloeden, maar ik laat dat zo min mogelijk gebeuren. Uw vermogen u te beheersen is voor mij een voorbeeld.’

	‘Het is een nieuwe ervaring, iemand van uw soort te ontmoeten die de zaken zo bekijkt,’ zei de Zassone. ‘Het zou passend zijn als wij samen iets dronken. Bent u dat met mij eens?’

	Hoera! juichte Makombo van binnen, maar uiterlijk bleef hij volslagen onbewogen. ‘Ik neem uw aanbod gaarne aan.’

	Hij stapte over de witte lijn die het centrale deel scheidde van de lage-g ruimte en gebaarde Nardov hem te volgen. Hij nam een van de mensen-zitkuipen mee. De Zassonen hadden andere stoelen, vanwege hun achterwerk met die twee rare, kronkelende staarten. Nardov ging aan Makombo’s voeten liggen. Nu was hij eindelijk dicht genoeg in de buurt om te kunnen senssen wat de Zassonen voelden.

	Er werd een rondje besteld – bier voor Makombo en voor Nardov weer een schoteltje water, waarin een pil met sluipmoordenaarssmaak werd opgelost. Verwonderd keek Nardov hoe onhandig Makombo dat deed; er spatte nogal wat water over de rand heen. Maar toen hij aan de vloeistof begon te likken kostte het hem ook de grootste moeite niet te morsen: de lage zwaartekracht natuurlijk!

	Voor de Zassonen werden er drie glazen ‘eyssl’ op tafel gezet: scherp zuur ruikende drankjes. Ze kolkten wervelend en er sloeg een dunne damp van af. Toch kon het spul niet heet zijn, want de glazen waren met rijp bedekt. Nardov besloot maar niet te proberen zich het soort ingewanden voor te stellen dat zulke drankjes kon verwerken. In plaats daarvan concentreerde hij zich op de gevoelens van de drie Zassonen. Makombo had gezegd dat zij van zelfbeheersing een soort heilig streven hadden gemaakt, maar inwendig kolkten de drie uiterlijk zo onaangedane wezens van de emoties.

	De Zassone die het dichtst bij Makombo zat voelde een sterke afkeer van mensen in het algemeen en maar een beetje minder van Makombo in het bijzonder. De twee andere Zassonen schenen loeiend de pest aan elkaar te hebben, hoewel zij voortdurend op hoffelijke, correcte wijze met elkaar spraken. Het gesprek op zich had niet veel betekenis. Ze hadden het erover dat de dronken lastpak helaas geen uitzondering was geweest en dat ook wezens van andere soorten dan mensen af en toe teveel dronken of met hun emoties te koop liepen. Maar toen bracht Makombo het gesprek weer op de mensen.

	‘Als ik goed ben ingelicht waren de mensen zowat de eerste niet-Zassoonse soort waarmee jullie in aanraking kwamen. Dat moet wel even wennen geweest zijn, onze neiging ons zo slecht te beheersen?’

	De middelste Zassone klakte met zijn tong. ‘Het is nu twee eeuwen later en we zijn er nog niet helemaal aan gewend,’ erkende hij. ‘Maar we hebben leren accepteren dat niet iedereen onze idealen deelt.’

	Makombo deed alsof hij even nadacht. Nardov sensste zijn spanning. Het was duidelijk dat zijn mens nu de volgende zet ging doen in het spelletje dat hij met de Zassonen speelde.

	‘Is het nou alleen onze emotionaliteit die jullie eh … ach, niet irriteert natuurlijk, maar jullie tegenstaat? Ik meen dat jullie ons ook een soort vinden die volstrekt niet te vertrouwen is.’

	De linker Zassone schoot vol rancune – was hij kort geleden nog door een van Makombo’s soortgenoten opgelicht?

	‘Het is waar dat mensen onbetrouwbaar zijn. Maar wij weten dat. Als wij ons dan toch laten bedriegen, is dat onze eigen schuld.’

	Mooie theorie, paarse! dacht Nardov. Maar wat jou betreft gaat dat niet op!

	Makombo keek de Zassone aan met een gezicht vol respect en bewondering. ‘Werkelijk! Wat goed van jullie. Ik denk dat ik het iemand niet gemakkelijk zou vergeven als ze mij belazeren!’

	‘Wij zouden het ons niet persoonlijk aantrekken,’ zei de linker Zassone. ‘Maar wij zouden het toch ook niet accepteren. Iemand die ons nadeel berokkent zou dat wel degelijk merken. Niet omdat wij rancuneus zijn,’ verzekerde hij nogmaals met enige nadruk. ‘Maar om anderen duidelijk te maken dat zij het maar beter niet kunnen proberen.’

	‘Met alle respect,’ zei Makombo. ‘Als mens kan ik mij dat moeilijk voorstellen. Ik geloof u natuurlijk wel, maar stel nou bijvoorbeeld dat ons mensen iets soortgelijks zou overkomen als jullie veertien jaar geleden overkomen is. Toen heeft een mens een van jullie a-g schijven gestolen en sindsdien is de techniek van de mensen met een sprong vooruit gegaan!’

	De middelste Zassone liet zijn tong naar buiten flitsen. Nardov sensste dat dat een gebaar van onverschilligheid was.

	‘U spreekt nu over iemand die ons als soort benadeeld heeft. Dat staat natuurlijk helemaal buiten onze persoonlijke belangen.’

	‘Mijn soortgenoten zouden het wezens die ons zoiets aandeden nooit vergeven!’ zei Makombo.

	‘Wie spreekt er nou van vergeven?’ vroeg de middelste Zassone. ‘Zulke dingen gebeuren nu eenmaal. De mensen hebben ook van de Ptuui’s geheimen gestolen. Die hebben ze aan ons doorverkocht. Het zat er in dat ook onze geheimen gestolen konden worden. Dat het de mensen tenslotte gelukt is, ach, wij hadden niet anders verwacht dan dat het vroeg of laat zou gebeuren!

	Nardov sensste Makombo’s enthousiasme. De Zassonen volgden perfect de lokkertjes die hij hun voorhield; het gesprek verliep precies zoals hij had gewild!

	‘Tjonge, jonge Hij schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Maar stel nou eens – ik bedoel: het kan toch – dat jullie een mens tegenkomen die persoonlijk aan die diefstal en het ontsluiten van jullie geheimen heeft bijgedragen? Ik zou mij moeilijk kunnen beheersen als ik zo iemand tegenkwam. En ik kan mij, voor een mens tenminste, goed beheersen!’

	De Zassonen waren alle drie verbaasd, al lieten zij dat alleen merken door een tijdlang niets te zeggen. Ten slotte zei de middelste kortaf: ‘Nou, wij zouden daarmee dus geen moeite hebben.’

	Nardov sensste dat hij dat meende. Hij begon wel geïrriteerd te worden, maar dat leek meer met Makombo te maken te hebben. Alsof het gezeur van die mens hem begon te vervelen.

	Makombo was echter nog niet met hen klaar. Peinzend zei hij:

	‘Dus jullie zouden zo’n mens wel straffen, maar alleen als boodschap aan andere wezens die jullie schade willen berokkenen en niet uit wraakzucht. Nou begrijp ik het.’

	‘U begrijpt het niet!’ De sissende stem van de linker Zassone klonk iets luider dan nodig was. Een van zijn wurgstaarten kronkelde zich strak rond een tafelpoot. ‘Wij zouden zo’n mens niet straffen! Wij accepteren het gewoon als de zaken zo lopen en staan er niet langer bij stil!’

	De afkeer van Makombo die de rechter Zassone steeds gevoeld had, was de afgelopen minuten steeds sterker geworden. Hij had tot nu toe niets gezegd, maar nu sprak hij in de sissende taal van de Zassonen tot zijn soortgenoten. De middelste klakte met zijn tong en zei:

	‘Dit contact met een mens leek aardig te beginnen, maar nu zijn wij toch van mening dat een voortzetten ervan geen nut meer heeft. Mogelijk kunt u ergens anders een plaatsje vinden voor u en uw huisdier.’

	Makombo trok zijn wenkbrauwen op alsof hij erg verbaasd was, maar Nardov sensste alleen maar tevredenheid. ‘Uitstekend,’ zei hij. ‘Ik dank u voor het bier en het water en wens u nog een prettig-beheerste avond.’

	Nardov sensste zijn ironie, maar die was aan de Zassonen volkomen verspild.

	 

	‘Nardov, jongen, wat ben jij een voortreffelijke bondgenoot!’ zei Makombo enthousiast zodra ze alleen op hun hotelkamer waren. ‘Het was of je mijn gedachten kon lezen, zo prachtig als jij die zatte vent afleidde. Het was een geschenk uit de hemel! Zassonen nodigen niet snel een mens uit voor een gezellig borreltje en nu was het meteen raak!’

	Nardov had nooit geweten dat de hemel geschenken kon brengen. De Wind wel, natuurlijk. Die voerde altijd van alles met zich mee en daar kon best eens iets prettigs bij zitten dat je als een geschenk kon beschouwen. Maar wat kon er nou uit de hemel komen? Enfin, dat was nu niet van belang. Hij nam het glas water op dat Makombo naast hem op een tafel zette en waarin een half tabletje met het dronken makende spul was opgelost. Hij had zijn ‘opkikkertje’ nu wel verdiend.

	‘Alles wat die Zassonen tegen mij zeiden was ouwe koek,’ ging Makombo verder. ‘Maar nou kon ik het hen eens laten zeggen met jou als leugendetector in de buurt. Vertel eens, ouwe jongen: meenden ze wat ze zeiden of niet?’

	Nardov greep de schrijfstift en nam een vel papier. ‘Ze meenden het volkomen. Voor zover ik kon nagaan zijn ze er absoluut niet rancuneus over. Ze kunnen razend worden als iemand ze persoonlijk benadeelt, maar wat iemand ze als soort aandoet laat ze koud. Ik kreeg zelfs de indruk dat het hen niet eens meer interesseerde. Ze waren alle drie alleen maar bezig met hun privé-emoties.’

	Makombo’s enthousiasme verdween als stof voor de Wind. Nardov sensste alleen nog maar teleurstelling.

	‘Maar dan zitten de Zassonen misschien helemaal niet achter mijn bedrijven aan,’ zei hij. ‘En als zij het niet zijn, wie dan wel?’

	Makombo liet zich nooit lang door iets uit het veld slaan. De volgende ochtend was hij weer in een prima humeur. Zodra hij had ontbeten, nam hij Nardov mee de stad in om hem grondig kennis te laten maken met de werelden van mensen en anderlingen.

	Hij wilde dat Nardov zich ook in zijn eentje kon redden, voor het geval ze elkaar eens kwijt mochten raken. Hij liet Nardov een plastic kaart zien met een ingewikkeld hologram erop.

	‘Dit is een kredietkaart,’ zei hij. ‘Ik zal het zo regelen met de Centrale Bank dat jij deze kaart kunt gebruiken. Je hebt al gezien dat ik een taxi- zwever huurde door zo’n kaart in een gleuf te stoppen. Zo gaat het ook in zelfbedieningsrestaurants en allerlei andere zaken. Er zijn zelfs goedkope hotels waar ze geen receptie hebben. Je stopt je kaart in de gleuf van een kamerdeur en als die kamer niet bezet is gaat de deur voor je open. Als je vertrekt doe je de kaart weer in de gleuf en je verblijf wordt automatisch verrekend met mijn bankrekening.’

	Nardov wilde meteen allerlei dingen gaan kopen om met de kaart te oefenen, maar Makombo hield hem tegen.

	‘Dat zou een dure grap kunnen worden!’ lachte hij. ‘Ik beloof je, als we iets nodig hebben mag jij de rekening betalen. Maar gebruik de kaart alleen als het nodig is, wil je? Ik heb veel geld, maar het kan wel op.’

	Nardov voelde zich gevleid. Hij had intussen wel begrepen hoe belangrijk ‘geld’ op de werelden van de mensen was. Hoeveel macht en invloed het je kon geven. Makombo moest wel veel vertrouwen in hem hebben, dat hij hem zomaar met een van die toverkaartjes over al zijn geld liet beschikken!

	Het grootste probleem was hiermee nog niet opgelost: dat was Nardovs hoogtevrees.

	‘Gelukkig komt je hoogtevrees niet voort uit het feit dat je echt gevaarlijke dingen hebt meegemaakt,’ zei Makombo. ‘Het is meer dat je nog nooit met iets hoogs te maken hebt gehad. Volgens mij moet het mogelijk zijn, je er snel van af te helpen.’

	Eerst nam hij Nardov een aantal keren mee op een roltrap. Toen hij dat niet griezelig meer vond liep Makombo met hem over galerijen die een beetje hoger waren dan een mensenlichaam. Zodra Nardov dat niet eng meer vond koos hij grotere hoogten uit. Geleidelijk aan begon Nardov te wennen aan het feit dat men in een mensenwereld net zo vaak omhoog of omlaag ging als in horizontale richtingen. Ten slotte kon hij zelfs, zonder doodsangst uit te staan, lopen over de loopbruggen die de onderste verdiepingen van de wolkenkrabbers met elkaar verbonden. Ze oefenden net zo lang in het op en neer gaan in liften en stijgbuizen tot ook die merkwaardige situaties geen hoogtevrees of paniek meer bij hem opriepen.

	Makombo was enthousiast omdat Nardov zo snel vorderingen maakte, maar het ging Nardov lang niet snel genoeg. Het was verwaaid vervelend om de hele dag situaties te moeten opzoeken die hij doodgriezelig vond, ook al merkte hij dat het steeds beter ging. Hij vond dan ook dat hij voor al dat harde werken wel iets terug mocht vragen. Zodra ze ergens waren waar ze niet door anderen gezien konden worden, haalde Nardov zijn schrijfblok uit zijn schoudertas.

	‘Makombo, ik vind alles goed wat je van me vraagt, maar nou vraag ik eens iets aan jou! Je moet me leren om met een zwever om te gaan.’

	Makombo keek hem stomverbaasd aan. ‘Dat zul je nooit nodig hebben, jongen! Taxizwevers zijn alleen nodig bij grote afstanden – zover zullen we nooit van elkaar weg zijn. En met de glijtrottoirs heb je helemaal geen moeite meer!’

	Nardov hield vol. ‘Het lijkt me gewoon ontzettend leuk om het te kunnen! Alle anderlingen kunnen het. Nou, ik ben als osbork niks minder dan zij, dus waarom zou ik het ook niet mogen leren?’

	Makombo bleef het een belachelijk idee vinden, maar omdat Nardov hem erover aan zijn hoofd bleef zeuren stemde hij ten slotte toe.

	Als jij er uiteindelijk in slaagt over die loopbrug te lopen zonder dat ik naast je loop, zal ik het je leren,’ beloofde hij. Hij wees op een verbinding tussen twee wolkenkrabbers. Een griezelig smal, lichtblauw lint van bijna vijftig meter lengte, vierhonderd meter boven hun hoofd.

	Nardov sensste dat Makombo niet verwachtte dat zijn jonge vriend dat op korte termijn zou aandurven. Wacht maar! dacht hij. Ik zal jou eens iets laten zien! Hij zette zich met verdubbelde wilskracht aan zijn antihoogtevrees lessen en een paar uur later gaf hij Makombo te kennen dat hij zover was. Makombo kon nauwelijks geloven dat alles zo snel was gegaan. Hij kon ook niet weten dat Nardov bijna stierf van angst, maar koste wat kost in een zwever wilde leren vliegen. Dat had hij zich nu eenmaal in zijn hoofd gezet.

	Met bonzend hart, brandend maagzuur in zijn keel en suizende oren, stapte hij op het begin van de hoogste loopbrug in de buurt. Helemaal aan de andere kant stond Makombo op hem te wachten. Gelukkig woei er een zachte wind uit een vaste richting, zodat hij tenminste iets had om zich op te oriënteren. Voorzichtig, alsof de vier meter brede brug maar net breed genoeg was, deed hij zijn eerste stap. Vierhonderd meter diep onder zijn voeten kon hij de straat zien liggen. De piepkleine zwevers en voetgangers deden hem nog het meest denken aan insekten. Opeens begon alles wat hij daar in de diepte zag met zwalkende bewegingen rond te draaien. Snel richtte hij zijn ogen op het einde van de loopbrug, op zijn mens die hem daar stond op te wachten. Toen begon hij te lopen zonder verder nog een blik te werpen op de afgrond onder hem.

	Na wat duizend jaar leek kwam hij aan het andere eind. Hij onderdrukte met moeite de neiging zijn staart rond Makombo’s middel te slaan. Voor geen prijs wilde hij aan de mens laten merken hoe bang hij op deze korte wandeling was geweest! Met erg veel voldoening sensste hij Makombo’s bewondering.

	‘Heeft het je echt zo weinig moeite gekost of doe je alleen maar alsof? In elk geval ben je geslaagd voor je examen, ouwe jongen!’ prees Makombo. ‘Kom je mee naar ons hotel? Morgen gaan we een zwever huren voor je eerste vliegles.’

	
6 Een merkwaardige ontmoeting

	De man die Makombo voor ging naar de parkeerplaats waar de huurzwevers stonden, keek misprijzend naar Nardov.

	‘Ik hoop dat u dat beest een beetje zindelijkheid hebt bijgebracht. Mijn zwevers zijn voor een eerste klas cliëntèle; ik wil geen stank van urine of uitwerpselen als u terug komt. Schoonmaakkosten worden in rekening gebracht.’

	Makombo glimlachte geruststellend. ‘Nardov is volkomen zindelijk, maakt u zich geen zorgen.’

	‘Ik maak me geen zorgen! Ik waarschuw alleen maar.’

	Toch ontdooide de man een beetje als gevolg van Makombo’s verzekering. Hij boog zich over Nardov en klopte hem op zijn hoofd. ‘Braaf beestje! Zul jij de boel straks netjes houden? Baasje niet centjes laten betalen voor slordigheidje?’

	Nardov hield zich in, maar het kostte hem moeite. Ze hoefden hem niet te behandelen alsof hij debiel was, zeg! Om een soort karikatuur van een stom beest te spelen ging hij op zijn achterste zitten en begon luid te lebberen aan de inplant van zijn staart. Zijn geslachtsorgaan, dat in een diepe huidplooi weggezonken zat, werd er zo door geprikkeld dat het naar buiten begon te steken. Hij had verwacht de man daarmee te schokken, maar dat kwam helemaal niet uit: alleen Makombo reageerde geprikkeld.

	Toen realiseerde Nardov zich waarom: de zweververhuurder wist natuurlijk niet beter. Stomme huisdieren gedroegen zich nu eenmaal zo. Alleen Makombo wist wat Nardov was, dus hij was de enige die zich aan zijn obscene gedrag ergerde. Moedeloos hield hij op met zijn spelletje. Hij zou dit soort beledigingen voortdurend over zich heen moeten laten komen zolang hij de rol van huisdier moest spelen.

	Opeens voelde hij zich verschrikkelijk alleen. Dat gevoel lag overal op de loer op deze planeet, waar niemand je gedachten kon lezen en waar alleen Makombo hem als een gelijke behandelde. Op dit soort ogenblikken werd zijn verlangen naar een osbork-holendorp hem te machtig.

	Makombo was erg aardig en zorgde goed voor hem, maar hij was dan ook de enige die iets aardigs voor hem deed. Hoewel… Als hij eerlijk was moest hij bekennen dat er evenmin iemand was die echt onaardig tegen hem deed. Hij herinnerde zich de zweverpiloot die hem vlak buiten de ruimtehaven bijna had overvlogen. Die had uit een soort reflex geprobeerd zijn leven te redden. Een osbork zou zoiets misschien niet eens gedaan hebben. Als zulke automatische reacties bij mensen hoorden, moest het toch mogelijk zijn ook andere vrienden te krijgen dan alleen Makombo. Ze waren natuurlijk nog niet zo erg lang hier. Al leek het hem alsof hij hier al jaren was.

	Zijn sombere gedachten werden onderbroken door Makombo’s stem. ‘Spring er maar in, Nardov! We gaan een eindje vliegen!’

	Gehoorzaam wipte Nardov door de open deur op de achterbank van de zwever. Even later voegde Makombo het toestel in de stroom voertuigen op de weg.

	‘Kijk,’ legde hij uit. ‘Met deze knop zet je de zwever op automatisch. Als die is ingedrukt volgt het voertuig de hoofdstroom van het verkeer net zolang tot je hem weer af zet om een zijweg in te slaan. Of tot je zo ver buiten de stad bent gekomen dat er geen automatische verkeersgeleiding meer is. Zodra we buiten de stad zijn zal ik naar het zuiden vliegen. Daar is weinig verkeer en kun jij de zaak overnemen. Het lijkt me wel leuk voor je om eens over Kleine Schijf te vliegen: dat is ongerept gebied en veel interessanter dan het landschap van Grote Schijf.’

	Hun zwever bewoog zich met grote snelheid in de richting van de buitenwijken van de stad. Steeds dacht Nardov dat er nu toch wel een botsing zou komen, maar telkens weer zorgde de automatische botsontwijkingsapparatuur ervoor dat alles goed bleef gaan. Intussen vertelde Makombo verder:

	‘Er zijn drie soorten zwevers, Nardov. Ten eerste de gewone grondzwevers. Die hebben geen a-g schijven maar hoverapparatuur die zorgt dat er hete lucht tussen de onderkant en de grond wordt geblazen. Zij kunnen eigenlijk alleen goed vliegen boven een beetje vlakke grond. Dan heb je de zwevers van de Talochi. Eigenlijk ook gewone grondzwevers, maar Talochi wegen zoveel in hun “forten” dat hun zwevers vier a-g schijven nodig hebben om in de lucht te kunnen blijven. En dan is er nog een derde soort, daar zitten wij nu in. Een helizwever. Zolang we op de grond blijven gebruiken we alleen de hoverapparatuur. Kijk, dat is deze blauwe knop. En als je op grote hoogte wilt vliegen, en veel sneller, gebruik je de a-g schijven: deze rode knop. Maar dat mag alleen buiten de stad. Ik zal je met allebei de systemen leren vliegen.’

	Nardov keek zijn vriend dankbaar aan. Het was soms moeilijk hem zover te krijgen dat hij iets deed wat niet in zijn eigen plannen paste. Maar als hij het dan deed, dan deed hij het goed!

	 

	De bediening van de zwever was kinderlijk eenvoudig. Er was een stuurknuppel waarmee je zowel de snelheid als de richting kon bepalen. Er was een draaibare knop die de vlieghoogte beïnvloedde en de knop van de automatische piloot. Nardov was echter niet gewend om te gaan met zulke technische gevallen als een zwever. Het kostte hem heel wat geconcentreerd oefenen voordat hij het voertuig soepel en zonder vreemde capriolen te veroorzaken kon laten doen wat hij wilde. Hij was zijn korte moment van neerslachtigheid dan ook al snel vergeten en toen ze enkele uren later over het zuidelijke continent Kleine Schijf vlogen, was er geen haar meer op zijn lijf, die spijt had van zijn grote avontuur.

	Nardov genoot van het gevoel van macht dat het bedienen van de stuurknuppel van het krachtige voertuig hem gaf. De enorme snelheden die je er, eenmaal wat verder buiten de bebouwde kom, mee kon bereiken; de grote hoogte waarop je kon vliegen als je de a-g schijven inschakelde en de hoverapparatuur afzette; het feit dat je moeiteloos kon gaan waarheen je wilde, zonder je te bekommeren om windrichting of afstanden. Bovendien was er ontzettend veel te zien toen ze eenmaal boven de oerwouden van Kleine Schijf vlogen!

	De planten- en dierenwereld van Kleine Schijf was een van de meest kwaadaardige die de mensen kenden, vertelde Makombo. Daarom had men haar ook niet uitgeroeid: biologen konden veel leren van de natuur, door te observeren welke aanvals- en verdedigingsmethoden de planten en dieren hadden ontwikkeld. Bovendien leverden de toeristen die ernaar kwamen kijken Grote Schijf heel wat inkomsten op.

	Ze vlogen op tweehonderd meter hoogte, veel te hoog eigenlijk naar Nardovs zin. Er gebeurde daar in de diepte zoveel dat hij van dichterbij zou willen bekijken! Die dikke slang bijvoorbeeld – dat dier was zeker honderd meter lang! Het had zich rond een kolossaal beest gewikkeld, dat met zes poten, zo dik als boomstammen, probeerde te stampen op de wikkelingen van de slang die op de grond lagen. De slang moest geweldig sterk zijn: Nardov kon zien hoe de ribbenkast van het grote beest door de knellende omhelzing werd ingedrukt. Even later bewoog het slachtoffer niet meer. Het viel niet om – de zes poten bleven stokstijf staan – maar dat het beest dood was was wel duidelijk: de ribbenkast zag eruit als een zandloper!

	Verderop zag Nardov een soort plant met hele lange lianen. Het deed hem denken aan de serpentines van een serpentineplant op zijn eigen wereld, alleen zwaaiden deze lianen naar boven in plaats van windafwaarts. Er leek iets te bewegen op de plek waar de lianen ontsproten, maar hij kon niet goed onderscheiden wat het was. Een prooidier dat erin gevangen zat? Het eigenlijke lichaam van het lianenwezen?

	Hij vond dat ze vanaf deze hoogte veel te weinig konden zien. In een impuls bewoog hij de stuurknuppel naar voren en draaide aan de hoogteknop. De helizwever dook meteen naar beneden. Nardov zorgde ervoor dat ze met een fraaie bocht weer boven de lianen kwamen te vliegen, maar nu op een hoogte van ruim twintig meter. Hij sensste dat Makombo geweldig schrok van wat hij deed.

	‘Hé! Wat doe je, Nardov! Ga ogenblikkelijk naar boven!’ Oei, Makombo was erg boos! Zo erg was het toch niet om een beetje lager te vliegen?

	Dat was het wel. Een van de lianen schoot plotseling naar boven. Het ding bleek langer te zijn dan hij had gedacht; zeker dertig meter! Een groene slang met roodbruine spikkels wikkelde zich rond een van de stabilisatoren van hun zwever. Het voertuig begon vervaarlijk naar links over te hellen.

	‘Hou hem recht!’ schreeuwde Makombo. ‘Als we kieperen hebben we geen schijn van kans!’

	Nardov had intussen zoveel gezien van het oerwoudleven onder hen dat hij dat ook wel snapte. Maar hoe moest hij dit ding rechthouden, als zijn linker voorkant met enorme kracht naar beneden werd getrokken? Waarom nam Makombo het niet over? Die was een ervaren vlieger!

	Makombo had kennelijk iets anders in de zin. Hij schoof een gedeelte van de zijwand naar beneden en klom over de rand naar buiten. De knokkels van zijn handen waren wit, zo stevig hield hij zich vast. Het was duidelijk dat hij bijna stierf van angst, maar toch kroop hij heel voorzichtig naar voren. Het leek erg lang te duren, maar eindelijk was hij bij de plek waar de liaan rond het naar buiten stekende onderdeel van de stabilisator gewikkeld zat.

	Makombo had niets waarmee hij de plant kon doorsnijden of stuk kon branden. Zich met één hand vertwijfeld vasthoudend, begon hij met de andere aan de punt van de groene sliert te trekken. Toen hij die los had, probeerde hij het volgende stuk ervan los te trekken, maar er zaten kleine zuignapjes aan de liaan, zodat het onbegonnen werk was.

	Hete lucht! flitste door Nardovs hoofd. Zou die plant daar tegen kunnen? De hoverapparatuur was uitgeschakeld: die had alleen effect zolang je dicht boven de grond zweefde. Maar je kon hem aanzetten wanneer je wilde! Nardov gaf een mep op de blauwe knop en meteen stroomde er een krachtige straal hete lucht uit de openingen van de hoverapparatuur. De liaan zat vlak bij een van die openingen, en Nardov merkte dat zijn plan lukte. Het was of de plant schrok. Heel even trok de liaan zich nog vaster rond de stabilisator en toen liet hij los. Als een harmonika kronkelde het ding zich in elkaar. Ze waren los!

	Pas nu dacht Nardov weer aan Makombo. Hij schrok zich een ongeluk toen hij zag dat zijn vriend niet meer op het randje van de helizwever zat. Was hij door de schok bij het loskomen van de zwever gevallen? Toen realiseerde hij zich dat hij Makombo’s angst heel sterk kon senssen. Makombo moest nog in de buurt zijn; hij moest dus onder de zwever hangen. Storm, de hoverapparatuur stond nog aan! Zijn mens hing nog in de hete luchtstroom! Hij zette snel de blauwe knop op ‘af’. Hoe kon hij Makombo nu helpen om naar binnen te komen?

	Zijn staart! De benige eindhaak was krachtig genoeg om een wegwaaiende osbork met een ruk tot stilstand te brengen. Daar moest hij Makombo’s gewicht ook mee kunnen houden! Hij stak zijn lange staart over de rand van de wand waaruit Makombo was geklommen en liet zijn eindhaak over de zijkant van het platform naar beneden zakken. Hij bewoog de eindhaak zo ver mogelijk naar voren. Even later voelde hij een zachte ruk. Makombo had beet! Geleidelijk aan werd er harder aan zijn staart getrokken. Nardov nam aan dat Makombo uitprobeerde of de staart hem zou houden. Toen kreeg hij het druk: hij moest de heli blijven besturen (en was natuurlijk hard bezig dat ding naar een grotere hoogte te brengen!) en zich tegelijkertijd zo schrap zetten dat hij niet door Makombo van zijn voeten werd getrokken.

	Wind, wat was Makombo zwaar! Hij begon pijn te krijgen in de implant van zijn staart en hoopte dat zijn vriend er snel in zou slagen zich aan iets anders vast te houden. Toen sensste hij een gigantisch gevoel van opluchting. Tegelijk werd zijn staart losgelaten. Makombo moest een beter houvast gevonden hebben!

	Inderdaad zag hij even later Makombo’s hoofd en handen boven de rand van het platform uitkomen. Moeizaam steunend klom zijn vriend op de rand van de zwever. Even later was hij binnen.

	Grimmig nam hij de besturing over. Nardov had het hart niet ertegen te protesteren. En gedurende de urenlange vlucht terug naar Grote Schijf werd er geen woord gewisseld.

	Zo konden ze niet doorgaan, dacht Nardov terwijl ze zwijgend staarden naar het drukke verkeer op de hoofdweg, op weg terug naar het centrum van de stad. Makombo had volkomen gelijk dat hij razend op hem was, maar ze moesten toch samen verder! Hij nam zijn schrijfblok en begon te tekenen

	‘Makombo, wat ik gedaan heb was vreselijk stom. Maar ik heb ook gedaan wat ik kon om te zorgen dat het toch nog goed afliep! Ik heb de plant weggejaagd en jou mijn eindhaak toegereikt! Maakt dat het niet een klein beetje goed?’

	Makombo wilde niet eens naar het beschreven vel kijken. Nardov bleef het hem geduldig voor zijn neus houden en ten slotte nam de mens het met een driftig gebaar uit zijn hand. Hij verfrommelde het zonder te zien wat erop stond en wierp de prop op de grond van de cabine.

	Dat was tegen de afspraak; ze wisten dat ze nooit zo slordig moesten omgaan met Nardovs beschreven vellen. Zodra iemand kon zien wat daarop stond was heel Nardovs vermomming als huisdier naar de Passaat! Nardov raapte het vel weer op en streek het plat. Toen sensste hij een verandering in Makombo’s stemming. Zou de mens zich realiseren dat hij in zijn kwaadheid iets onverstandigs had gedaan? In elk geval nam Makombo het vel nu wel aan en las het.

	Moeder Kazazi had hem vaak genoeg verteld dat Makombo nooit lang boos bleef. Nu ze eenmaal zo ver waren dat er weer ‘gepraat’ kon worden zou hun ruzie niet zo lang meer duren, wist Nardov.

	 

	Toen Makombo de zwever bij hun hotel had geparkeerd, keek hij Nardov aan. Met een glimlach die nog wel wat scheef was, maar toch aangaf dat ook hij de stemming weer plezierig wilde hebben zei hij:

	‘Ik ben er nog niet aan toe om nou al te gaan slapen, Nardov. Zullen we nog even naar Kkluittr’s Ark gaan?’

	Nardov ging maar al te graag op dat voorstel in! Ze liepen in de richting van de binnenstad toen ze rechts van hen een luide dreun hoorden, op een plaats die door een hoek aan hun oog onttrokken werd. Makombo en Nardov keken elkaar aan en liepen snel verder. Bij de hoek gekomen sloegen ze de zijstraat in om te gaan kijken naar wat er was gebeurd.

	Drie mensen liepen hen bijna van de voeten. De paniek stond op hun gezicht te lezen en ze probeerden zo snel mogelijk weg te komen van de plek die Nardov en Makombo nu juist zo nieuwsgierig maakte.

	‘Pas op!’ riep een van hen. ‘Straks gaat de boel de lucht in! Het is een Taloch!’

	Makombo vloekte, dook terug achter de hoek die ze zojuist waren omgeslagen en trok Nardov met zich mee. Die begreep er niets van, maar als Makombo ergens voorzichtig over deed, was dat niet voor niets. Dat had hij intussen wel geleerd!

	Er renden nog twee mensen weg van de plaats van het ongeluk. Ze bleven hijgend bij Makombo staan. Nardov sensste hun angst, maar merkte dat een van hen al snel minder angstig werd. Het was een meisje met kleren die erop gericht leken haar lichaamsvormen zo duidelijk mogelijk te laten uitkomen.

	‘Ik geloof dat het meevalt,’ zei ze.

	Haar metgezel, een lange man met sjofele kleren aan, was daar lang niet zo zeker van. ‘Je kunt nooit weten of er toch geen gas ontsnapt! Methaan kan je niet zien of ruiken; straks ontploft de boel toch nog!’

	‘Onzin! Dan was het allang gebeurd,’ verzekerde het meisje.

	‘Hoe zou het gekomen zijn? Was die Taloch dronken of zo?’

	‘Man, klets niet! Hoe kan je nou dronken worden als je nooit uit je fort kunt komen?’

	Een wat verongelijkt-verdedigend schouderophalen. ‘Nou, onze ruimtevaarders hebben ook wel eens iets met alcohol in de drinkbuis van hun ruimtepak.’

	‘Alcohol? Je denkt toch niet dat een Taloch daar dronken van wordt? Allemachtig, wat een rund ben jij. Kom nou maar gauw mee naar mijn kamer. Dan ben ik van je af.’

	Makombo had zich buiten het gesprek van het hoertje met haar klant gehouden. Toen er na enkele minuten nog steeds niets was gebeurd keek hij Nardov schaapachtig grijnzend aan

	‘Nou, dat van die ontploffing valt wel mee, geloof ik. Zullen we toch maar eens gaan kijken?’

	Ze gingen de hoek om en honderd meter verderop zag Nardov wat alle opwinding had veroorzaakt. Er stond een gigantische zwever op het trottoir, half in de muur gedrukt. Het ding had bij de botsing grote schade aangericht, maar zag er wel volkomen onbeschadigd uit al stond hij wel een beetje scheef. Op het platform van de zwever bevond zich een halve bol, dofgrijs van kleur en van een materiaal dat Nardov zo snel niet kon thuisbrengen. De halve bol had een doorsnee van vijf meter.

	‘Een Taloch-fort kan wel tegen een stootje,’ zei Makombo zachtjes. ‘Ze hadden niet bang hoeven zijn dat zo’n ding bij een botsinkje kapot gaat.’

	Het maakte de zaak er voor Nardov niet duidelijker op, maar hij bewaarde zijn vragen voor later. Makombo inspecteerde de zwever en zei:

	‘Taloch-zwevers zijn zo zwaar dat ze vier a-g schijven nodig hebben. De schijf aan de rechtervoorkant lijkt het niet meer te doen.’ Toen vroeg hij, meer aan zichzelf dan aan Nardov: ‘Zou hij nog leven?’

	‘Met grote stelligheid!’ klonk er opeens uit de grijze halve bol. ‘Het vergenoegt mij hoogmatelijk dat er toch nog iemand is die zich belangstelt in mijn lot.’

	Makombo keek naar de bol en vroeg: ‘Bent u gewond?’

	‘Ontkenning. Maar mijn zwever is disfunctioneel geworden, verontrust ik mij.’

	‘Wat is er gebeurd?’

	‘Een van mijn vier antizwaartekrachtschijven gaf de geest, zoals u zojuist reeds scherpgezind hebt opgemerkt. Het gebeurde als een donderslag bij onverwolkte hemel.’

	Makombo fronste zijn voorhoofd. ‘U kunt hier niet blijven staan. Er zijn te veel mensen die het niet erg op Talochi hebben en dit is een naargeestige buurt waar van alles kan gebeuren. We zullen zo snel mogelijk aan een andere a-g schijf moeten zien te komen.’

	‘Dit is inderdaad een traanwekkende situatie. Ziet u licht in deze duisternis?’

	Makombo keek snel om zich heen. Er was nog steeds niemand in de buurt gekomen. De mensen waren blijkbaar als de dood voor de zwevende forten van een Taloch en voor de ontploffing die je kon verwachten bij een ongeluk van zo’n ding. Toen liep hij snel naar een geparkeerde zwever toe. Hij rommelde met de motorkap en even later had hij die open. Hij dook in het binnenste van de zwever, er klonk wat gesteun en gerinkel. Toen kwam Makombo weer tevoorschijn met een kleine schijf in zijn handen.

	Inmiddels kwamen andere mensen aanlopen. Een van hen schreeuwde iets dat boos klonk en begon naar hen toe te rennen. Makombo bukte zich naar de onderkant van de verongelukte zwever en schoof de schijf tussen het plastic van het trottoir en de onderkant van het voertuig, zo dicht mogelijk bij de plaats waar de kapotte a-g schijf moest zitten. Toen morrelde hij er even aan en de op de straat gezakte hoek van het voertuig kwam omhoog.

	‘De schijf doet het alleen zolang ik hem met de hand geactiveerd houd,’ zei hij. Nardov sensste zijn spanning en ongerustheid. ‘Het ziet ernaar uit dat we hier nu snel vandaan moeten.’

	Er was naast de halve bol nog net genoeg plaats voor Makombo. Hij ging op de rand van de zwever liggen, zijn hand uitgestrekt zodat hij nog net onder de zijkant kon komen om de a-g schijf geactiveerd te houden.

	‘Uw vindingrijkheid stelt mij paf!’ prees de Taloch. ‘Nu lijkt mij het ogenblik toch aangekomen te zijn om een ander gedeelte van deze stad te gaan bezoeken. Helaas ontbeert mijn zwever de ruimte om ook uw zwijgzame metgezel accommodatie te bieden. Is uw vindingrijkheid daar ook tegen gewassen?’

	‘Niet nodig,’ hijgde Makombo. ‘Die kan heel hard lopen als het moet. Ga nou maar!’

	De zwever zette zich in beweging en al snel ging het ding zo vlug dat Nardov het nog maar net kon bijhouden. Hij verwonderde zich erover dat het hem zo’n moeite kostte, want normaliter kon hij heel wat sneller lopen. Toen realiseerde hij zich dat de dampkring van Grote Schijf veel minder zuurstof bevatte dan hij gewend was. Geen wonder dat het was of zijn longen uit zijn borstkas puilden! Hij voelde een stekende pijn in zijn buik, zijn hart bonsde alsof het elk ogenblik kon barsten.

	Gelukkig duurde het niet lang. Ze schoten hoeken om en zijstraten in en aangezien geen van hun achtervolgers zo gauw aan een zwever had kunnen komen waren zij hen al snel kwijt. Tien minuten later stopte de Taloch, zodat Nardov weer wat op adem kon komen. Ze stonden op een brede, goed verlichte boulevard, vlak bij de ingang van een politiebureau. Hier zou men het niet snel in zijn hoofd halen de Taloch lastig te vallen.

	‘Ik gevoelde mij in die achterste buurt waarlijk beplaagd,’ erkende de Taloch. ‘U hebt mij een heuse behandeling ten deel laten gevallen. Ik stel dat zeer op waarde.’

	Nardov sensste dat Makombo bepaald geen sympathie voor de Taloch voelde en nu zo snel mogelijk van hem af wilde zijn. Hij zei: ‘Geen dank. Ik riskeer nou eenmaal liever geen interplanetaire rel. Kunt u zichzelf verder redden?’

	‘Geheel en al,’ verzekerde het wezen in het zwevende fort. ‘Ik zal mij gereed houden om uw wederdienst te bereiden.’

	Makombo negeerde hem verder en keek naar Nardov. ‘Kun jij weer verder? vroeg hij bezorgd. ‘Je hebt je uit de naad moeten lopen, hè?’

	Nardov maakte het staartgebaar dat ‘ja’ betekende en toen gingen ze terug naar hun hotel.

	 

	‘Nou moet je me toch eens wat meer over die Talochi vertellen, Makombo!’ zei Nardov toen ze op hun kamer waren aangekomen. ‘Waarom waren de mensen zo bang voor een ontploffing?’

	‘Het belangrijkste gas in hun dampkring is methaangas. Als dat in contact komt met de zuurstof in onze lucht ontstaat er een mengsel dat ongelooflijk explosief is. Als er inderdaad een scheur in het Taloch-fort was gekomen, hadden er daar in de buurt nu heel wat minder gebouwen gestaan. Daarom zitten ze in die zwaar gepantserde halve bollen in plaats van een gewoon ruimtepak te dragen. Zo’n bol krijg je alleen met een atoomgranaat kapot. Zulke “forten” zijn vreselijk zwaar. Daarom komt een Taloch nooit van zijn zwever af. Zelfs een Taloch kan met zo’n fort om zich heen niet lopen, al zijn ze wel wat gewicht gewend: op hun werelden is de zwaartekracht ongeveer vier keer zo groot als bij ons.’

	‘Ik kreeg de kriebels van dat wezen, Makombo. Ik heb nog nooit een intelligent wezen ontmoet met zulke merkwaardige gevoelens dat ik ze niet eens zou kunnen beschrijven. Wat ik kon senssen was zo vreemd!’

	‘Vreemd?’

	‘Ja. Hij had een combinatie van gevoelens die ik me nauwelijks kan voorstellen. Hij was je echt dankbaar en tegelijk minachtte hij jou net zo erg als alle andere mensen!’

	‘Minachtte? Zo … dat hebben we nooit van de Talochi geweten. Ze zijn altijd zo beleefd, zo voorkomend!’

	‘Ik kon de hele tijd senssen dat hij je niet helemaal serieus nam. Je hebt eens verteld dat de zuurstofademers voortdurend op hun hoede zijn voor die Talochi. Nou, ik kan me dat goed voorstellen.’

	‘Zouden zij soms achter de overname van mijn bedrijf zitten?’ vroeg Makombo zich af. ‘Maar waarom dan? Voor zover wij weten zijn ze volstrekt niet geïnteresseerd in handeldrijven.’

	Hij rekte zich uit. ‘Voor vandaag vind ik het welletjes, Nardov. Maar morgen moesten we nog maar eens een keer met die Taloch praten. Dan zal ik hem een paar gerichte vragen stellen.’

	 

	De volgende ochtend gingen Makombo en Nardov naar de ambassade van de Talochi, een groot gebouw met deuren die zo breed waren dat een Taloch er op zijn zwevende fort door kon.

	Grote Schijf nam zo’n centrale plaats in het netwerk van menselijke werelden in, dat er op deze ambassade maar liefst vier Talochi waren gestationeerd. Makombo vroeg de vrouw in de portiersloge of hij de Taloch kon spreken die de vorige avond in moeilijkheden was gekomen. Na een kort telefoontje vroeg zij hem even te wachten: hij zou worden opgehaald.

	Makombo gebruikte de korte wachttijd door te vragen wat de positie van ‘zijn’ Taloch op deze ambassade was.

	‘Zoiets als tweede secretaris,’ was het antwoord. ‘De laagste in rang van de vier die hier gestationeerd zijn.’

	Op dat moment kwam er een bode, die hen meenam naar een groot kantoor. Daar bevond zich een Taloch die hen begroette met:

	‘U komt uw wederdienst opeisen?’

	‘Nou, eisen zei Makombo. ‘Ik heb inderdaad een probleempje waar u mij mee zou kunnen helpen. Maar ik zou er alle begrip voor hebben als u mij afwijst.’

	‘Stilt u mijn honger naar uitleg, alstublieft.’

	‘Ik ben handelaar,’ legde Makombo uit. ‘Ik heb een zaak die van alles in- en uitvoert en ik heb contacten op wel tien verschillende werelden. Nu zou ik het geweldig vinden als ik ook zaken kon doen met de Talochi. Ik weet het!’ vervolgde hij haastig. ‘Er zijn nooit handelsbetrekkingen tussen jullie en ons geweest, maar ik zou het erg gek vinden als we niet iets kunnen bedenken dat voor beide partijen aantrekkelijk is.’

	‘Een merkwaardig aanzoek,’ merkte de Taloch op. ‘Is het u dan echt niet bekend dat wij niets inzien in jullie handelbedrijven? Praktisch elk product van jullie technologie zou op een van onze werelden binnen de kortste tijd uiteengaan en wat wij zelf vermaken is volslagen onverbruikbaar op jullie planeten.’

	Makombo knikte. ‘Natuurlijk weet ik dat. Maar jullie hebben ambassades op alle werelden van de mensen en de anderlingen. Die ambassades krijgen post en worden voorzien van alles wat jullie nodig hebben. Diplomatieke post, die nooit door de douane wordt gecontroleerd. Wel, ik zou het een eer en een genoegen vinden als jullie mij met het vervoer van die post zouden belasten. Ik wil dat gratis doen, maar in ruil daarvoor zou ik zelf ook van die diplomatieke post gebruik willen maken! Ik heb van tijd tot tijd zaken in behandeling waarbij het aanmerkelijk voordeliger is als ik ze kan afhandelen zonder dat de douane zich ermee bemoeit.’

	Nardov kon duidelijk senssen dat het Makombo geen enkele moeite kostte om zijn reeks verzinsels te vertellen. Voor iemand die het afkeurt als mensen elkaar iets voorliegen doet Makombo het heel aardig, dacht hij ironisch. Intussen volgde hij zo goed mogelijk de gevoelens van de Taloch.

	‘Het is misschien niet een beslissing die u zelf kunt nemen,’ vervolgde Makombo. ‘Maar er zijn hier nog drie Talochi. Misschien kunt u het met de ambassadeur opnemen?’

	‘De ambassadeur is momenteel onpresent en bovendien behandelt hij geen zakenzaken. Een van mijn twee medecollega’s is wel bevoegd tot het sluiten van een afspraak als u vraagt. Ik wil het voor u aan hem doorgeven, in dank voor wat u gisteren gedaan hebt. Maar ik acht het onstellig dat u uw zin krijgt.’

	‘Misschien gaat hij er wel mee akkoord als het niet op mensenwerelden gebeurt, maar op de werelden van een van de andere soorten zuurstofademers? Er is vast wel een soort waaraan de Talochi het land hebben!’

	‘Ontkenning. Geen enkele zuurstofademer is ons zo onplezierig dat wij er iets tegen hebben. Maar ik zal het met de ambassadeur overspreken en u op de hoogte laten stellen.’

	De Taloch drukte op een knopje. Er kwam een man binnen die hen met een gebaar naar de deur te kennen gaf dat de audiëntie afgelopen was. Makombo zuchtte en stond op. ‘Kom maar, Nardov,’ zei hij. ‘Dan zal ik nu maar verder afwachten.’

	 

	Terug op hun kamer deed Nardov verslag van wat hij bij de Taloch had gesensst.

	‘Zijn bewering dat hij niet geïnteresseerd is in zakendoen met mensen klopt,’ vertelde hij. ‘En zijn minachting voor mensen in het algemeen en voor jou in het bijzonder werd niet erger toen je hem je voorstel deed. Net of hij eigenlijk niet veel anders had verwacht van een mens. Maar toen je het had over de andere zuurstofademers werd zijn minachting nog veel groter. Ik geloof dat hij de mensen ergens nog wel bewondert, maar voor de andere soorten helemaal niets positiefs voelt.’

	‘Het ziet er dus naar uit dat de Talochi ook niet achter de overname van mijn zaak zitten,’ zei Makombo bedrukt. ‘Het wordt er niet gemakkelijker op.’

	‘Er is nog iets, Makombo!’ onderbrak Nardov zijn gepieker. ‘Toen de Taloch het over de ambassadeur had sensste ik niets bijzonders. Maar toen hij zijn collega noemde die over handelszaken kan oordelen, sensste ik angst en eerbied. En een soort bewondering vanwege iets dat ik niet kon benoemen. Het was precies het tegenovergestelde van wat hij voor de anderlingen voelde.’

	‘En dat was minachting,’ zei Makombo. ‘Ik kan me voorstellen dat methaanademers vinden dat zuurstofademers minderwaardig zijn, maar wat maakt die ene Taloch dan meer waard. Zijn er misschien meer soorten Talochi?’

	‘Waarom zouden methaanademers op zuurstofademers neerkijken?’ vroeg Nardov nieuwsgierig. Wat heeft dat nou te maken met of iemand beter is dan je zelf bent, of niet?’

	Makombo haalde zijn schouders op. ‘Er zijn ook zuurstofademers die op grond van dat soort uiterlijkheden vinden dat ze meer zijn dan een ander, Nardov. Als neger kan ik je daar heel wat staaltjes van vertellen.’

	 

	Makombo bracht de rest van de dag door met het regelen van vervoer naar Palbunts Verdriet.

	‘Vergeleken met Grote Schijf is dat een provinciaal planeetje, Nardov!’ vertelde hij. ‘Je zult het er misschien saai vinden. Er is voornamelijk landbouw en wat middelzware industrie. Onder andere mijn bedrijf.’

	Als Makombo met zijn eigen sterrenvaarder op Palbunts Verdriet zou aankomen, zouden zijn tegenstanders meteen gewaarschuwd zijn. Daarom ging hij onder een valse naam passage voor hun boeken op een groot passagiersschip.

	Intussen zat Nardov op hun kamer op hem te wachten. En na te denken.

	De twee gesprekken met de Taloch hadden een vervelende nasmaak bij hem achtergelaten. Al met al zag het ernaar uit dat althans deze Taloch niet uitgesproken vijandig stond tegenover de mensen, maar toch …

	Hij had voldoende van de emoties van het vreemde wezen kunnen opvangen om er zeker van te zijn dat de Taloch, naast minachting en ironie, een forse dosis respect en bewondering voor de mensen voelde. Zoveel had hij wel kunnen begrijpen van de mengelmoes van gevoelens van het vreemde wezen. Naar anderlingen toe leek hij alleen maar minachting en afkeer te voelen, ook al beweerde hij dat dat niet zo was. Dat laatste wees er trouwens op dat de Talochi niet eerlijk voor hun gevoelens uitkwamen.

	Het was niet eenvoudig om uit te pluizen wat er mis was met het gesprek. Zijn senssvermogen gaf niet voldoende duidelijkheid en van telepathie kon hij al helemaal geen gebruik maken. Hij moest proberen het te doen met de woorden van het vreemde wezen. Die hoogst merkwaardige woorden …

	‘Traanwekkend’ bijvoorbeeld. Nardov snapte wel dat dat zoiets als bedroevend, betreurenswaardig had betekend. Maar waarom zei de Taloch dat dan niet? Makombo dacht net als alle mensen dat een Taloch de goede woorden nooit kon vinden, maar de Talochi waren niet dom. Ze hadden de sterrenvaart uitgevonden, om maar iets te noemen. En in elk geval kon hij bij dit woord niet geloven dat het verkeerd gebruikt was omdat de Taloch op zijn eigen manier dacht. Talochi hadden vast geen tranen: zoiets zou een wel erg toevallige overeenkomst met zoogdieren in een zuurstof-dampkring zijn. Misschien hadden ze niet eens ogen, laat staan tranen. Hoe kwam dat beest dan op het idee om iets vervelends met tranen aan te geven? Nardov kreeg steeds meer het gevoel dat de Talochi hun rare kromme taaltje expres zo vreemd gebruikten. Als een soort geheim spelletje dat ze met de zuurstofademers speelden. En als dat zo was, wie garandeerde hem dan dat ze niet nog andere spelletjes aan het spelen waren?

	
7 Op eigen benen

	Makombo kwam enkele uren later terug, maar hij had veel te veel haast om naar Nardovs bedenkingen te luisteren.

	‘Ik heb plaatsen voor ons gereserveerd op een sterrenvaarder die over drie uur vertrekt!’ zei hij. ‘De volgende gaat pas over vier dagen, dus we moeten proberen deze te halen. Kom mee, ouwe jongen. Het zal haasten worden!’

	Ze vlogen met de huurzwever naar de ruimtehaven, waar Makombo het ding afleverde bij een van de kantoren van de verhuur maatschappij. Ook de manager van dit kantoor was argwanend toen hij Nardov zag. Hij rook met enige nadruk in de zwever om te controleren of er geen smerige luchtjes waren achtergebleven. Was dat een obsessie van dit bedrijf of maakten huisdieren de boel echt zo vaak vies? dacht Nardov geprikkeld. Wat bezielde mensen ook om beesten als huisdier te houden!

	De douaneformaliteiten en de gezondheidscontrole namen geruime tijd in beslag. Ze waren nog maar net in hun hut toen de alarmtonen klonken en een metalige stem de passagiers waarschuwde dat zij zich dienden vast te snoeren omdat men ging vertrekken.

	‘Vastsnoeren?’ vroeg Nardov verwonderd. ‘In jouw schip was dat helemaal niet nodig!’

	‘Hier eigenlijk ook niet,’ verzekerde Makombo hem. ‘Maar bij een beetje onrustig weer schommelt en schokt het tijdens het opstijgen soms behoorlijk. Als een onhandige passagier zich dan verwondt kan die de maatschappij aansprakelijk stellen. Dat kan om hoge schadevergoedingen gaan. Tenzij de passagiers de opdracht hadden zich vast te snoeren.’

	Jammer genoeg waren er in hun hut geen visieschermen, zodat Nardov niets kon zien van hun vertrek. Pas toen zij enkele uren later hun hut mochten verlaten en naar de grote conversatieruimte voor de passagiers gingen, zag hij visieschermen. Maar daarop was nu alleen het paarse licht van de ultraruimte te zien.

	De reis duurde drie dagen. Nardov vond er niet veel aan. Alleen voor intelligente wezens waren er interessante dingen te doen en daar mocht hij dus niet aan meedoen. Makombo speelde in hun hut van tijd tot tijd een partij schaak met hem, maar hij had nu eenmaal ook behoefte aan wat afwisseling. Hij liet Nardov dus nogal eens in de hut achter om zich onder de andere passagiers te begeven. Op de tweede dag begon het Nardov op te vallen dat Makombo wel erg vaak ‘even’ weg was. En als hij schaakte leek hij zich slecht op het spel te concentreren. Kennelijk gaat hij liever met de andere passagiers om dan met mij, dacht Nardov verdrietig. Hij begreep dat wel, maar toch …

	Makombo vertelde niet veel over die uitstapjes, maar uit wat hij vertelde werd duidelijk dat hij voornamelijk omging met één bepaalde passagier, een vrouw die Joekio Mishima heette. Telkens als Makombo na een uitstapje van enkele uren in hun hut terugkwam had hij iets gelukzaligs over zich. En als hij over iemand sprak, dan was dat steeds over Joekio.

	‘Jij bent smoorverliefd, hè Makombo?’ vroeg Nardov ten slotte. ‘Moet ik een tijdje de hut uit, zodat je met haar je nest kunt delen?’

	In plaats van dankbaar te zijn werd Makombo kwaad. Hij zei kortaf: ‘Bemoei je daar niet mee, Nardov! Ik maak zelf wel uit wat ik doe!’ en wilde er verder niet meer over praten.

	Nardov begreep er niets van. Hij wist dat Makombo het nooit zou doen als hij er bij bleef en hij was ervan overtuigd dat zijn mens er wel behoefte aan had. Daar schaamde hij zich niet voor, ook dat was duidelijk, maar de gedachte dat het echt zou kunnen leek hem alleen maar doodzenuwachtig te maken! Was die Joekio zo’n engerd? Maar waarom was Makombo dan verliefd op haar?

	Het werd een hele tijd stil in de hut. Nardov voelde er na Makombo’s bitse reactie niets voor om nog iets te zeggen of uitleg te vragen over het merkwaardige gedrag van zijn vriend. Ten slotte leek de mens te voelen dat hij fout zat. Hij liep naar Nardov toe en legde zijn hand op zijn hoofd.

	‘Het spijt me, ouwe jongen. Dat was niet aardig van me. Jij kunt het ook niet helpen dat ik een beetje met mezelf in de knoop zit.’

	‘Maar waarom dan?’ vroeg Nardov. ‘Wil je haar nou wel of wil je haar niet?’

	‘Dat weet ik nou juist zelf niet! Natuurlijk wil ik haar. Maar zoiets vraag je niet zomaar eventjes. Daar leid je het gesprek heel geleidelijk aan naar toe; je laat het als het ware gewoon gebeuren. Maar ik weet niet hoe ik het zo moet spelen dat het ervan komt. Ik weet niet eens of zij mij wel wil…’

	Stomverbaasd luisterde Nardov naar zijn vriend. Makombo voelde zich diep ongelukkig en tegelijkertijd zat hij zwijmelend over dat meisje na te denken! Makombo! Die op alle problemen altijd zo goed raad wist, die bijna niet van zijn stuk te brengen was! Bang voor een meisje op wie hij verliefd was! Als het paringsgedrag van mensen altijd zo ging was het een wonder dat hun soort niet al heel lang geleden was uitgestorven!

	Hij besloot Makombo maar niet op het vreemde van zijn gedrag te wijzen. Zijn mens had nu wel iets anders aan zijn hoofd. Maar het was duidelijk dat er wel iets moest gebeuren. Makombo was zo langzamerhand zo met dat meisje bezig dat er geen gewoon gesprek meer met hem te voeren viel. En bovendien kwam het einde van de reis nu toch al aardig in zicht. Nardov vond het idioot dat Makombo zijn kans op een prettig contact met die vrouw voorbij liet gaan.

	‘Makombo, als ik beloof dat ik me er niet mee bemoei, wil je haar dan eens aan mij laten zien?’

	Makombo haalde zijn schouders op. Ja hoor,’ zei hij lusteloos. ‘Ze heeft trouwens ook al eens naar jou gevraagd. Ik heb haar verteld dat ik een huisdier bij me had.’

	Makombo ging Nardov voor naar de grote conversatieruimte voor de passagiers en liep rechtstreeks naar een ronde tafel in een hoek. Toen Nardov het meisje zag dat aan die tafel zat, hield hij even zijn pas in. Of ze mooi was kon hij natuurlijk niet beoordelen. Mensen letten nu eenmaal op andere dingen dan Osborks. Maar hij kon onmiddellijk zien dat ze bijzonder was. Ze had een lichtbruine huid, haar gezicht was iets breder onder de ogen dan bij de meeste mensen, haar ogen waren van een ongewone vorm, horizontaal en een beetje spleetvormig. Maar het meest opvallende was haar hals. Aan beide kanten zag hij onder haar oren vier horizontale spleten, recht en dun alsof het messneden waren. Maar ze bloedden niet en leken zo regelmatig dat hij zeker wist dat het geen wonden waren. Was dit misschien een heel ander soort mens dan Makombo?

	‘Hallo, Joekio!’ zei Makombo met een onbenullige grijns op zijn gezicht. ‘Ik hoop dat ik niet stoor, maar je wilde Nardov een keertje zien. Nou, hier is-ie dan.’

	Ik hoop dat ik niet stoor? dacht Nardov verbaasd. Moest je nou echt kunnen senssen om te weten dat Joekio het heerlijk vond Makombo weer te zien? Haar ogen begonnen te stralen, ze stond meteen rechtop om hem een hand te geven, ze keek overdreven geïnteresseerd naar Nardov, ze … Nou ja! Dat meisje was minstens even verliefd als Makombo en nog wist die idioot niet zeker of ze wel iets met hem wilde!

	‘Wat een schatje!’ riep ze. ‘Oh, Makombo, wat een prachtig beest is dat!’

	Ze bedoelt het goed! vermaande Nardov zichzelf. Hou je in. Maar als ze zo blijft kirren zal er nooit iets moois tussen ons groeien, daar ben ik zeker van. Hij liet toe dat ze hem aaide en bedacht dat het echt nodig was dat er iets tussen die twee gebeurde. Misschien dat ze zich weer wat normaler gingen gedragen als ze een keer samen het nest gedeeld hadden.

	Maar hoe moest hij het aanleggen? Misschien kon hij ervoor zorgen dat er iets emotioneels was dat hen bond. Zodat ze niet steeds zo overdreven hoefden te zoeken naar contact. Als ze zich bijvoorbeeld samen ergens zorgen over konden maken. Over hem bijvoorbeeld? Toen herinnerde hij zich wat hij in Kkluittr’s Ark gedaan had.

	Er liepen voortdurend mensen en anderlingen langs hun tafel. Op het moment dat er een stevig gebouwde driehoorn langs liep liet hij de benige eindhaak van zijn staart iets meer uitsteken dan gewoonlijk. Het wezen zette een pilaar van een poot op zijn staart, schrok en maakte dreunend een sprongetje opzij. Tegelijk trok Nardov blazend zijn staart terug en nam het lichaamsdeel in zijn handen. In de hoop dat iemand zou begrijpen wat hij ermee bedoelde, hield hij de benige punt tegen zijn mond en blies er zachtjes tegen.

	‘Ach, moet je dat nou zien!’ riep het meisje. ‘Hij heeft pijn! Waarom kijkt u ook niet uit waar u loopt!’ voer ze uit tegen de verbouwereerde driehoorn, die probeerde duidelijk te maken dat hij de staart niet gezien had en dat het hem vreselijk speet.

	Nardov sensste dat Makombo in verwarring was. Aan de ene kant leek Nardovs toneelspel hem te overtuigen, maar aan de andere kant had Makombo wel gezien dat er alleen op het niet gevoelige gedeelte van de staart getrapt was. Toen ontspande Makombo’s gezicht zich – hij had het door.

	Arme Nardov,’ zei hij. ‘Beste jongen, we moeten je staart zo snel mogelijk onder water houden. Dan houdt de pijn wel op. Joekio, ik moet Nardov meteen naar mijn hut brengen! Het is wel ver, maar ik weet geen plek hier dichterbij …’

	Met intens plezier constateerde Nardov dat het meisje dankbaar in het voorgehouden lokaas hapte. Zij geloofde werkelijk dat er iets voor Nardovs staart gedaan moest worden, maar meende tegelijk dat ze deze kans voor haar eigen doel kon gebruiken.

	‘Laten we hem naar mijn hut brengen! Die is hier vlakbij. Dan kun je hem vlugger behandelen!’

	Even later liepen ze door de gang. Joekio voorop, Makombo met het uiteinde van Nardovs staart zorgzaam in zijn handen. Toen ze in haar hut was opende Joekio het douchegordijn. Ze liet de voetenbak vol lopen en Makombo hield de eindhaak onder water. Nardov had voortdurend zachtjes lopen blazen, het enige geluid dat hij kon maken. Daar hield hij nu mee op.

	‘Kijk, het begint al te helpen!’ riep Makombo. ‘Maar hij moet die staart wel een tijdje onder water houden.’

	Hij keek naar Nardov en zei op die overdreven duidelijke toon die hij altijd tegen hem gebruikte als er iemand anders bij was: ‘Nardov! Jij moet hier een tijdje heel rustig blijven liggen. Het baasje en het vrouwtje (Toe maar! Was ze nu al zijn vrouwtje?) zullen hier in de hut blijven, maar jij moet die staart een lange tijd onder water houden. Blijf hier nou maar braaf in de douchecel liggen, dan kom ik straks kijken hoe het met je gaat, begrepen?’

	Begrepen, dacht Nardov. Doe dat gordijn nou maar dicht en maak er wat moois van, ouwe jongen.

	Eerst hoorde hij de twee mensen zachtjes met elkaar praten, maar na een tijdje werd het stil aan de andere kant van het douchegordijn. Nardov hield het ongeveer een half uur uit. Toen besloot hij dat ze hun kans nou maar gebruikt moesten hebben en stak zijn snuit tussen de gordijnen door.

	De twee mensen zaten met hun monden tegen elkaar gedrukt. Een vreemd gedrag, maar misschien ging vrijen bij mensen wel op die manier en niet zoals hij had gedacht. Een beetje zelfingenomen keek hij naar het resultaat van zijn actie. Het duurde bijna een minuut voor Makombo zag dat hij erbij stond. Even sensste Nardov zijn irritatie en ongeduld, maar toen veranderde dat in geamuseerdheid.

	Joekio, ik geloof dat onze patiënt over de klap heen is. Ik denk dat ik hem maar even naar mijn hut breng. Dan kom ik daarna weer hier naar toe. Oké?’

	Joekio keek hem verwonderd aan. ‘Nardov is zo tam als een lammetje, Makombo. Hij kan vannacht toch best hier blijven? Of schaam jij je soms voor je huisdier?’

	Nou en of! dacht Nardov. Maar Joekio kon ook niet weten dat zijn aanwezigheid voor Makombo hetzelfde zou zijn als de aanwezigheid van een ander mens.

	Makombo hield voet bij stuk. Toen ze even later in hun eigen hut arriveerden zei hij op boze toon:

	‘Nardov, wat ben jij een bemoeial! Als ik zo graag met dat meisje ergens apart wil zitten kan ik dat zelf wel regelen!’

	Nardov pakte zijn tekenblok. ‘Het spijt me, Makombo. Ik had de indruk dat het bij jullie allemaal wat langzaam ging en jullie hebben nog maar één nacht, weet je.’

	‘Dan hoef jij je daar nog niet mee te bemoeien!’ zei Makombo streng. Maar het was duidelijk dat hij deze keer lang niet zo boos was over Nardovs belangstelling in zijn liefdesleven als de vorige keer.

	 

	Toen Makombo de volgende ochtend hun hut binnenkwam voelde hij zich een geweldige vent en was hij in een prima humeur. Nardov vond dat hij zich aanstelde alsof Joekio zijn eerste vriendinnetje was.

	‘Ze woont in Annahaven, de hoofdstad!’ zei Makombo. ‘Daar heb ik mijn hoofdkantoor!’

	‘Dus jullie houden contact met elkaar?’ vroeg Nardov met gemengde gevoelens. Natuurlijk gunde hij Makombo wel dat hij gelukkig was, maar het zag ernaar uit dat er in de toekomst heel wat aandacht naar Joekio zou gaan. Hoeveel zou er voor hem overblijven?

	‘Ja, natuurlijk!’ zei Makombo. ‘Maar pas over een week. Ze moet eerst iets regelen in Oktoberstad, waar we landen.’

	‘Vertel eens iets meer over haar?’

	‘Ze werkt op de ambassade van Nereus. Op die planeet liggen bijna alle menselijke steden onder water omdat ze het land pas sinds kort bruikbaar hebben kunnen maken. Nereïden kunnen onder water ademen, want ze hebben kunstmatig kieuwen laten aanbrengen. Vind jij niet dat die kieuwen haar enig staan?’

	Nardov rilde. Hij vermoedde dat zijn mens voorlopig nauwelijks tot zinnig denken in staat zou zijn.

	De alarmtonen klonken en ze snoerden zich vast op de bedden. De landing zou een uur in beslag nemen en in die tussentijd lag Makombo zwijgend en met een vreemde glimlach op zijn lippen naar het plafond te staren. Nardov gaf zijn eigen gedachten de vrije loop. Hij was een beetje jaloers op Makombo. Het leek hem ontzettend leuk om zo verliefd te zijn. Hij had wel eens vriendinnetjes gehad, maar vooral om wat te experimenteren; om te kijken hoe aantrekkelijk ze hem vonden. Moeder Kazazi zei altijd dat hij erg mooie snorharen had en dat hij vast een groot minnaar zou worden, maar hij was nog te jong geweest om serieus op het liefdespad te gaan. Nu hij Makombo zo bezig zag, begonnen zich allerlei instincten en verlangens te roeren. Net nu er geen enkele osbork in de verste omgeving te vinden was … Het scheelde niet veel of hij kreeg weer last van heimwee!

	Toen klonk het sein dat ze geland waren en konden ze opstaan. Ze schaarden zich in de rij passagiers die gecontroleerd werden op ziekten van andere werelden. Daarna moesten ze worden ingeënt tegen de vele ziekten die het leven op Palbunts Verdriet vroeger zo gevaarlijk hadden gemaakt voor immigranten. Daarop volgde weer een controle door de douane, en zo duurde het ruim twee uur voordat ze klaar waren.

	Makombo had verteld dat Annahaven bijna aan de andere kant van de planeet lag en dat ze met een mag-lev trein moesten reizen. Hij ging Nardov voor naar een lift die hen opmerkelijk diep onder de grond bracht. Tenslotte stapten ze uit op een perron met aan weerszijden een glanzende ronde buis die in de donkere diepte verdween.

	‘Een magnetisch veld zorgt ervoor dat de capsule waarin we straks zullen stappen, niet in contact komt met de wand van die buis,’ legde Makombo uit. ‘Daardoor is er geen wrijving en kan de capsule met een enorme snelheid worden voortbewogen. Van hier naar de andere kant van de wereld duurt maar een uur of vier en dat is dan nog omdat we drie keer moeten stoppen op een tussenstation!’

	Nardov had geen idee van echt grote afstanden en was dus niet erg onder de indruk van dit wonder van technisch vernuft. Hij was meer geïnteresseerd in de advertenties en reclameborden aan de wanden van het station. Het waren hologrammen die de fantastische eigenschappen aanprezen van honderd en een artikelen.

	Er klonk een luid gesis en er begon een krachtige wind te waaien uit de buis die links van het perron lag. Even later arriveerde er een zilveren capsule, ongeveer zestig meter lang en vijftien meter in doorsnee. Makombo stapte snel in en wees Nardov een plaats onder zijn stoel aan.

	‘De versnelling is nogal fors,’ zei hij zachtjes. ‘Zet je maar schrap als we straks vertrekken.’

	 

	Nardov deed wat Makombo had geadviseerd. Maar de grote capsule bleef voortdurend snelheid vermeerderen en hij werd behoorlijk moe van het zich krampachtig afzetten. Een half uur later begon de capsule even snel vaart te minderen als ze op gang gekomen was. Nou moest hij zich juist in een heel andere richting schrap zetten, en dat kwam volkomen onverwacht. Hij kon zich nog net met handen, voeten en eindhaak vasthouden, anders was hij over de grond naar voren en tegen Makombo’s voeten geschoven. Geprikkeld bedacht hij dat zijn vriend hem ook nu wel even een seintje had kunnen geven. Maar Makombo was weer helemaal weggezonken in zijn dagdromen over Joekio Mishima en was Nardov volslagen vergeten.

	De capsule stopte. Nardov kwam onder de stoel vandaan om zijn stijve spieren even te kunnen strekken. En om tenminste even om zich heen te kunnen kijken; hij had zich tot nu toe stierlijk verveeld op deze ondergrondse reis. Hij keek door de opengeschoven deur en daar zag hij tot zijn verbazing een Taloch staan. Het wezen bevond zich natuurlijk in een van die zwevende Taloch-forten, maar de ingang van de capsule was er kennelijk op berekend ook wezens van zijn omvang toe te laten. Zodra de meeste passagiers in en uit de capsule waren gegaan en er ruimte was gekomen voor zijn omvangrijke vervoermiddel, liet de Taloch zijn zwever naar binnen glijden. Het zou dringen worden in de capsule, dacht Nardov. Hij kroop snel weer onder Makombo’s stoel om niet onder de voet gelopen te worden.

	De Taloch koos een plaats in de capsule dicht bij Makombo’s stoel. Toen het wezen nog maar een meter of zes van Nardov verwijderd was, voelde hij opeens dat zijn hersens overspoeld werden door zeer intense, volslagen onbegrijpelijke gevoelens en gedachten. Hij kon er geen touw aan vastknopen. Elk woord, elk begrip, was een omkering van wat hij gewend was; zinnen en abstracte beelden warrelden op de wonderlijkste manieren door elkaar. Toen hield alles weer even snel op als het begonnen was. Het had misschien een halve seconde geduurd, maar dat was lang genoeg om Nardov een doodschrik op het lijf te jagen.

	Rillend en met zijn tong uit de mond bleef Nardov onder Makombo’s stoel liggen terwijl hij probeerde te verwerken wat er was gebeurd. Dat was niet eenvoudig, want er kwamen verschillende consequenties van zijn ontdekking in hem op. Het wezen had zijn gedachten afgeschermd zodra het die van Nardov had opgevangen. Er was geen twijfel mogelijk: deze Taloch was telepathisch!

	Nardov dacht aan de Taloch die hij met Makombo op straat en later in de ambassade had ontmoet. Aan de eerbied, het ontzag waarmee die over één van zijn soortgenoten had gesproken, ook al had die niet de hoogste positie op de ambassade. Toen had hij al gedacht dat er misschien verschillende soorten Talochi waren. Nu was hem duidelijk dat in elk geval een aantal van deze wezens gedachten kon lezen. Zij vormden een soort elite, zonder dat de zuurstofademers daarvan op de hoogte waren!

	Waarom mochten de mensen en hun vrienden dat niet weten? Waarom sloot de Taloch zijn gedachten af zodra hij merkte dat er een andere telepaat in de capsule was? En niet alleen zijn gedachten, zelfs zijn gevoelens had hij afgeschermd; dat kon een osbork niet eens! Zou het wezen weten wie de andere telepaat was? Nardov lag verscholen onder Makombo’s bank. Ook als de Taloch misschien kon aanvoelen uit welke richting gedachten kwamen, zou hij kunnen denken dat Makombo de telepaat was. De methaanademer hield zelf zijn gedachten afgeschermd, dus hij kon ook niet verder uitzoeken wiens gedachten hij had opgevangen. Maar dat betekende dat Makombo in gevaar verkeerde! Hij moest zijn mens waarschuwen, maar hoe? Als hij onder zijn stoel vandaan kwam zou de Taloch zien dat Nardov er ook was. Dan zou hij waarschijnlijk meteen vermoeden dat hij de gedachtenlezer was geweest, omdat hij een wezen was van een onbekende soort.

	De capsule zette zich weer in beweging en Nardov had moeite om ongemerkt onder Makombo’s stoel te blijven liggen. Toen de mag-lev trein bij de volgende halte stopte, zag hij tot zijn grote opluchting dat de Taloch de capsule als een van de eersten verliet. Was hiermee nu alles achter de rug? Hij kroop onder de stoel vandaan en tikte Makombo op zijn knie.

	De mens keek hem geprikkeld aan. ‘Laat me even met rust, Nardov. Baasje is bezig.’

	Nardov voelde zich nijdig worden, maar kon niets doen zonder dat de andere passagiers ontdekten dat hij meer was dan een huisdier. Bovendien begon de trein weer op gang te komen. Hij dook onder Makombo’s stoel.

	De volgende halte was er weer een groot aantal passagiers die uit- en instapten. Nardov wilde een nieuwe poging doen om Makombo te waarschuwen. Toen merkte hij dat er twee mannen instapten die snel om zich heen keken en zodra zij Makombo zagen zitten, in zijn buurt een zitplaats zochten. Hij kon duidelijk senssen dat zij Makombo vijandig gezind waren. Hun voorzichtig ingehouden agressieve belangstelling leek erop te wijzen dat zij naar Makombo hadden lopen zoeken. Ze waren iets met hem van plan nu ze hem gevonden hadden.

	De Taloch! Die moest deze mannen op Makombo afgestuurd hebben. Om hem te volgen of … erger?

	Nardov werd hoe langer hoe zenuwachtiger. Hij kreeg het gevoel dat de toestand hem volslagen uit de hand begon te waaien. Tot nu toe had hij steeds vertrouwd op Makombo, zijn vriend en raadgever, de man die hem waarschuwde als dat nodig was, hem beschermde als dat moest, hem steeds vertelde wat hij moest doen. Maar nu had hij niets aan Makombo. Die had zijn hoofd compleet verloren. Hij kon zich alleen maar voorzichtig op de achtergrond houden en hopen dat hij, als die twee mannen straks in actie kwamen, iets kon bedenken om zijn vriend te helpen …

	 

	Halte Annahaven, de plaats waar Makombo had gezegd dat ze moesten zijn. Kennelijk was zijn vriend nog niet zo ver weg dat hij niet meer wist waar ze waren, want toen de capsule tot stilstand was gekomen stond hij op.

	‘Kom, Nardov! We gaan eruit.’

	Zonder verder op of om te kijken of te controleren of Nardov hem wel volgde, liep Makombo de capsule uit en ging naar de lift. De twee mannen voegden zich in de massa passagiers zo dicht mogelijk bij Makombo, en Nardov had moeite om een beetje in hun buurt te blijven. Even later begon de lift te stijgen. Nardovs oren deden pijn van het grote drukverschil. Dat wees erop dat ze een fors eind omhoog moesten om boven de grond te komen.

	Boven gekomen keek Makombo een beetje wazig om zich heen. Zijn blik viel op Nardov en hij begon te glimlachen. Hij wilde iets gaan zeggen, maar daar kreeg hij geen kans voor. Een van de mannen drukte een of ander apparaatje (zo’n laserpistool waarover zijn moeder Nardov verteld had?) in Makombo’s rug en zei zachtjes:

	‘Geen woord vriend, en geen vervelende bewegingen. Ga rustig met ons mee naar buiten. Er is iemand die met je praten wil.’

	Machteloos keek Nardov toe hoe zijn vriend zonder zich te verzetten naar de uitgang liep. Hij volgde het drietal zo dicht mogelijk, er voor zorgend dat Makombo in elk geval kon zien dat hij in de buurt was. Dat hielp echter niets: buiten het stationsgebouw gekomen stak een van de mannen een hand in de lucht. Een grondzwever die in de buurt geparkeerd stond verliet zijn plek aan de kant van de weg. De drie mannen stapten in en het voertuig zweefde weg, Nardov in opperste verwarring achterlatend.

	Toen klonk Makombo’s stem in Nardovs oor radiootje. ‘Waar brengen jullie me naar toe? Wie zijn jullie? Wie is die vent die met mij praten wil?’

	Nardov hoorde een kletsend geluid, gekreun en toen zei Makombo niets meer.

	‘Heb je niet te hard geslagen?’ hoorde Nardov een van de mannen zeggen. ‘Je bent nog niet gelukkig als we die gozer dood afleveren!’

	‘Maak je geen zorgen. Die komt over een paar minuten wel weer bij!’

	Nardov keek snel om zich heen. Hij zocht een verlaten stukje straat op, tussen twee gebouwen die dicht bij elkaar stonden. Kalm blijven! vermaande hij zichzelf. Denk rustig na over wat je moet doen!

	Het was duidelijk dat de mannen die Makombo hadden meegenomen geen zin hadden in een gesprek. Maar het was ook duidelijk dat ze niets wisten van Makombo’s microfoontje, zodat Nardov tenminste nog een tijd zou kunnen horen wat er met zijn vriend gebeurde! Enkele minuten later hoorde hij Makombo’s stem weer. Een zacht kreunen en dan:

	‘Bergen? Wat moeten jullie met me in de bergen? Is de man die met me praten wil niet in de stad?’

	‘Doe me een lol man, en hou op met vragen stellen!’ zei een van de ontvoerders. ‘Anders moet ik weer meppen en dan sla ik misschien te hard.’

	Makombo zweeg. Pas een half uur later klonk zijn stem opeens weer:

	‘Ik hoop dat jullie me niet helemaal naar de andere kant van de vlakte brengen! Ik begin zo langzamerhand behoorlijk nieuwsgierig te worden naar mijn gastheer!’

	‘Nog één keer en je krijgt een tik die hard genoeg is om je voor een paar uur plat te leggen!’ klonk het dreigend.

	Makombo mopperde brommend: ‘Goed, goed …’ en zweeg verder.

	Nardov hoopte dat zijn vriend het toch zou aandurven om af en toe nog iets te zeggen. Ze hadden Makombo over een pas door de bergen meegenomen. Dat moest dan door de bergen zijn die hij aan de horizon ten noorden van de stad kon zien liggen. Daarna was er een vlakte. Daar reden Makombo en zijn bewakers nu. Dat gaf Nardov wel een beetje een indruk waar ze waren, maar niet genoeg!

	Een kwartier later zei Makombo inderdaad weer iets, maar dat was niet erg verhelderend, ‘Verrek …’ was alles was hij kon zeggen, en toen klonk er een doffe klap.

	Nardov zou heel wat dagen lang verder niets meer van hem horen.

	 

	Nardov had zich nog nooit zo alleen gevoeld. Wat moest een jonge osbork doen, zonder vrienden, zonder zelfs maar iets te weten van de wereld waarop hij zich bevond? Wie waren Makombo’s vijanden? Straks ontdekten ze dat Makombo geen gedachten kon lezen. Dan zouden zij zich misschien herinneren dat er nog een huisdier in Makombo’s buurt had rondgelopen. Als dat gebeurde werd hij opgejaagd als een renner door een sluipmoordenaar!

	Het was erg verleidelijk om te besluiten dat hij dit probleem stomweg niet aankon en zich maar gewoon met de Wind moest laten meewaaien. Maar hij was verstandig genoeg om zich te realiseren dat hij maar een beperkte hoeveelheid voedselpillen had. Vroeg of laat zou hij op deze wereld doodgaan, zelfs al lukte het hem Makombo’s vijanden te ontlopen. Hij kon natuurlijk niet naar de overheid stappen. Ten eerste had Makombo gezegd dat erg veel mensen deel uitmaakten van de organisatie die hem zijn bedrijf wilde afpakken. Nardov moest zijn aanwezigheid voorlopig geheim houden. Bovendien was het altijd nog mogelijk dat Makombo wist te ontsnappen; die had zich wel vaker uit een akelige situatie weten te redden. Makombo zou het erg vervelend vinden als Nardov, zijn geheime wapen, intussen geen geheim wapen meer was.

	Het zou natuurlijk veel mooier zijn, mijmerde Nardov, als hij zijn vriend op de een of andere manier kon bevrijden. Wind! Wat zou Kazazi opkijken als ze later naar Coriolis terug gingen! Makombo zou haar vertellen dat haar zoontje, over wie zij zich altijd zo ongerust maakte, in feite had gezorgd dat hij nog leefde! Zijn zusje zou ook behoorlijk onder de indruk zijn, om van zijn vriend Ustar maar niet te spreken!

	Zijn dagdroom werd onderbroken door een hard geklepper, dat van zo dichtbij kwam dat hij het niet kon negeren. Hij keek naar de bron van het lawaai. Twee grauwgrijze vogels stonden tien meter verderop. Zij openden en sloten in een razend tempo hun snavels en liepen met dansende bewegingen om elkaar heen. Een paringsdans, dacht Nardov vermoeid. Alsof hij daarvoor in de stemming was! Hij nam een steen en gooide die naar de vogels. Met een verontwaardigd geschreeuw vlogen ze weg.

	Het voordeel van de onderbreking was wel dat hij weer met de werkelijkheid geconfronteerd was. Het drong nu tot hem door dat hij, misschien wel om even niet met deze akelige toestand bezig te hoeven zijn, wel erg aan het dagdromen was geslagen. Het was natuurlijk waar dat hij moest proberen Makombo te helpen. Maar hij moest dat eerst maar eens proberen te doen, voordat hij ging fantaseren over de reactie van anderen op zijn heldendaden.

	Hij zou Makombo helemaal alleen moeten zien te redden, want de enige die hij op deze verwaaide planeet kende was dat meisje van Nereus. Zij zou pas over een week in Annahaven aankomen. Trouwens: hij zag haar liever nooit meer terug. Hij dacht met weinig plezier aan hun eerste kennismaking. Eigenlijk was zij er de oorzaak van dat Makombo nu ontvoerd was! Als hij niet door haar zo dromerig-verliefd had zitten wezen …

	Onzin! vermaande hij zichzelf. Laat je jaloersheid nou niet de baas worden van je gezond verstand! Ze zal heus wel veel pittiger zijn dan toen ik haar zag. Tenslotte was ze toen verliefd en dan zijn mensen kennelijk niet helemaal goed bij hun hoofd. Als ze echt zo stom was zou Makombo niets in haar gezien hebben.

	Maar het probleem was dat zij er pas over een week zou zijn. Hij zou ervoor moeten zorgen dat hij deze week overleefde. Dan kon hij de zaak daarna met het meisje bespreken en, dacht hij een beetje gegeneerd- opgelucht, misschien de hele boel verder wel aan haar overlaten!

	Hij had tijdens al zijn overpeinzingen een hele tijd op zijn verborgen plek gelegen. Het begon nu avond te worden. En een heel stuk kouder ook! Op Coriolis was het verschil in temperatuur tussen dag en nacht nooit erg groot geweest. Op Grote Schijf had hij echter gemerkt dat dat lang niet overal opging. Hij wist niet hoe het op deze wereld was, maar misschien liep hij wel gevaar ’s nachts dood te vriezen! Hij rilde en besloot dat hij op dit moment maar één ding kon doen: een plekje voor de nacht zien te vinden. Als hij eens buiten de stad ging zoeken naar een plaats om een hol te graven? Hij begon te lopen, hopend dat hij de buitenwijken van de stad zou kunnen vinden voordat hij door iemand werd opgemerkt.

	Makombo had hem verteld dat de zwaartekracht op Palbunts Verdriet drie tiende zwaarder was dan wat hij Aarde-normaal noemde. Dat was ruim een tiende meer dan op Coriolis, maar daar stond tegenover dat de dampkring hier meer zuurstof bevatte dan hij gewend was. Zeker na zijn verblijf van enkele dagen op Grote Schijf maakte dat zijn hogere gewicht wel goed. Toch voelde hij zich moe, terwijl hij zich vandaag lichamelijk eigenlijk nauwelijks had ingespannen. Nu hij erover nadacht realiseerde hij zich dat hij ook aan boord van de sterrenvaarder snel moe geweest was. Hij hoopte dat hij niet bezig was ziek te worden; dat kon hij er nou niet bij hebben.

	Toen werd zijn gepieker onderbroken door een stem die in slecht uitgesproken galactisch zei:

	‘Goedenavond. Bent u een anderling?’

	Nardov keek omhoog en zag een mens staan. Hij had hetzelfde pak aan als de mensen die hij bij de ingang van de ruimtehaven en bij het mag-lev station had zien staan., Op Grote Schijf had je ook van die mensen met steeds dezelfde kleren gehad. Makombo had verteld dat dat ‘politieagenten’ waren. Of douanebeambten of andere mensen die de overheid vertegenwoordigden.

	Wind, wat moest hij doen? Hij mocht niet laten zien dat hij intelligent was! Hij blies tegen de man, in de hoop dat die bang zou worden en zou weglopen.

	‘Dat dacht ik al,’ zei de agent. ‘Een halsband om, met een tas eraan? Ik dacht: dat is vast geen anderling. Nou jongen,’ ging hij verder. ‘Dan zullen we jou maar eens netjes meenemen naar het bureau. Jij ziet er veel te gevaarlijk uit om zonder baasje rond te lopen.’

	Nardov raakte in paniek. Hij liet zijn klauwnagels uit zijn vingertoppen glijden en blies nog harder. De agent trok een vreemd gevormde stok uit een foudraal en wees ermee naar Nardov.

	‘Hou je koest, beest!’ zei hij. Nardov sensste dat hij bang was. ‘Ik heb liever niet dat ik je moet meesjouwen, maar als het niet anders kan …’

	Als die vent niet wegrent, dacht Nardov, moet ik het zelf maar doen! Hij zette het op een lopen. Maar voor hij tien meter verder was voelde hij een vreselijk getintel in zijn hele lichaam. Toen zakte hij in elkaar en verloor het bewustzijn.

	
8 Nieuwe vrienden

	Toen Nardov bijkwam was het klaarlichte dag. Hij lag op een betonnen vloer met wat stro in een hoek en tralies aan drie kanten. De vierde kant bestond uit een kale muur met een deur erin. Hij probeerde die te openen, maar het ding bleek op slot te zijn. Wat was dit - een soort gevangenis?

	Dan was het wel een ongewone. Buiten de tralies kon hij de lucht zien, en bomen langs brede paden in een soort park. Even verderop zag hij andere kooien. Die leken veel op de zijne, maar waren groter of kleiner al naar gelang het soort en het aantal wezens dat erin zat: in elke kooi een of twee, soms meer.

	Zijn eigen kooi was er een van een rij. Voor zover hij door de tralies aan de zijkant kon zien waren er links van hem nog drie, en rechts nog twee kooien even groot als de zijne. En ik elk van die kooien zaten weer andere dieren.

	Of… dieren? In de kooi links van hem zag hij twee geschubde bolletjes liggen. Ze schuifelden tamelijk doelloos over de betonnen vloer. Dat moesten dieren zijn, want hij kon van hen niets senssen. Maar het kleine pelsdiertje dat op een tak van een kale boom in de kooi rechts van hem zat, moest tenminste een beetje intelligent zijn. Anders had Nardov niet zo duidelijk kunnen senssen hoe het zich voelde. Ontsteld liet hij de stemming van het diertje op zich inwerken. Zulke verschrikkelijke emoties had hij nog nooit gesensst! Totale misère, volslagen wanhoop, uitzichtloze moedeloosheid … Hoe lang zat dat beestje hier al gevangen? En zou dat met hem straks ook zo gaan?

	Hij keek om zich heen en bedacht toen dat zijn eigen gevangenschap in elk geval nooit erg lang zou duren: zijn schouderpak was weg. Met zijn voedselpillen erin! Misschien dat hij het een dag kon uithouden zonder zijn dagelijkse pil, maar veel langer zou het niet zijn!

	Opeens werd het hem allemaal teveel. De wanhoop van het diertje naast hem, zijn eigen uitzichtloze situatie, de heimwee die aldoor al op de loer lag, zijn bezorgdheid over Makombo, zijn eenzaamheid. Hij ging languit op de betonnen vloer liggen en liet alle vertwijfeling en radeloosheid over zich heen komen zonder er zich nog langer tegen te verzetten.

	Hij zou later niet hebben kunnen zeggen hoe lang hij daar zo lag. Er werd eten gebracht, waar hij natuurlijk niets van at; er verschenen grote aantallen mensen en anderlingen, die langs zijn kooi liepen en nieuwsgierig naar hem keken. Soms riepen ze iets naar hem, maar hij reageerde niet. Er kwam iemand in zijn kooi die met allerlei apparaatjes naar zijn binnenste luisterde. Ze vroeg iets aan hem, maar ook daarop reageerde Nardov niet. Na nog een poging tot contact haalde zij haar schouders op en ging weer weg. Nardov ging volkomen op in zijn ellende en zag of hoorde niets en niemand meer.

	Tot hij opeens een stem binnenin zijn hoofd hoorde. Klaarhelder, alsof er een osbork vlak naast hem was komen staan.

	WEL, WEL. ALS DAT GEEN TELEPAATJE IS!’

	Nardov keek op. In zijn kooi was niemand te zien. Er waren wel allerlei wezens buiten zijn kooi, maar daar bevond zich nergens een osbork tussen.

	‘Wie … Waar bent u?’ vroeg hij. ‘Komt u me halen?’

	‘DAT ZIJN MAAR LIEFST DRIE VRAGEN TEGELIJK! WEL, DE ANTWOORDEN ZIJN: -}&#*; AAN DE ANDERE KANT VAN DEZE DIERENTUIN; EN: NOU NEE, DAT NIET PRECIES.’

	Verward probeerde Nardov zijn verstand weer voldoende onder controle te krijgen om iets met dit ingewikkelde antwoord te doen. Toen vroeg hij, toch al wat rustiger nu hij zich niet meer moederziel alleen voelde:

	‘Waarom niet?’

	‘OMDAT IK HIER ZELF OOK IN EEN KOOI ZIT EN HIER NOG LANG NIET WEG WIL.’

	‘Dus u zou hier weg kunnen als u wilde? Kan ik dat ook?’

	‘NATUURLIJK. MAAR ANDERS DAN IK.’

	Nardov begreep er nu niets meer van. Het telepathische wezen dat contact met hem had gezocht reageerde geamuseerd.

	‘MISSCHIEN MOET IK JE OVER MIJZELF VERTELLEN. NIEMAND ANDERS WEET DIT, MAAR EEN ANDERE TELEPAAT, ACH DAAR MAAK IK EEN UITZONDERING VOOR. IK BEN EEN -}&”#. WIJ LEVEN LANG EN OP ONZE EIGEN WERELD IS NIET VEEL MEER DAT ONS NOG NIEUWSGIERIG MAAKT. DE MEESTE -}&”#’S ZIJN ZO LANGZAMERHAND DOODGEGAAN VAN VERVELING, MAAR DAAR HAD IK NOG GEEN ZIN IN. TOEN ER EEN EXPEDITIE VAN DE MENSEN OP MIJN PLANEET LANDDE HEB IK MIJ DOOR HEN GEVANGEN LATEN NEMEN EN LATEN MEENEMEN. IK HEB ERVOOR GEZORGD DAT ZE VERGATEN WAAR ZE MIJ VONDEN. DE GEGEVENS OVER MIJN WERELD DIE OP MIJN KOOI STAAN ZIJN VERVALST. IK ZIT HIER NU AL …’

	Opeens ving Nardov niets meer op. Hij raakte in paniek. Net nu hij een nieuwe vriend had, verloor hij het contact weer.’

	‘Bent u er nog?’ vroeg hij angstig.

	‘JA NATUURLIJK. IK ZEI TOCH DAT IK VOORLOPIG NOG NIET WEG WIL?’

	‘Maar u was opeens weg!’

	‘NEE HOOR. IK WAS AAN HET BEREKENEN HOE LANG IK HIER NU AL BEN. OMGEKEERD IN JAREN VAN JOUW WERELD ZIT IK HIER NU 16,8472 JAAR.’

	‘Zo precies hoef ik het niet te weten!’ zei Nardov, een beetje kwaad omdat het wezen hem zo had laten schrikken.

	‘OH? WEL, WIJ -}&”#’S ZIJN GRAAG NAUWKEURIG BIJ HET VERSTREKKEN VAN ONZE GEGEVENS. MAAR GOED. IK ZIT HIER DUS OM DE WEZENS TE BESTUDEREN DIE HIER ALLEMAAL LANGS KOMEN. OP MIJN EIGEN WERELD ZOU ER IN GEEN TWEEDUIZEND JAAR ZOVEEL STUDIEMATERIAAL VOORHANDEN ZIJN. ALS IK KLAAR BEN, OVER EEN JAAR OF HONDERD, LAAT IK DE MENSEN MIJ GEWOON WEER TERUG BRENGEN NAAR MIJN EIGEN WERELD. EEN UNIEKE KANS OM DE VERVELING TEGEN TE GAAN.’

	‘Een jaar of honderd? Hoe oud kunt u dan worden?’

	Er volgde weer een lange stilte en Nardov voegde er haastig aan toe: ‘Ongeveer!’

	‘HET IS GOED DAT JE DAT ERBIJ ZEI. ONGEVEER TWEEDUIZEND VAN JOUW JAREN. HET IS NIET EENVOUDIG OM ZO’N LANGE TIJD BOEIEND DOOR TE BRENGEN.’

	‘Maar u kunt toch ook zelf met een sterrenvaarder op onderzoek gaan?’ vroeg Nardov verwonderd. ‘Dan heeft u het allemaal zelf veel meer in de hand!’

	‘STERRENVAARDERS? ACH, TECHNIEK, DAAR GEVEN WIJ NIET ZOVEEL OM, OP DEZE MANIER KAN HET OOK.’

	Dit wezen bleef hem verbazen. ‘U wilt dat dit allemaal geheim blijft. Bent u niet bang dat ik uw geheim verraad?’

	‘NEE. IK HEB EEN BLOK IN JE GEHEUGEN GEPLAATST ZODAT JE HET NOOIT AAN IEMAND ANDERS KUNT VERTELLEN. WIJ -}&”#’S WILLEN LIEVER NIET DAT BEKEND WORDT DAT ER EEN TELEPATHISCHE SOORT BESTAAT. ER ZIJN ER TOCH AL NIET MEER ZOVEEL VAN ONS OVER EN WE NEMEN LIEVER GEEN RISICO’S.’

	De hoop die Nardov had gevoeld toen hij ontdekte dat er tenminste weer iemand in zijn buurt was die gedachten kon lezen was intussen nog veel groter geworden.

	‘Ik vind het geweldig dat u hier bent! Nu zijn al mijn problemen opgelost! Uw telepathiebereik is vreselijk groot en u kunt mensen laten doen en denken wat u wilt! Als u dat allemaal kunt, kunt u er gemakkelijk voor zorgen dat ze mij vrijlaten! En dat ze mij mijn schouderpak weer teruggeven! En misschien kunt u me vertellen waar Makombo is! En u weet vast wel wat de telepathische Talochi van plan zijn! Misschien kunt u er wel voor zorgen dat ze daarmee ophouden! Dan kan Makombo mij weer terugbrengen en …’

	‘HO, HO! DAT IS EEN HELE VERLANGLIJST, JONGE OSBORK. MAAR JE ZULT JE EIGEN PROBLEMEN MOETEN OPLOSSEN, HOOR.’

	Nardov kon nauwelijks geloven dat het machtige wezen dat meende. Alle juist herwonnen moed zakte weer weg. Half verdrietig, half kwaad vroeg hij:

	‘Waarom wilt u mij niet helpen? Het zou zo’n kleine moeite voor u zijn!’

	‘KLEINE OSBORK, WORD HET NIET EENS TIJD DAT JIJ VOLWASSEN WORDT? JE BENT VEEL TE AFHANKELIJK VAN ANDEREN, TERWIJL JE HET ALLEMAAL HEEL GOED ZELF ZOU KUNNEN DOEN. JE MOET JE NIET STEEDS DOOR ANDEREN LATEN LEIDEN, OOK AL ZEI MAKOMBO DAT JE JE ALS EEN HUISDIER MOEST GEDRAGEN.’

	Nardov werd nog bozer. ‘Ik ben wel onafhankelijk! Ik ben op jacht gegaan terwijl mijn moeder het niet goed vond en Makombo vindt ook dat ik eerder te weinig naar hem luister dan te veel!’

	Minachtend antwoordde het wezen met de onbegrijpelijke naam: ‘EEN DAAD VAN OPSTANDIGHEID IS NOG GEEN DAAD VAN ZELFSTANDIGHEID, NARDOV! JE AFZETTEN TEGEN VOLWASSENEN IS NIET HETZELFDE ALS ZELF VOLWASSEN ZIJN. JE GEDRAAGT JE PAS ZELFSTANDIG ALS JE IN EEN MOEILIJKE SITUATIE EEN WELOVERWOGEN BESLISSING NEEMT EN DOET WAT IN DIE SITUATIE HET BESTE IS, OF EEN ANDER DAT NU GOED VINDT OF NIET.’

	Nardov dacht even na. ‘Bedoelt u dat ook in deze situatie?’ vroeg hij toen.

	‘WAAROM ZOU DIT EEN UITZONDERING VORMEN?’

	‘Ja, maar…’

	‘KLEINE OSBORK, WAAROM DENK JE NU EERST NIET EENS NA OVER WAT IK GEZEGD HEB? MOET JE ALTIJD METEEN EEN ANTWOORD KLAAR HEBBEN?’

	‘Nee, ik …’ begon Nardov. Toen realiseerde hij zich dat hij weer meteen begonnen was aan een antwoord. De anderling had hem beter door dan hij zelf! Hij besloot de raad van het merkwaardige wezen op te volgen en eens rustig na te denken voor hij weer contact met hem opnam.

	Hij herinnerde zich de scène met de stijgbuis. Toen was hij eigenwijs geweest en als Makombo niet zo verstandig was geweest zijn staart vast te binden was er een akelig ongeluk van gekomen. En daarna was er die levensgevaarlijke duikvlucht boven Kleine Schijf geweest… Maar daar had hij wel van geleerd! Hij had daarna altijd precies gedaan wat Makombo wilde. Hij kon heus … of … Was hij misschien doorgeslagen van eigenwijsheid naar te volgzaam worden? Nou, nee. Hij had Makombo toch maar mooi aan zijn vriendinnetje gekoppeld, of niet soms? Dat had hij op eigen houtje zo geregeld! Maar als hij eerlijk was, moest hij bekennen dat hij dat vooral gedaan had omdat het hem een reuze grap leek. Echt een volwassen beslissing was het toch niet geweest. Het was allemaal ook zo ingewikkeld!

	Het telepathische wezen wist zowat alles over Nardov wat er te weten viel, zonder dat hij hem dat verteld had. Hoe lang een jaar op Coriolis duurde, wat er allemaal tussen hem en Makombo was voorgevallen … Als die hem verweet dat hij zich veel te volgzaam opstelde, dan moest hij daar iets mee bedoelen.

	In welk opzicht was hij dan te volgzaam? Goed, hij had het wezen om hulp gevraagd, maar dat was het vast niet alleen geweest. Volgde hij Makombo misschien teveel? Maar wat kon hij dan anders doen in deze situatie? Hij kon natuurlijk wel een teken geven aan de mensen aan de andere kant van de tralies dat hij een intelligent wezen was en geen beest voor een dierentuin, maar Makombo had gezegd…

	Storm! Makombo had dat wel gezegd, maar de toestand was intussen wel enorm veranderd!

	Een sterk gevoel van geamuseerdheid overspoelde hem. ‘ZIE JE WEL?’ klonk het in zijn hoofd. ‘ZO MOEILIJK WAS HET TOCH NIET?’

	Even wilde Nardov geprikkeld reageren. Waar bemoeide die ander zich mee! Maar toen realiseerde hij zich dat hij zelf juist om veel meer bemoeienis had gevraagd. Hij had weinig recht om te mopperen.

	Toen ging hij aan de slag. Hij begon allerlei gebaren te maken om de aandacht van de langslopende bezoekers van de dierentuin te trekken. Dat leverde hem inderdaad veel aandacht op. De mensen vonden het reuze grappig dat er nou eens een dier in een kooi zat dat leuke dingen deed. Maar niemand scheen op het idee te komen dat hij probeerde hun iets duidelijk te maken.

	Ten slotte gaf hij het op. Hij liep naar de stapel stro in de hoek van zijn kooi, haalde er een aantal rechte sprieten af en legde ze op de grond in de vorm van letters: ‘HELP!’

	Dat trok ook de aandacht, maar deze keer op een manier waar hij meer aan had. Mensen en anderlingen begonnen druk tegen elkaar te praten en ten slotte rende er iemand weg. Even later kwam hij terug met een man in een uniform. Deze opende de achterkant van Nardovs kooi en zei:

	‘Kunt u begrijpen wat ik zeg?’

	Nardov kon alleen antwoorden door met zijn strootjes het woord ‘JA’ op de grond te leggen, maar dat was ruim voldoende.

	Hij kon senssen dat de bewaker vreselijk met de toestand in zijn maag zat. Hij geneerde zich kennelijk voor het feit dat er een intelligent wezen in een kooi was opgesloten en leek vooral bezorgd te zijn over de reactie van het publiek. De bezoekers zouden boos kunnen worden over zo’n behandeling van een anderling.

	‘Komt u maar snel mee!’ zei hij, wijzend op de deur in de achterkant van Nardovs kooi. Ze kwamen in een donker gebouw waar het naar stro en ontsmettende middelen rook. Via een kleine deur aan de andere kant van het gebouw gingen ze naar buiten. De bewaker voelde er kennelijk niets voor om vragen van het publiek te moeten beantwoorden. Hij koos kleine paden uit waarlangs ze ten slotte bij een groot gebouw aankwamen. Nardov vermoedde dat dat het centrale administratiegebouw was.

	In een groot kantoor zaten een grote, dikke man en een magere vrouw met glaasjes voor haar ogen, die kennelijk nogal bezorgd waren over Nardovs reactie op zijn avontuur. De vrouw probeerde zelf in de aanval te gaan, om te voorkomen dat Nardov moeilijk zou gaan doen.

	‘Wat moet dat voorstellen?’ zei ze op boze toon. ‘U brengt onze hele dierentuin in opspraak! Eerst gedraagt u zich als een gewoon dier en als iedereen het kan zien laat u opeens merken dat u intelligent bent!’

	Zonder tekenblok kon Nardov niet antwoorden. Hij maakte gebaren naar zijn linkerschouder, en al snel begrepen de anderen dat hij zijn schouderpak wilde terug hebben. Toen hij zijn bezittingen weer terug had grabbelde Nardov erin tot hij zijn voedselpillen vond. Hij slikte er een in en tekende toen een glas water op zijn tekenblok. Dat werd hem met opmerkelijke snelheid gebracht. Nardov brak een van de opkikkertjes in tweeën en loste een helft op. In één teug dronk hij het glas leeg. Wind! Dat had hij wel even nodig na alle emoties!

	Nu begon hij te tekenen. Hij legde uit dat hij op straat over een ernstig probleem had lopen nadenken. Daarom had hij niet met tekeningen gereageerd toen hij door de politieman werd aangesproken. Daarna wilde hij wel gaan tekenen, maar de agent was met een wapen gaan zwaaien. Hij was bang geworden en wilde vluchten, maar werd neergeschoten. Toen hij in de dierentuin bijkwam waren al zijn bezittingen van hem afgenomen en kon hij dus niet meer communiceren.

	Het verhaal rammelde aan alle kanten, maar de mensen waren zo bezorgd dat hij een rel zou schoppen, dat ze niet erg kritisch naar hem luisterden. Toen Nardov het had over een ‘ernstig probleem’ kreeg de dikke man een gevoel van opluchting.

	‘Wij dachten dat u misschien het huisdier was van iemand die u kwijtgeraakt was,’ legde hij uit. ‘Daarom hebben wij u in een van de meest in het oog springende hokken geplaatst en een advertentie in de kranten gezet. Uw bezittingen hebben wij in bewaring gehouden. Wij verwachtten dat uw eigenaar wel snel contact met ons zou opnemen. Dit is een erg vervelend misverstand! Ik wil graag proberen het goed te maken. U had het over een ernstig probleem. Kunnen wij iets voor u doen?’

	Nardov dacht even na.

	‘Ik heb een vriend,’ zei hij. ‘Die ben ik kwijt geraakt en ik weet niet goed waar ik hem kan vinden. Hij moet ergens aan de andere kant van de bergen zijn. Hebt u misschien een goede kaart voor mij van de vlakte in het noorden?’ Toen bedacht hij nog iets. ‘Ik heb bovendien geld nodig! Mijn vriend had al ons geld bij zich en ik moet vannacht toch ergens slapen. Kunt u mij iets lenen? Als ik mijn vriend teruggevonden heb, krijgt u het weer van mij terug.’

	Hij sensste verbazing bij de dikke man.

	‘Maar in uw schouderpak zit een kredietkaart!’ zei hij. ‘Dan heeft u toch geen contant geld nodig?’

	Storm! Wat ongelooflijk stom dat hij daar niet aan had gedacht! Gisteren had hij zich zo zielig gevoeld dat hij alle lessen van Makombo in zelfredzaamheid stomweg was vergeten! De telepaat in de dierentuin had wel gelijk gehad toen hij Nardov verweet niet zelfstandig te zijn …

	‘Ach, is die kredietkaart ook op deze planeet geldig?’ vroeg hij onschuldig. ‘Ik ben nog maar net op deze wereld en dacht dat ik de kaart alleen op Grote Schijf kon gebruiken!’

	Het was duidelijk dat de twee mensen geen hoge dunk van Nardov hadden. Ze vonden dat hij dan wel tot een intelligente soort mocht behoren, maar nou ook weer niet zo erg intelligent was. Maar Nardov vond het allang best. Hij wilde nu alleen nog maar een landkaart hebben en dan zo snel mogelijk uit deze dierentuin weg.

	Een kwartier later had hij een gedetailleerde kaart van de vlakte achter de bergen. Terwijl hij door de poort van de dierentuin liep zond hij zijn gedachten zo krachtig mogelijk uit, hopend dat de telepaat ze nog kon opvangen.

	‘Bedankt! Ik weet niet of ik mijn andere problemen ook zo kan aanpakken, maar voorlopig ga ik het alleen proberen!’

	‘GEEN DANK, KLEINE OSBORK!’ Het dreunde in zijn hoofd. Kennelijk bevond het wezen zich dicht in de buurt van deze uitgang. ‘JE ZULT HET WEL KLAARSPELEN. JIJ KUNT JEZELF TENMINSTE HELPEN.’

	 

	Nardov vond niet ver van de dierentuin een klein hotel. Er was geen receptie, maar Makombo had hem geleerd hoe je een kamer kon huren in zo’n gelegenheid. Het had het voordeel dat hij nu met niemand hoefde te praten. Er waren nou wel mensen die wisten dat hij intelligent was, maar dat hoefden er niet nog meer te worden.

	Een mensenbed was veel te zacht naar zijn smaak, dus ging hij op het kleed voor het bed liggen nadenken. Niet alleen over de beste manier om Makombo terug te vinden; er was nog iets anders dat hem bezig hield. Die verwaaide telepaat! Jij kunt jezelf tenminste helpen!’ had hij gezegd. Met de nadruk op ‘jij’ en Nardov had er een gevoel van lichte teleurstelling bij gesensst … Wat had dat wezen daar nou mee bedoeld? Nardov was erg onder de indruk van zijn ontmoeting met de telepaat. Het zat hem dwars dat hij het wezen kennelijk een beetje had teleurgesteld. Die nadruk op ‘jij’, dat kon toch niet slaan op Makombo? Hij was heus wel van plan Makombo te gaan helpen. Daar hoefde dat wezen niet teleurgesteld over te zijn. Was er dan iemand anders, die zichzelf niet helpen kon?

	Het pelsdiertje! schoot opeens door hem heen. Dat zielige diertje dat zo wanhopig was – dat kon natuurlijk niets aan zijn eigen toestand doen … Zou de anderling vinden dat hij dat beestje moest zien te helpen?

	Nardov, daar begin je weer! bedacht hij opeens. Het irriteerde hem dat hij zich weer richtte op wat een ander misschien van hem verwachtte. Maar het deed hem ook plezier dat hij dit soort dingen bij zichzelf begon te herkennen. Wat dat wezen van hem verwachtte deed er toch niet toe? Hij vond dat beestje zielig en dus zou hij ervoor zorgen dat het werd geholpen!

	 

	Het was al uren donker toen Nardov terug ging naar de dierentuin. Hij had met de kredietkaart – waar de directeur van de dierentuin hem zo prettig op gewezen had – een grondzwever gehuurd. Met dat voertuig vloog hij nu naar het gedeelte van het hek dat het dichtste bij zijn vroegere kooi was. Het hek diende meer als versiering dan om te voorkomen dat er iets in of uit kon gaan. Wie zou er nou belang in hebben om dieren te stelen? Terwijl de dieren zelf opgesloten zaten in hun kooien. Enkele spijlen van het hek bond hij vast aan het platform van zijn zwever.

	Het maakte nogal wat herrie toen een groot deel van het hek van de rest werd losgescheurd, maar Nardov wist dat hij niet veel tijd nodig had. Hij moest weg kunnen zijn voordat het lawaai bewakers of andere nieuwsgierigen kon aantrekken. Hij vloog door het gat dat hij gemaakt had, rechtstreeks naar het gebouw dat met de achterkant grensde aan de kooi van het diertje. Hij trok op dezelfde manier de achterdeur uit zijn hengsels en rende toen naar de deur waarachter de kooi die hij zocht zich moest bevinden. Die deur was met een grendel afgesloten. ‘RHESUS-AAPJE. PLANEET VAN HERKOMST: AARDE’ stond erop.

	Nardov schoof de grendel weg. Even later hurkte hij bij het kleine dier neer, dat angstig kwetterend naar hem opkeek. Met het aapje in zijn handen rende hij terug naar zijn zwever. Intussen maakte hij strelende bewegingen over de vacht zoals Makombo soms bij hem deed. Ook Joekio Mishima had hem op die manier gestreeld. Kennelijk vonden heel wat dieren dat plezierig, anders zouden mensen het niet zo automatisch met hun dieren doen.

	Het aapje kalmeerde een beetje; het leek te voelen dat er nu eindelijk iemand was die het goed met hem meende. Nardov had niet veel tijd, want zijn methode om in te breken was niet bepaald subtiel geweest. Zodra hij weer terug was in zijn zwever vloog hij naar een heel ander gedeelte van de stad. Daar liet hij het ding achter en ging lopend terug naar zijn hotel. Toen nam hij de tijd en de rust om zijn kleine vriend echt op zijn gemak te stellen. Dat duurde even: het beestje was bij al die drukte niet bepaald tot rust gekomen. Maar ten slotte viel het in Nardovs armen in slaap.

	Nardov voelde zich helemaal warm worden toen hij zich realiseerde dat het beest nooit zou zijn ingeslapen als het geen vertrouwen in hem had. Hij genoot ervan dat nou eens iemand van hem afhankelijk was voor zijn gevoel van veiligheid en bleef nog heel lang liggen kijken naar het diertje in zijn armen. Geleidelijk aan kreeg hij het idee dat het houden van een huisdier nog zo gek niet was!

	
9 Op zoek naar Makombo

	Nardov werd wakker met krampen in zijn hele lichaam. Hij had in een onnatuurlijke houding liggen slapen en zich zo min mogelijk bewogen om te voorkomen dat het aapje dat in zijn armen lag wakker zou worden.

	Belachelijk! Hij leek wel een mens, zoals hij voor dat beestje zorgde! Als hij nou met een vriendinnetje in zijn armen had liggen slapen … Maar dat was natuurlijk juist het punt. Hij had zich de laatste tijd erg eenzaam gevoeld. Daarom betekenden zelfs het gezelschap en de primitieve vriendschap van het aapje net zoveel voor hem als normaliter alleen een echte vriendschap.

	Ook het aapje was inmiddels wakker geworden. Het kwetterde zachtjes en begon nieuwsgierig alle hoeken van de hotelkamer te onderzoeken. Nardov rekte zich uit. Het werd tijd dat hij plannen ging maken om Makombo te redden. Als die tenminste nog in leven was, bedacht hij somber. Hij had al zo lang niets meer in zijn oorradiootje gehoord …

	Hij legde de kaart die hij van de beheerders van de dierentuin had gekregen op de grond en probeerde te bedenken waar Makombo naar toe kon zijn gebracht. Na de pas door de bergen had de zwever ongeveer een kwartier gevlogen tot het ogenblik waarop Makombo ‘Verrek!’ had gezegd. Hij had Makombo dat woord vaak horen gebruiken. Dan had hij er steeds bij gesensst dat zijn mens verrast was of zich over iets verbaasde. Het was dus zaak, te zoeken naar iets dat Makombo zo kon verbazen dat hij er het verbod om te praten door vergat.

	De ontvoerders hadden gebruik gemaakt van een grondzwever, zo’n ding dat alleen over betrekkelijk gelijkmatige oppervlakken kon vliegen. Zij hadden dus vermoedelijk vooral wegen en weggetjes gevolgd, met misschien pas op het einde van de vlucht een stukje over ongelijk terrein. Dat maakte de toestand tenminste nog een beetje overzichtelijk …

	Hij zette op de kaart de afstand uit die een tamelijk snel vliegende zwever in een kwartier kon afleggen. Als de zwever het gelijkmatige oppervlak van de hoofdweg was blijven volgen had hij in die periode ongeveer vijftig kilometer afgelegd. Als hij voor die tijd van de weg was afgeslagen en de smalle en bochtige landweggetjes had gevolgd, zou de afstand veel kleiner zijn. Toch al met al nog een groot gebied om uit te kammen op zoek naar zijn vriend!

	‘Tjiieet? Tjiieet?’ Het aapje was naast hem komen zitten.

	Nardov sensste dat het dier niet echt geïnteresseerd was in wat hij aan het doen was, maar gewoon een beetje contact met hem zocht.

	‘Dag, aapje!’ Hij stuurde zijn gedachten naar het diertje alsof het ze zou kunnen opvangen. ‘We zullen over die pas moeten, en dan één voor één alle zijweggetjes van die grote weg moeten volgen tot waar ik die streep heb gezet. En dan maar hopen dat we iets zien dat voor Makombo een reden kon zijn om “Verrek” te zeggen.’

	‘Tjiieet!’

	‘Precies. Zo denk ik er ook over!’

	Nardov schoof zijn kredietkaart in de gleuf van de deur van zijn hotelkamer zodat zijn verblijf kon worden verrekend. Daarna zette hij het aapje op zijn rechterschouder en vouwde de handjes van het diertje rond de banden van zijn schouderpak. Hij hoopte dat het beest zou snappen dat het zich moest vasthouden. Hij ging terug naar het gedeelte van de stad waar hij de vorige nacht zijn zwever had laten staan. Jammer genoeg was dat net zo’n zwever als die van zijn tegenstanders. Het huren van een helizwever, zo’n ding waarmee je ook op grote hoogte kon vliegen, zou teveel aandacht kunnen trekken; zo vaak gebruikte men die dingen niet. Hij had gisteren al genoeg gedaan dat de aandacht van eventuele tegenstanders kon trekken. Voor het redden van het aapje had hij daarom gekozen voor een weinig opvallend soort zwever.

	Hij lette goed op of er niemand in de buurt was die het voertuig in de gaten hield. Als iemand hem tijdens zijn bevrijdingsactie met die zwever in de weer gezien had, zou de politie het ding nu misschien bewaken om hem te pakken. Hij zag gelukkig niets dat hem bezorgd maakte en klom op het platform van de zwever. Het aapje zette hij naast zich om het niet steeds op zijn rug te hoeven dragen. Toen ging hij op weg naar de bergen.

	Hij had de zijwanden van het platform helemaal naar beneden geschoven, zodat de lucht langs zijn lichaam floot. Heerlijk! Welke kant hij ook opging, de Wind kwam steeds recht van voren! Een vertrouwd gevoel waarvan hij zo genoot, dat hij bijna zijn zorgen om Makombo vergat. Bijna. Hij bleef zich bewust van het feit dat niet alleen Makombo, maar ook hijzelf vijanden had op deze wereld. Hij wist dat hij voorzichtig moest zijn omdat er van alle kanten gevaar kon komen. Dat gevoel werd nog sterker toen hij ver onder zich een andere zwever zag op een van de haarspeldbochten van de weg.

	Het was een grote zwever, die met een hoge snelheid dezelfde kant opging als hij. Een dergelijke snelheid was op deze bochtige weg bepaald niet zonder risico. Wat had de inzittende van dat ding voor reden om zo hard te vliegen? En zo’n grote zwever – zou het een van de vliegende Talochforten kunnen zijn?

	Nardov vloog zo snel hij durfde verder. Links van hem torende de bergwand boven hem uit, opstijgend tot hoogten die je op Coriolis nooit voor mogelijk zou houden. Rechts van hem, vlak langs de weg, gaapte de afgrond. De bergwand dook zo stijl de diepte in, dat Nardov niet eens durfde kijken hoe diep die afgrond was. Verbeten hield hij zijn ogen gericht op de weg voor hem. Af en toe keek hij toch even achterom, naar waar het dunne lint van de weg naar boven kronkelde. Zijn bezorgdheid groeide toen hij zag dat de grote zwever hem snel inhaalde. Nu het ding niet meer zo ver achter hem vloog kon Nardov duidelijk de bolvorm van een Talochfort op het platform van de zwever onderscheiden.

	Toen hij aan de rechterkant van de weg een verbreding zag besloot Nardov dat hij eerst dat andere voertuig maar eens moest laten passeren. Hij had een mogelijke vijand liever voor dan achter zich. Bovendien kon Nardov nagaan of het een telepathische Taloch was als hij voorbijkwam.

	Wanneer hij zijn eigen gedachten afschermde zou zijn vermogen om gedachten te lezen niet opvallen. Intussen kon hij dan met zijn senssvermogen te weten komen hoe deze Taloch zich ten opzichte van anderlingen voelde.

	Gewone Talochi keken een beetje neer op anderlingen, maar een telepathische Taloch voelde zich erg verheven boven alle andere wezens. Dat moest te senssen zijn!

	Tien minuten later was de grote zwever bij hem. Het ding naderde Nardov erg snel en opeens wist hij dat zijn argwaan terecht geweest was. Het wezen was voldoende dichtbij gekomen voor Nardovs senssvermogen en hij kon geen enkele emotie opvangen!

	Nardov reageerde ogenblikkelijk, zonder erbij na te denken. Hij tilde het aapje met beide handen op en slingerde het zo ver van de ravijnrand weg als hij kon. Toen sprong hij zelf over de omlaag geschoven zijwand van de zwever, precies op het moment dat het grote voertuig van de Taloch tegen het zijne dreunde.

	Nardovs zwever werd van de weg geduwd en kieperde in het ravijn. Nardov had zijn sprong net een fractie van een seconde te laat genomen om goed op de weg terecht te komen, en viel eveneens over de rand. Hij dacht niet na bij wat hij deed. Zijn staart zwiepte naar de rotswand en meteen kwam zijn lichaam met een schok tot stilstand. Het bloed begon in zijn oren te suizen en zijn staart deed verschrikkelijke pijn, want zijn hele gewicht hing daar nu aan, maar hij viel tenminste niet meer!

	Nu kreeg hij pas de gelegenheid om te bedenken wat er was gebeurd. Osborks hebben bijzondere reflexen en twee daarvan hadden hem zijn leven gered. Allereerst was het zo ongewoon geweest dat hij van de Taloch, een intelligent wezen, zelfs geen emoties kon oppikken, dat hij meteen wist dat er iets helemaal niet klopte. Nu hij even kon nadenken herinnerde hij zich dat de telepathische Taloch die hij eerder had ontmoet, in staat was geweest zelfs zijn gevoelens af te schermen. Dat deze Taloch de moeite had genomen zich voor hem af te schermen wees erop dat hij wist dat Nardov telepathisch was. Dat maakte hem automatisch tot een vijand.

	Daarom had hij zo snel gereageerd. Het was natuurlijk belachelijk dat hij eerst tijd had verspild om het aapje te redden en pas daarna aan zichzelf dacht. Over zulke dingen verbaasde hij zich echter niet meer zo. Een beetje trots bedacht hij dat Makombo vermoedelijk met hem hetzelfde gedaan zou hebben.

	Maar als zijn tweede reflex niet zo goed gewerkt had, was hij nu toch nog dood geweest. Als je op Coriolis je houvast verloor werd je meteen door de Passaatstorm weggeblazen. Als dat gebeurde sloeg een osbork zijn staart uit en haakte zonder erbij na te hoeven denken de eindhaak van zijn staart, aan alles wat houvast kon bieden. Dat had hij nu ook gedaan. Maar hij moest wel snel naar boven zien te klimmen, want erg lang zou hij het zo niet uithouden! Hij lag nu niet plat op de grond van Coriolis, maar hing met zijn volle gewicht aan zijn staart, waarvan de eindhaak in een rotsspleetje gehaakt zat. De zwaartekracht was hier groter dan op Coriolis en dat kon hij voelen ook! Als hij niet snel omhoog krabbelde zou het bloed hem uit zijn oren en neus beginnen te sijpelen, of zijn eindhaak zou misschien breken, of zijn staart kon losscheuren van zijn lichaam. Als de Taloch maar niet door had dat hij nog leefde!

	Jammer genoeg was de Taloch een voorzichtig wezen. Hij bracht zijn zwever even verderop tot stilstand en vloog terug. Even later zweefde hij, vijftien centimeter boven het oppervlak van de weg, boven Nardovs hoofd. Nu voegde zich de hete luchtstroom van de hoverapparatuur bij alle andere ongemakken die Nardov te verduren had.

	Het wezen opende zijn geest en Nardov sensste eerst heel even voorzichtigheid, alsof het wilde controleren of zijn moordaanslag gelukt was; daarna woede toen het sensste dat Nardov vlak onder hem tegen de ravijnwand hing, en ten slotte triomf toen het zich realiseerde dat Nardov dit niet lang zou kunnen volhouden. Nardov werd duizelig toen hij de emoties van de Taloch opving. Felle haat, intense minachting, frustratie. Talochi konden niet uit hun forten komen, konden zich zonder hun zwevers niet verplaatsen en waren niet gewapend. De conventies met de zuurstofademers verboden elke vorm van bewapening als methaanademers zich op zuurstofplaneten bevonden. Nardovs vijand kon dus niet veel doen om Nardov alsnog naar beneden te laten vallen.

	Maar hij kon met die hete lucht er wel voor zorgen dat het ogenblik waarop Nardov zou vallen, sneller kwam. En toen het wezen Nardovs moeheid ontdekte en merkte hoeveel last hij had van de pijn aan zijn staart, wist hij dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn. Alsof hij de wachttijd prettig wilde doorbrengen met het sarren van zijn slachtoffer, zond hij gedachten uit die duidelijk voor Nardov bedoeld waren. Ze waren niet zo onbegrijpelijk als Taloch-gedachten gewoonlijk waren; ze waren zelfs volkomen normaal, zonder al die kromme vervormingen van woorden en zinnen die zo bekend waren bij de Talochi.

	‘Gaat het een beetje?’

	Nardov reageerde niet, maar hield zijn gedachten toch open voor het wezen boven zijn hoofd. Hij wilde gewaarschuwd zijn als de Taloch iets anders in de zin had. Intussen spookten zijn eigen gedachten rond in zijn hoofd en natuurlijk kon de Taloch die ook oppikken.

	‘Hoe ik erachter kwam dat jij hier vloog? Dat was niet zo moeilijk. Je hebt vanaf gisterenavond je kredietkaart gebruikt en elke transactie daarmee wordt geregistreerd. Toen ik Mbulu gevangen liet nemen vonden mijn helpers een klein radiootje in de halsboord van zijn tuniek. Hij moest dus een bondgenoot hebben met wie hij had zitten praten. Toen vermoedde ik al dat die bondgenoot misschien de telepaat was die ik in de mag-lev trein ontdekte. Een telepathische mens leek me vreemd, maar ik heb hem toch maar gevangen laten nemen. Ik wilde liever zeker zijn.

	Eenmaal gewaarschuwd, realiseerden de mensen die Mbulu voor mij gevangen namen zich dat er een ander wezen bij hem was. Dat was in de buurt gebleven tot zij met Mbulu wegvlogen. Ze hadden je voor een huisdier gehouden. Ik heb je laten zoeken, maar je was al uit de dierentuin weg toen we die advertentie lazen. Ik heb overal mijn informatiebronnen. Ik wist dus dat je actief was, want er werd steeds geld van de rekening van Makombo Kwazize Mbulu afgeschreven, terwijl die man zelf netjes zit waar ik hem hebben wil. Toen was het een kwestie van wachten tot jij over de bergpas zou komen op zoek naar je vriend. Zodra ik hoorde dat je op weg gegaan was, ben ik je gevolgd.’

	Nardov hing in doodsangst aan zijn staart, die steeds meer pijn begon te doen, maar het irriterende gepoch van de Taloch deed hem zijn pijn haast vergeten.

	‘Opschepper!’ schold hij. Intussen krabbelde hij met zijn handen aan de rotswand, in de hoop voldoende houvast te krijgen om zich omhoog te kunnen trekken.

	Toen drong opeens iets tot hem door van wat de Taloch had gezegd. Makombo zat waar dat wezen hem wilde hebben? Dan leefde zijn mens dus nog! Hij sloot meteen zijn gedachten af en concentreerde zich verder op het verkrijgen van een beter houvast. Hij móést deze toestand zien te overleven; Makombo kon nog gered worden en had hem nodig!

	Het kostte hem vier klauwnagels en een paar fors geschaafde vingers, maar hij slaagde er ten slotte in zijn hoofd op gelijke hoogte te krijgen met de rand van de rotswand. Nu hij nog dichter bij de uitlaatgaten van de hoverapparatuur was, deed de hitte van de luchtstroom hem pijn aan zijn ogen en neus. Maar hij had nu in elk geval zijn handen over de rand van het ravijn, zodat zijn staart een beetje rust kreeg.

	De Taloch liet een randje van het platform waarop hij stond buiten het wegdek uitsteken. Nardov kon daardoor niet hoger klimmen zonder tegen de gloeiend hete onderkant van de zwever aan te komen. Zijn ogen traanden van inspanning en droogden tegelijk weer door de warme lucht. Hij kon er van de pijn nog maar nauwelijks mee zien. Als door een waas keek hij naar de bodem van de zwever.

	Opeens kreeg hij een idee. Tien centimeter van zijn neus verwijderd zag hij een van de vier antizwaartekrachtschijven. Die moesten helpen het ding in de lucht te houden omdat de hoverapparatuur niet krachtig genoeg was voor het omhoog houden van een Talochfort. En hij herinnerde zich wat er op Grote Schijf met een Talochfort was gebeurd toen een van de a-g schijven het opeens niet meer deed! Hij moest een kei te pakken zien te krijgen om er de schijf mee te vernielen. Maar de enige steen in de buurt lag veel te ver weg.

	Hij zou meer naar rechts moeten om de steen te kunnen pakken. Heel langzaam begon hij langs de ravijnwand te klimmen. Met handen, voeten en eindhaak hield hij zich vast, vurig hopend dat de Taloch het niet zou merken. Dat gebeurde echter wel.

	‘Je schermt je gedachten voor me af, maar je gevoelens vang ik toch wel op. Jij probeert ongemerkt naast mijn zwever te komen, niet? Maak je maar goed moe, zuurstofademer. Des te eerder val je naar beneden.’

	Het Talochfort bewoog heel langzaam mee naar rechts, zodat de onderkant steeds vlak boven Nardovs hoofd bleef hangen. Nardov was graag even uit die hete luchtstroom gekomen, maar op deze manier bleef de a-g schijf tenminste binnen zijn bereik! Hij deed zijn uiterste best om zijn vreugde daarover weg te dringen. Hij concentreerde zich op de pijn in zijn handen en staart, op het brandende gevoel in zijn ogen, op de enorme diepte onder hem, op zijn bezorgdheid voor Makombo …

	Ten slotte was het zover. Als hij met één hand zover mogelijk reikte, moest het mogelijk zijn de steen te bereiken… Hij had kennelijk zijn opluchting niet langer meer kunnen verbergen. Hij sensste dat de Taloch opeens argwaan kreeg en zelfs een beetje ongerust begon te worden.

	‘Zeg, ben jij soms iets van plan? Ik denk dat jij maar beter een stukje lager kan gaan hangen!’

	Nardov reageerde niet. Hij had de steen nu te pakken! Met alle kracht die hij nog over had (en voor zover hij dat kon doen in de moeizame houding waarin hij hing) begon hij met de steen tegen de a-g schijf te timmeren. Er kwamen deuken en krassen in het omhulsel ervan, maar de schijf ging niet stuk. Geen wonder: ze zaten onder een voertuig en moesten natuurlijk wel tegen een stootje kunnen. En hij kon zo weinig kracht zetten …

	Intussen begon de grote zwever langzaam te dalen. De Taloch wilde hem kennelijk dwingen omlaag te gaan, maar was verstandig genoeg om zijn zwever niet helemaal op de grond te zetten. Deed hij dat maar! Dan kon Nardov zonder moeite de rand grijpen en erop klimmen. De Taloch zou dan niets meer tegen hem kunnen beginnen!

	Hoe nauwer de ruimte tussen de bodem van de zwever en de grond werd, hoe meer hitte er in zijn gezicht geblazen werd. De pijn was nu bijna ondraaglijk. Bovendien werd Nardovs speelruimte om met zijn steen te slaan nu steeds kleiner. Hij wist dat hij snel moest zijn, anders kon hij straks helemaal niet meer bij de a-g schijf komen. Toen zag hij opeens dat zijn getimmer toch iets had opgeleverd. Hij merkte dat de schijf een klein beetje was gedraaid en ontdekte dat er aan de kant die hij tot dusverre niet had kunnen zien een knopje zat. Om het ding uit te schakelen, misschien? Nu wist hij waar hij slaan moest! Nog een laatste slag met zijn steen, en opeens hield de a-g schijf op met functioneren.

	De zwever van de Taloch was plotseling niet meer in evenwicht. De rechtervoorkant zakte naar beneden en begon naar rechts af te glijden. De hoverapparatuur duwde het hele voertuig de lucht in en de nog functionerende a-g schijven duwden de linkerkant en de achterkant nog meer omhoog. De rechtervoorkant kwam daardoor nog meer naar beneden – en onder die rechtervoorkant bevond zich geen wegdek, want de punt stak uit boven het ravijn.

	Nardov krabbelde zo snel hij kon naar links om niet geschampt te worden als het fort straks omlaag kieperde. De Taloch sloot zijn gedachten en gevoelens nu volkomen af. Kennelijk voelde hij er niet veel voor zich in het bijzijn van een minderwaardige zuurstofademer te laten kennen terwijl hij in moeilijkheden verkeerde. Wat hij deed om zijn voertuig te redden, kon Nardov niet nagaan. Hij moest in paniek geraakt zijn, want het enige dat hij had kunnen doen, het uitschakelen van de drie andere a- g schijven en de hoverapparatuur, liet hij na. Daardoor gleed de zwever verder door, tot meer dan de helft van het voertuig boven de ravijnrand hing. En toen ging het snel: het ding kieperde om en dwarrelde als een herfstblad naar beneden.

	Nardov was zo opgelucht nu hij zijn vijand had verslagen, dat hij zijn hoogtevrees volkomen vergat. Gefascineerd keek hij het vallende gevaarte na, maar opeens schoot er iets door zijn hoofd: ‘Methaangas is explosief!’

	Hij schrok daar zo van dat hij zich omhoog trok met een kracht waarvan hij niet geweten had dat hij die nog in zich had. Hij lag nog maar net op de weg toen hij een geweldige knal hoorde. Een gigantische steekvlam schoot vlak langs hem heen een heel eind de lucht in. De hitte schroeide zijn pels, maar bracht hem verder geen ernstige schade toe. Even later was er alleen nog maar een geweldig geraas te horen, diep in het ravijn.

	Het klonk zo hard dat zelfs zijn door de ontploffing verdoofde oren het konden horen. Daar in de diepte scheen een grote brand te woeden. Nardov was er niet in geïnteresseerd. Nu het gevaar geweken was kwam de reactie op alles wat hij had doorstaan. Hij kroop zo ver van het ravijn weg als hij kon en begon over te geven. Zijn maag had weken lang niets anders als vulling gekregen dan wat water en één voedselpilletje per dag, dus er kwam niet veel omhoog: alleen wat geel slijm. Maar de krampen en de samentrekkingen van zijn maag duurden een hele tijd. Toen Nardov, eindelijk, de tranen uit zijn ogen veegde en moeizaam overeind kwam, voelde hij zich nog ellendiger dan toen hij aan zijn staart boven het ravijn hing. Bibberend kroop hij over de grond naar de rand en tuurde heel even naar beneden. Langer dan een seconde hield hij het niet vol; hij had opeens weer last van hoogtevrees. Maar het was lang genoeg geweest: hij had kunnen zien dat de grond daar in de diepte over een enorm gebied zwartgeblakerd was. In het midden van dat gebied, waar op vele plaatsen nog planten- en struikenresten stonden te smeulen, zag hij een diepe kuil. Van de Taloch en de zwever had hij niets gezien, maar dat verwonderde hem niet. De stukjes daarvan moesten over een groot gebied verspreid zijn.

	Een klagelijk gekwetter drong tot hem door. Het duurde even voor hij er aandacht aan schonk; toen herinnerde hij zich zijn aapje weer. Hij keek in de richting van het geluid en zag zijn vriendje op een grote steen zitten. Het was bang en leek helemaal in de war. Nardov kon zich dat wel voorstellen! Hij liep naar het aapje toe, maar dat sprong meteen twee stenen verder.

	Hij is niet alleen geschrokken van die ontploffing, dacht Nardov. Misschien zelfs nog meer van het feit dat ik hem van mijn zwever heb gegooid. Hij kan ook niet snappen waarom ik dat deed! Kon hij nou maar van die kirrende geluidjes maken zoals Joekio had gedaan! Dat scheen dieren te kalmeren … Maar hij kon alleen zachtjes blazen en wenkende gebaren maken met zijn armen, en daarop reageerde het beestje niet.

	Hij probeerde het nog een paar keer maar ten slotte gaf hij het op. Makombo had zijn hulp nodig; hij kon niet nog meer tijd verknoeien met zijn aapje. Verdrietig, omdat hij toch aan zijn vriendje gehecht geraakt was, draaide hij zich om en liep over de bergweg die hem over de pas en naar Makombo moest brengen. Nu hij het zonder zwever moest doen zou hij er nooit in slagen voor donker het dal te bereiken. Bovendien was hij verschrikkelijk moe. Maar zijn reddingsexpeditie zou toch al lang genoeg gaan duren; hij wilde zo ver mogelijk zien te komen voor het donker werd.

	Hij had nog geen veertig meter gelopen toen hij opeens een luid gekwetter hoorde. Hij keek om en zag dat het aapje achter hem aan kwam. Op een veilige afstand, dat wel. Kennelijk vond het diertje het nog griezeliger om alleen op deze kale berghelling achter te blijven dan met hem mee te gaan, al was het er nog lang niet zeker van dat Nardov niet opeens weer iets raars met hem zou uithalen.

	Nardov besloot het nog één keer te proberen. Hij maakte met zijn vingers krabbelende geluidjes op de grond voor zijn voeten en heel voorzichtig kwam het aapje dichterbij. Toen hij het eenmaal kon aanraken en strelen was het diertje snel weer over zijn schrik heen. Nardov zette het op zijn rug, controleerde of het zich goed vasthield aan de banden van zijn schouderpak. Hij had zijn vriendje terug en er woei een zachte bries in de richting van het dal waar hij moest zijn. Als dat geen goede voortekenen waren!

	
10 Een geheimzinnige boomgaard

	De volgende ochtend wist Nardov niet meer zo zeker of de voortekenen gunstig waren geweest. Hij had op een van de hoogste punten van de bergpas een afschuwelijke nacht doorgebracht. Als hij iets meer van bergen had geweten zou hij er niet over gepiekerd hebben uitgerekend bovenop een berg te gaan slapen. Maar op Coriolis zijn geen hoge bergen. Hij wist dus niet dat het kouder wordt naarmate je hoger komt.

	Hij had een ongemakkelijke rustplaats gevonden tussen twee rotsen, zodat hij een beetje tegen de wind beschut lag. Toch had hij de hele nacht liggen rillen van de kou, het aapje in zijn armen, zodat ze elkaar nog een beetje lichaamswarmte konden geven. Het diertje had daar voldoende aan gehad: Nardov had hem zowat aan alle kanten in zijn eigen pels gedrukt. Maar Nardov zelf was veel groter en alleen het gedeelte waar het aapje tegenaan lag was een beetje warm gebleven.

	Hij was blij toen het ochtend werd. Zo’n nacht hoopte hij nooit meer mee te maken! Maar goed. In elk geval had hij nu een aantal uren niet gerend, zodat hij met nieuwe energie aan de afdaling kon beginnen. Wat was hij moe geweest de vorige avond! Zou dat alleen maar de reactie op zijn gevecht met de Taloch zijn? Het aapje hield zich vast op zijn rug en Nardov zette een stevige draf in, dankbaar voor het feit dat de weg omlaag liep.

	Tegen de middag kwam hij aan bij het begin van de vlakte. Hij had lekker kunnen opschieten, maar het viel hem op dat hij ook nu meer last van vermoeidheid had dan hij normaal vond. Zelfs als hij rekening hield met de wat hogere zwaartekracht van Palbunts Verdriet.

	Er was nog iets dat hem bezorgd maakte. Het aapje had zich tijdens de afdaling de hele tijd braaf gehouden, maar hij kon senssen dat het diertje steeds ongelukkiger werd. Nardov had er geen idee van waarom. Gisteren had het ook op zijn rug gezeten. Toen had het er helemaal geen last van gehad als Nardov rende. Hij nam dus aan dat het niet lag aan het feit dat ze zo’n eind gereisd hadden. Hij maakte zich zorgen om het diertje, maar wat kon hij doen als hij niet eens wist wat er mis was?

	Nou ja. Als hij er toch niets aan kon doen zou hij er maar niet langer over piekeren. Hij nam zijn kaart uit zijn schouderpak. De eerste zijweg was een landweggetje dat naar een drietal boerderijen liep. Het verliet ongeveer vier kilometer verderop rechts de hoofdweg. Hij begon weer te rennen, goed oplettend of hij geen andere wezens zag. Hij wilde natuurlijk niet opgemerkt worden door iemand die misschien alarm zou slaan.

	Hij sloeg de landweg in. Aan alle kanten zag hij hoge bomen met groene vruchten, die in grote trossen aan de takken hingen. Nardov voelde dat het aapje plotseling van zijn rug sprong en zag het de boomgaard in rennen. Hij ging op zijn hurken zitten om de klap te verwerken. Hij had dat beestje de hele tijd meegesjouwd, en nou het eenmaal in het dal was en hem niet meer nodig had, vluchtte het weg!

	Hij had zich al eerder verwonderd over de zelfverzekerde manier waarop hij aan zijn zoekpartij begonnen was. In elk geval had het feit dat hij de Taloch in de kuil had laten vallen die het wezen voor hem gegraven had, ermee te maken. Maar hij had voor dat gebeurde al meer zelfvertrouwen gehad dan gewoonlijk. Was het de invloed van dat telepathische wezen in de dierentuin? Of was het zijn aapje geweest, dat zo afhankelijk van hem was dat hij er zich van de weeromstuit volwassener door ging gedragen?

	Nu hij het beestje de boomgaard in zag rennen voelde Nardov zich voor het eerst in lange tijd opeens weer vreselijk onzeker. Hij zag er ontzettend tegen op alles nu weer alleen te moeten doen. Stel je voor dat hij Makombo niet kon redden en zijn vriend nooit meer terug zou zien? Dan moest hij hier blijven en als zijn voedselpillen op waren zou hij doodgaan, ver van zijn eigen wereld … Hij kon immers niemand vragen hem naar Coriolis terug te brengen. Alleen Makombo wist waar Coriolis was; het was een heel eind buiten het gewone gebied waar de mensen hun ruimtereizen maakten, dat had Makombo hem wel eens verteld.

	‘Tjiieet? Tjiieet?’

	Nardov schrok op uit zijn sombere gepeins. Vlak voor hem zat het aapje, een van de groene vruchten in een handje. Stom! Dat was het natuurlijk! Het beestje verging van de honger, want hij had het nooit te eten gegeven. Stomweg niet aan gedacht! Daarom had het zich natuurlijk ook zo ongelukkig gevoeld. Nardov schaamde zich diep en voelde zich behoorlijk schuldig. Neem je de zorg op je voor een weerloos beest, en dan verwaarloos je nog de meest voor de hand liggende dingen!

	Maar goed, hij had zijn vriendje terug. Meteen kwamen zijn normale levenslust en zijn zin voor avontuur weer terug en hij volgde het landweggetje verder. Verderop zag hij een mens lopen met een hond. Het beest liep wel een heel eind van zijn mens vandaan, maar het was duidelijk dat ze bij elkaar hoorden. Op een gegeven ogenblik zag hij dat de mens een klein voorwerp in zijn mond stopte. Er klonk een doordringend gefluit. Meteen stopte de hond met rennen, draaide zich om en liep recht op zijn baas af. Deze klopte het dier goedkeurend op zijn kop en de hond bleef verder netjes aan zijn voeten lopen.

	Jaloers bedacht Nardov dat het fijn zou zijn als hij ook zoiets had dat geluid kon maken om zijn aapje bij zich te roepen. Maar toen richtte hij zich weer op zijn doel. Hij ging de weg af zodat hij in de beschutting van de heesters aan de wegkant liep. Hij rende in de richting van de man tot hij ten slotte zo dicht bij hem was dat hij zijn gevoelens kon senssen. Rust, kalme gemoedelijkheid. Volstrekt geen gevoelens die op boze of schuldige handelingen wezen. Maar zelfs de grootste boef was af en toe wel eens met iets gewoons bezig, dacht Nardov. Hij zou een test moeten uitvoeren.

	Hij nam zijn schrijfblok en schreef: ‘Neemt u mij niet kwalijk, ik kan niet spreken. Maar kunt u mij misschien vertellen hoe ik aan zo’n blaasapparaatje kan komen?’

	Toen ging hij terug naar de weg en liep over de losse steentjes van het pad. De man bleef staan toen hij Nardovs voetstappen hoorde. Nardov kon senssen dat hij bij het zien van deze onbekende diersoort voorzichtig reageerde, maar dat was logisch. Hij liep de laatste meters op zijn achterbenen en hield het beschreven vel papier naar voren. De hond begon te blaffen, maar de man was meer nieuwsgierig dan bang. Hij liep langzaam naar Nardov toe en nam het papier over. Toen hij het had gelezen verdween zijn voorzichtigheid helemaal. Vriendelijke gastvrijheid, geamuseerdheid en grote nieuwsgierigheid kwamen ervoor in de plaats.

	‘Welkom, anderling! Iemand van uw soort heb ik nog nooit gezien. Ik wist niet eens dat er een soort anderlingen is die niet kan praten. Of is het een persoonlijk gebrek?’

	‘Het hoort bij mijn soort,’ schreef Nardov. ‘Maar u moet mij verontschuldigen, ik heb helaas weinig tijd. Ik zou graag weten hoe ik aan zo’n ding kan komen waarmee u uw hond roept.’

	De man was een beetje gepikeerd omdat zijn nieuwsgierigheid niet werd bevredigd; kennelijk had hij niet veel anders aan zijn hoofd om zich druk over te maken. Zijn gemoedelijke natuur kreeg echter snel weer de overhand.

	‘Dit fluitje? Mijn beste vreemdeling, dat maak je gewoon zelf van fluitriet. Dat groeit hier overal.’

	‘Wilt u mij leren hoe ik er een kan maken voor mijn aapje?’

	‘Niet nodig hoor. U mag het mijne hebben. Ik maak zelf wel weer een andere.’

	Nardov nam het kleine geelgroene voorwerp in zijn hand en blies er voorzichtig op. Er klonk geen fluittoon. Verwonderd keek hij de man aan.

	‘Harder blazen,’ glimlachte deze. ‘En met een zo klein mogelijke opening van uw mond.’

	Nardov voelde zich een beetje zondig. Op Coriolis liet je de Wind blazen in een muziekinstrument, dat recht eiste je niet voor jezelf op! Goed, hij was thuis niet overdreven godsdienstig geweest; en nu hij al zo lang van Coriolis weg was, kwam de wind hem hoe langer hoe meer voor als een heel gewoon natuurverschijnsel. Maar als je je leven lang met een bepaalde godsdienst bent opgevoed, blijft dat toch lang doorwerken. Nardov was er niet helemaal gerust op dat hij geen heiligschennis pleegde. Toen gooide hij zijn aarzeling in de wind en volgde de instructies op. Er klonk een snerpend gepiep en de hond begon weer te blaffen.

	‘Schitterend!’ prees de boer. ‘Nou moet u alleen nog uw aapje leren, erop te reageren.’

	Oei, daaraan had Nardov niet gedacht. Hij had gewoon aangenomen dat een beest kwam als je het floot. Maar goed, als hij later weer alleen was met zijn vriendje, kon hij kijken hoe hij het kon leren dat deze fluittoon voor hem bedoeld was. Hij nam afscheid van de vriendelijke boer en liep verder om te zien of de twee andere boerderijen die aan deze landweg lagen ook door onschuldige mensen bewoond werden.

	 

	Aan het einde van de dag was Nardov uitgeput. Hij had ongeveer een derde van het gebied dat hij moest onderzoeken afgelopen. Geen enkele keer had hij iemand ontmoet die iets anders was dan hij voorgaf te zijn. Hier woonden alleen maar vriendelijke mensen die goed verdienden met het telen van allerlei soorten vruchten en andere gewassen.

	Hij groef een ondiep hol voor de nacht en probeerde voor het slapen gaan zijn aapje te leren bij hem te komen als hij op het fluitje blies. Dat lukte opmerkelijk snel: het diertje was duidelijk een stuk intelligenter dan een hond. Dat had hij ook wel verwacht, want van een hond kon hij geen emoties senssen en van het aapje wel.

	De veiligheid en de warmte die het diertje voelde toen het weer in Nardovs armen lag, maakten hem zelf ook helemaal warm van binnen. En omdat deze vlakte heel wat minder hoog lag dan de bergpas waar hij de vorige nacht had geslapen, sliep Nardov deze keer net zo lekker als zijn aapje.

	Toch voelde hij zich de volgende dag niet lekker uitgerust. En wat hem nog bezorgder maakte: terwijl hij zich schoon likte bij wijze van ochtendtoilet zag hij opeens een lange, rechte haar op zijn pels liggen. Hij nam hem in zijn hand en bestudeerde hem met een angstig vermoeden. Het was onmiskenbaar een van zijn eigen snorharen! Zijn prachtige snorharen, waarvoor hij al zo vaak een complimentje had gekregen! Zijn snorharen, die in zijn puberteit waren gegroeid en die een osbork zijn leven lang hield, begonnen uit te vallen! En dan ook nog dat onbegrijpelijke vermoeide gevoel: wat was er toch met hem aan de hand?

	‘Tjiieet? Tjiieet!’ riep het aapje. Het had een grote oranje vrucht in zijn hand, geplukt uit de dichtstbijzijnde boomgaard, en hield haar uitnodigend voor Nardovs neus. Nardov woof het aanbod weg. Lief bedoeld, maar zijn voedselpillen bevatten alles wat hij nodig had.

	Alles? Dat had Makombo gezegd. Maar misschien zat er wel een of ander spul in osborkvoedsel dat in heel kleine hoeveelheden bij je eten moest zitten omdat je anders ziek werd? Iets waar Makombo niets van wist toen hij de voedselpillen liet maken? Dan was het nog harder nodig dat hij opschoot en Makombo redde! Moe of niet, hij zou weer verder moeten. Hij zuchtte en stond op. Het aapje liet hij nu naast zich hollen. Het beestje woog niet veel, maar als hij iets niet hoefde te dragen, dan ook maar liever niet.

	 

	Nardovs onderzoek had tegen het vallen van de avond nog steeds niets opgeleverd. Hij had nu bijna het hele gebied onderzocht. Alleen aan het einde van het stuk hoofdweg dat de grondzwever van de ontvoerders in een kwartier had kunnen afleggen, bevond zich nog een groot boomgaardgebied dat hij nog niet bezocht had. Hij twijfelde even – zou hij dat vandaag nog doen? Of eerst proberen door een nacht te slapen althans weer een beetje op krachten te komen?

	Hij koos voor het laatste, maar van slapen kwam niet veel die nacht. Hij maakte zich heel bezorgd over zijn vermoeidheid en het verlies van zijn snorharen greep hem ook behoorlijk aan. Het was of hij zich minder mannelijk voelde zonder snorharen, minder volwassen en eigenlijk veel te klein en afhankelijk om het te redden in deze vreemde wereld. Bovendien was hij bang dat hij ook bij de laatste boerderij niets zou vinden en wat moest hij dan? Hij kon terug gaan naar Annahaven. Daar zou Joekio Mishima intussen ook wel aangekomen zijn. Dan kon hij haar de boel verder laten opknappen. Maar dan was al die moeite voor niets geweest.

	Toen het eindelijk ochtend was ging hij moedeloos op weg naar de laatste boerderij. En toen hij daar aankwam zag hij dat het misschien beter was geweest als hij met deze was begonnen. Het terrein was, in tegenstelling tot dat van alle andere boerderijen die hij had gezien, helemaal omgeven door een groot hekwerk. Het stond onder hoogspanning en was levensgevaarlijk om aan te raken. Dat werd op regelmatige afstanden op grote borden vermeld, in de taal van Palbunts Verdriet en in galactisch. Hij zag onderaan het hek de verkoolde lijkjes van kleine dieren liggen. Dat leek hem voldoende bewijs dat de waarschuwingen klopten.

	Een vreemde beveiliging voor een gewone boomgaard! Het was duidelijk dat hier geen gewone vruchten groeiden; misschien had dat ermee te maken?

	 

	Hij had zulke vruchten nog nooit eerder gezien. Ze waren zeker een halve meter groot en hingen aan hele dikke en zware takken, hoogstens vier of vijf per boom. Uit een opening onderin de vruchten drupte voortdurend een helder vocht. Het leek op water. Terwijl hij zo dicht bij het hek kwam als hij durfde, voelde hij iets merkwaardigs in de lucht die hij inademde. Alsof de lucht hier droger was dan even verderop. Moesten deze vruchten in hele droge lucht groeien? Waarom werden ze dan niet in kassen gekweekt? Of werd de droge lucht juist door de vruchten veroorzaakt?

	Hij liep een eindje terug en ging achter een struik liggen nadenken. Hij moest hier naar binnen. Het zag er niet naar uit dat hij gewoon naar iemand toe kon stappen voor een praatje, zoals hij de vorige keren had gedaan. Als er hier iets mis was moest hij de boel niet meteen waarschuwen voor zijn komst. Hij zuchtte weer. Dat deed hij nogal eens, de laatste dagen, maar hij had er ook wel zijn redenen voor. Weer moest hij iets gaan doen dat hem al moe maakte bij de gedachte!

	Een gevaarlijk hekwerk voor zijn neus en een boerderij daarachter die hij in elk geval wilde onderzoeken; er zat niets anders op dan dat hij een tunnel groef onder dat hek door. Osborks leven in holendorpen en als ze op reis zijn graven zij zich elke nacht een hol om tegen de eeuwige Wind beschut te liggen. Nardovs handen waren dan ook erg geschikt voor het uitgraven van holen. Hij hoopte dat het hek niet ook nog een eind onder de grond zou zitten en hem een schok zou geven als hij er bij zijn gegraaf tegenaan kwam. Hij wist niets van elektriciteit, dus kon hij ook niet weten of zoiets mogelijk was of niet. Maar zo langzamerhand was hij zover dat het hem ook niets meer schelen kon. Als hij een elektrische schok kreeg, was hij meteen van alle narigheid af ook.

	Achter de struik, zodat men vanaf de boomgaard niet kon zien dat hij er was, begon hij te graven. Het uitgegraven zand verspreidde hij achter andere struiken en zo vorderde hij gestaag. Hij had de hele dag de tijd want hij wilde toch pas als het nacht werd op het terrein komen.

	Twee keer moest hij zijn werkzaamheden onderbreken. Een keer om zijn aapje terug te fluiten, dat nieuwsgierig naar het hek hupte. Gelukkig kon hij het diertje duidelijk maken dat het niet meer die kant op mocht, en alleen in de buurt van de struiken verderop mocht blijven zitten. Dat beviel het beestje niet: het had honger en kennelijk vond het dat die grote vruchten er wel lekker uitzagen.

	De andere onderbreking was nodig toen er een tweetal mannen langs het hek kwam lopen. Zij hadden een zware bak op wieltjes bij zich en namen met tangen de lijkjes op van de dieren die tegen het hek gelopen waren. Er lag een grote stapel in die bak. Nardov vroeg zich af wat voor mensen elke nacht tientallen dieren zich dood lieten lopen of vliegen tegen hun beveiliging. Wat kon daar binnen zijn, dat zoiets waard was?

	Hij sensste de waakzame voorzichtigheid van de twee mannen, terwijl zij nauwkeurig controleerden of het hek nog intact was. Zij volgden het verder tot ze uit Nardovs gezichtsveld verdwenen waren. Nardov groef met verdubbelde ijver verder. Het begon er hoe langer hoe meer op te lijken dat hij de verblijfplaats van Makombo had gevonden!

	 

	Het was donker voordat hij klaar was. Bij het wegbrengen van het uitgegraven zand zag hij iets dat hem nog voorzichtiger maakte. Vlak boven de grond liepen dunne, rode lichtstralen kris kras door de hele boomgaard. Nog zo’n overdreven beveiliging voor een gewone boomgaard? Bij daglicht waren ze onzichtbaar geweest. Misschien waren ze voor normale ogen ook bij nacht onzichtbaar? Nardovs ogen waren gewend aan het rode licht van een van de twee zonnen van Coriolis. Hij kon licht zien dat voor mensen niet zichtbaar was. In elk geval was hij nu gewaarschuwd! Hij stopte het aapje in zijn schoudertas om te voorkomen dat het door de rode stralen liep en kroop door zijn tunnel.

	Hij stapte voorzichtig over alle stralen heen en drong dieper de geheimzinnige boomgaard binnen. Nu hij vlak onder de vreemde fruitbomen liep, merkte hij dat de lucht zo droog was dat hij ervoor moest zorgen dat zijn tong niet uit zijn mond hing. Normaliter liet je je tong buitenboord hangen als je je inspande. Dan kon je een teveel aan warmte kwijtraken doordat er vocht van je tong verdampte. Maar als hij het hier deed werd zijn tong binnen enkele seconden zo droog als schuurpapier en dat was te veel van het goede.

	Opeens hoorde hij naast zijn oor een zacht schurend geluid. Het aapje had zich uit het schouderpak gewerkt en sprong van zijn schouder af in een van de bomen met de rare vruchten. Het greep naar zo’n vrucht, kennelijk met de bedoeling er een hap uit te nemen. Toen maakte het een krijsend geluid en sprong met een reuze sprong van de tak waar hij op gezeten had naar Nardovs schouder. Bibberend en zachtjes kwetterend dook het weg in zijn armen.

	Nardov hoopte dat het gekrijs niemand had gealarmeerd, maar er kwam geen reactie. Toen keek hij naar het handje van zijn aapje. Het leek geschroeid te zijn. Hij raakte de huid voorzichtig aan. Kurkdroog! Die rare vruchten zogen kennelijk al het vocht uit de lucht en uit alles waarmee ze in aanraking kwamen. Dat vocht druppelde dan onderuit de vruchten op de grond. Waar waren ze voor bedoeld?

	Zachtjes likte hij de hand van zijn vriendje, totdat de huid weer vochtig was en de pijn minder leek te worden. Het diertje werd kalmer en liet zich rustig weer in Nardovs schouderpak stoppen. De jonge osbork ging verder met zijn onderzoek. Ongeveer tien meter verderop maakten de rijen fruitbomen plaats voor rijen bomen met heel andere vruchten eraan. Ze leken zwart in het donker, maar vermoedelijk hadden ze in daglicht een andere kleur. De vorm was niet opvallend. Nardov kon senssen dat zijn aapje rammelde van de honger: het keek met zulk verlangen naar deze nieuwe vruchtensoort, dat hij het niet over zijn hart kon verkrijgen het te weigeren ervan te proeven. Tenslotte kon je aannemen dat er in een boomgaard geen giftige vruchten gekweekt zouden worden. Bovendien wilde hij liever niet dat het diertje straks van de honger weer tot een onbezonnen daad zou komen! Voorzichtig plukte hij een van de vruchten en gaf die aan het aapje. Dat begon er innig tevreden van te eten.

	Zijn eigen problemen waren niet zo gemakkelijk opgelost. Nardov sloop voorzichtig naar een groep gebouwen in het centrum van de boomgaard. Op de andere boerderijen had hij zulke gebouwen ook gezien maar er was één verschil. Op enige afstand van de gebouwen stond een enorme loods, met een deur die zeker zes meter breed was.

	Zes meter? Breed genoeg voor een Talochfort! Waar zou dat gebouw voor gebruikt worden? Nardov sloop er een keer helemaal omheen voordat hij dichterbij kwam. Het viel hem op dat er aan een zijkant zes kleine raampjes waren. Er zat geen glas in, ze waren veel hoger dan de ramen die hij in andere mensenwoningen had gezien en er zaten tralies voor. Hoogst merkwaardig! Nardov was erg nieuwgierig naar wat er achter die kleine gaten in de muur kon zitten. Iets dat lucht en licht nodig had, maar er niet uit mocht… Kon hij maar door die raampjes kijken! Maar ze waren veel te hoog voor hem.

	Zijn schouderpak was door het gewoel van het aapje scheef gaan hangen en begon te knellen. Terwijl hij het recht trok kreeg hij opeens een schitterend idee. Hij kroop weg achter een stapel kisten die niet ver van de loods op het erf stond en liet het aapje uit zijn rugpak. Toen wees hij nadrukkelijk op het meest linkse raampje, liep naar de schuur tot hij onder het raampje stond en tilde het diertje zo hoog mogelijk op. Het wipte op de sponning van het raam, hield zich vast aan de tralies, keek naar Nardov alsof het wilde vragen wat het nu moest doen. Nardov wees door het gat. Hij kon senssen dat zijn vriendje er niets van begreep. Hij zuchtte en floot zachtjes op zijn fluitje, waarna het aapje meteen weer in zijn armen sprong.

	Nog maar eens proberen, dacht Nardov. Hij nam het diertje mee naar het tweede raam en liet het dezelfde dingen doen. Ook bij het derde raam deed hij dat, en toen was het raak. Het aapje keek door de tralies en begon druk te kwetteren. Nardov floot het meteen terug en hield zijn hand voor de mond van het dier. Als er nu maar geen alarm geslagen werd …

	Kennelijk vonden de bewoners van deze boerderij dat zij door hun veiligheidsmaatregelen genoeg beschermd werden, want ze waren niet erg waakzaam. Er was wel iemand anders, die op het gekwetter reageerde: Nardov sensste verwarde gevoelens achter de muur. Alsof er iemand wakker werd uit een diepe slaap en niet goed wist waar hij zich bevond. Daarna verbazing – kennelijk was de persoon aan de andere kant van de muur nu wakker genoeg om zich te herinneren dat hij gewekt was door een ongewoon geluid.

	Nardov nam aan dat dit niet iemand was die alarm zou slaan, anders had hij dat al wel gedaan. Hij besloot een risico te nemen. Hij nam een vel van zijn schrijfblok en tekende een osbork. Nadat hij het papiertje aan het aapje had gegeven liet hij het beest weer in het raam springen. Deze keer bleef hij gebaren naar binnen maken en ten slotte begreep het diertje het: het wrong zich tussen de tralies door en verdween in het donkere gat.

	De gevoelens van de gevangene (want het was vast een gevangene, daar twijfelde Nardov niet meer aan) veranderden nu snel. Eerst een vage ongerustheid, dan grote verbazing. Nardov hoorde een bekende stem zeggen: ‘Een aapje? Een rhesusaapje? Wat doet dat hier in Aarde’s naam?’ En nog even later: ‘Verrek… Nardov?’

	Nu overheerste er weer een ander gevoel: grote ongerustheid. Zachtjes, maar duidelijk te horen klonk Makombo’s stem door het raampje:

	‘Nardov! Allemachtig, beste jongen, wat doe jij hier? Hoe is het met je? Gaat het goed? Heb je je kunnen redden zonder mij? Hebben ze jou ook gevangen?’

	Nardov voelde zich zwaar beledigd! Hij blies zachtjes van boosheid. Kom je iemand redden en dan is het eerste wat hij doet, zich zorgen maken om zijn redder!

	Hij begon druk te tekenen, erop rekenend dat Makombo slim genoeg zou zijn om het aapje weer naar hem terug te sturen. Inderdaad landde het diertje al snel naast hem op de grond. Nardov gaf het zijn tweede vel in de hand, waarop hij had geschreven dat hij het goed maakte en nu zou uitzoeken hoe hij Makombo kon bevrijden.

	Het aapje leek intussen te begrijpen dat het als postbode werd gebruikt, of anders vond het dat ze een leuk spelletje met hem speelden. In elk geval hielp het goed mee, zodat Makombo en Nardov een soort gesprek konden voeren.

	‘De sleutels van deze schuur en van mijn cel bevinden zich in de kamer van de bewaker,’ riep Makombo zachtjes. ‘Daar kan jij in je eentje nooit bijkomen. Deze lui zijn goed bewapend en zullen niet aarzelen je dood te schieten als ze je zien. Of ze nemen jou ook gevangen. Dat zou bijna even erg zijn. Ze wachten op een Taloch, Nardov! Er schijnt een Taloch te zijn die iets met mij wil. Dat wezen had hier al twee dagen geleden moeten zijn. Ze beginnen ongeduldig te worden.’

	‘Vertel mij wat!’ antwoordde Nardov. ‘Ik heb dat beest zelf in de afgrond laten vallen.’

	Daar leek Makombo niets van te geloven, maar er was geen tijd voor verdere uitleg. Hij bleef aandringen op het halen van hulp.

	Nardov voelde daar niets voor. ‘Makombo, ik ben ontzettend snel moe de laatste tijd. Ik zal drie dagen nodig hebben om over die pas te komen. Dat is veel te lang; voor die tijd komt er misschien een andere Taloch. Of ze maken je stomweg dood omdat ze niets anders met je kunnen doen. Ik wil eerst proberen zelf een oplossing te vinden.’

	Dat was voorlopig de laatste boodschap die hij aan Makombo kon geven. Uit een ander gedeelte van de grote loods klonk het geluid van een deur die werd geopend. Er kwam iemand aan!

	Nardov floot zachtjes op zijn fluitje: als er iemand in Makombo’s cel kwam moest die daar zijn aapje niet ontdekken! Het diertje kroop snel door de tralies en wipte in zijn armen. Daarna dook hij weg achter de stapel kratten en wachtte af wat er zou gaan gebeuren.

	Even later klonken er stemmen in de cel van Makombo. ‘Wat was dat voor gepraat?’

	‘…Huh? Wat? Oh, hallo, Stervon. Wat is er aan de hand? Is die verdraaide Taloch eindelijk gekomen?’

	‘Nee. Maar ik hoorde praten. Wat was dat voor gepraat?’

	‘Gepraat? Ach kom nou, Stervon! Met wie denk jij dat ik ga zitten praten? Met mezelf zeker? Ik vind het niet prettig om opgesloten te zitten, maar het heeft me nog niet gek gemaakt, zeg!’

	Hardnekkig hield de bewaker vol: ‘Toch hoorde ik praten!’

	‘Nou, dat zal dan wel in mijn slaap geweest zijn. Ik droom de laatste tijd nogal vervelend.’

	Er klonk geschuifel en gerommel in Makombo’s cel. Misschien was de bewaker bezig de cel nog eens grondig te doorzoeken? Tenslotte hadden ze al een keer eerder een radiootje bij Makombo gevonden. Na een tijdje knorde de bewaker.

	‘Goed, misschien was het maar een droom van je. Maar ik waarschuw je: je kan er maar beter voor zorgen dat je niet meer hardop droomt. Als ik nog een keer moet komen controleren, sla ik je bewusteloos. Dan kan je in elk geval niet meer hardop dromen!’

	De bewaker vertrok. Nardov rende naar het einde van het grote gebouw, waar een raam was op normale hoogte. Door een kier in het gordijn kon hij een zwaargebouwde man zien, die juist bezig was een sleutel op te hangen aan een bord met nog vijf zulke sleutels. Twee rijen van drie. Die van de cel van Makombo hing rechts bovenaan.

	
11 Hulp halen

	Nadat hij de sleutel had opgehangen ging de bewaker op een bank liggen en sloot de ogen. Nardov sensste dat zijn ergernis over de lastige gevangene geleidelijk aan plaats maakte voor rust. En nog wat later kon hij niets meer senssen; de bewaker was in slaap gevallen. Het raam waardoor Nardov de sleutel zag hangen was goed gesloten, maar er was een klein tuimelraampje boven, dat open stond. Een handig aapje zou daar wel door kunnen. Stel dat het beest erin zou slagen de sleutel te stelen, konden ze daar dan wat mee?

	Nardov ging terug naar het celraampje van Makombo en liet het aapje weer met een boodschap naar binnen klauteren. Maar deze keer wikkelde hij zijn schrijfstift in het papiertje, zodat Makombo niet hoefde te praten.

	‘Makombo, als ik je de sleutel kan bezorgen, heb je daar dan wat aan?’ Door de muur heen sensste Nardov Makombo’s enthousiasme. Op het papiertje dat het aapje even later aan hem gaf stond:

	‘Nou en of! Mijn cel heeft een traliedeur. Ik kan er mijn hand door steken en zelf de deur open maken. Als de bewaker zijn kamer uitkomt moet ik hem gemakkelijk kunnen overmeesteren. Maar hoe kun jij aan die sleutel komen?’

	Nardov had geen tijd om te antwoorden, want het begon laat te worden; ze moesten hier toch wel voor het licht werd zien weg te komen. Hij ging op enige afstand van de grote loods tussen de bomen zitten en legde zes steentjes in twee rijen van drie op de grond. Toen legde hij de hand van het aapje op het rechters teentje van de bovenste rij, kromde de vingertjes eromheen en streelde het diertje alsof het iets heel knaps had gedaan.

	Hij legde het steentje weer terug. Op ongeveer tien meter afstand van de steentjes ging hij zitten, het aapje op zijn schoot. Toen wees hij naar de steentjes en gaf het diertje een zachte duw in de rug. Het aapje keek onzeker naar hem op, kwetterde zachtjes, maar bleef zitten. Nardov bedwong zijn ongeduld. Hij liep met het aapje naar de steentjes terug en probeerde het dier weer duidelijk te maken wat het moest doen. Nu ging hij maar één meter terug, en wees weer naar de steentjes. Het aapje sprong er naar toe en pakte er een van, maar niet de goede …

	Tien minuten later gaf Nardov het op. Het was duidelijk dat er aan de intelligentie van zijn vriendje een grens was; op deze manier kon hij nooit aan de sleutel komen. En wat erger was: het begon lichter te worden!

	Snel probeerde hij een beslissing te nemen. In elk geval moest hij van dit terrein weg zijn voor het licht werd. En, bedacht hij opeens, dat moest hij doen zonder sporen achter te laten! Als ze ontdekten dat er iemand een tunnel onder het hek had gegraven wisten ze meteen dat Makombo echt met iemand had gesproken. Dan was elke kans om hem te helpen verkeken!

	Hij stopte het aapje weer in zijn schouderpak om te voorkomen dat het door de rode stralen liep en ging zo snel hij kon terug naar de tunnel. Ondertussen bedacht hij hoe hij zijn sporen in ieder geval een beetje zou kunnen wegwissen.

	De tunnel kwam uit onder de bomen met de vocht opnemende vruchten. De grond daaronder bestond uit dor en droog zand; er kon niets groeien op grond waar zo volkomen alle vocht aan onttrokken werd. Nardov trok de verdorde takken van een aantal bomen af en vlocht die tot een soort matje. Als hij dat op de ingang van zijn tunnel legde en er zand op deed, zou het misschien niet al te erg opvallen.

	Maar hoe kon hij zand op dat takkenvlechtwerk leggen? Het zakte steeds weg tussen de gaatjes … Hij aarzelde even en nam toen een moeilijk besluit. Hij scheurde van zijn tekenblok alle blaadjes af en legde ze op zijn matje, zo dat ze elkaar gedeeltelijk bedekten. Hij had ze allemaal nodig. Vanaf nu zou hij niet meer kunnen ‘praten’. Maar iets anders wist hij er ook niet op te vinden.

	Hij bedekte zijn ‘luik’ met zand, wreef met zijn staart over het zand tot zijn voetstappen waren weggewist en kroop toen achterwaarts in de tunnel. Nadat hij zijn luik bijna helemaal op de ingang had gelegd, stak hij zijn staart door de laatste opening naar buiten en veegde nu ook over het stuk grond waarover hij met het luik geschoven had. Toen trok hij het helemaal dicht en kroop achteruit door de tunnel tot hij weer boven de grond uitkwam.

	Het was nu bijna licht geworden. Nardov liep zo dicht naar het gevaarlijke hek toe als hij durfde en zocht naar de plek waar de ingang van zijn tunnel was. Hij kon wel zien dat er daar iets was gebeurd, maar voornamelijk omdat hij er echt naar zocht. Iemand die niets bijzonders verwachtte zou het, hoopte hij, niet meteen opmerken.

	Hij rende zo snel als zijn vermoeidheid dat toeliet. Hij was de hele nacht aan het werk geweest en was al verschrikkelijk moe toen hij begon. Gelukkig was het rennend afleggen van grote afstanden iets dat in een osborkleven vaak voorkwam, dus hij had op dat gebied een behoorlijk uithoudingsvermogen. Maar Wind, wat verlangde hij naar een beetje rust! En naar iemand aan wie hij de oplossing voor zijn problemen rustig kon overlaten, bekende hij zichzelf. Allemaal goed en wel, dat zelfstandig zijn en zo, maar het moest wel erg van één kant komen! Zelfs het feit dat de Wind gedraaid was en ook nu weer in zijn rug blies, bracht hem niet in een betere stemming. Hij geloofde zo langzamerhand helemaal niet meer in goede voortekenen. En dat de Wind op zijn hand was, nou daar had hij niet veel van gemerkt.

	 

	De tocht over de bergpas vergde zowat het laatste van zijn krachten. Hij had op drie dagen gerekend, maar het waren er vier geworden toen hij eindelijk laat in de middag in Annahaven aankwam. Nardov ging naar een garage en huurde een grondzwever. Met een immens gevoel van opluchting ging hij erop staan. Wind, wat was hij blij dat hij niet meer hoefde te lopen!

	Het was intussen elf dagen na de ontvoering. Joekio Mishima moest dus allang in Annahaven terug zijn. Ze werkte in de ambassade van Nereus, had Makombo gezegd. Nardov vloog naar een openbare visiefooncel en zocht het adres op van de ambassade.

	Aangekomen bij de ambassade vroeg hij met gebarentaal aan de portier om papier en een schrijfstift. Hij schreef op dat hij Joekio wilde spreken, maar dat bleek weer eens niet zo eenvoudig als hij had gedacht.

	‘Het spijt me,’ zei de portier. ‘Mevrouw Mishima heeft zich ziek gemeld. Kan iemand anders u misschien helpen?’

	Nardov dacht snel na. Iemand anders op deze ambassade? ‘Ik heb overal mijn informatiebronnen,’ had de Taloch tegen hem gezegd. Ook hier, misschien?

	‘Nee dank u. Het is persoonlijk. Een privé-aangelegenheid, ik ben een vriend van haar. Wat akelig dat ze ziek is. Kunt u mij haar adres geven? Dan kan ik zien of ik iets voor haar kan doen.’

	Argwaan. ‘Als u een vriend van haar bent, waarom weet u dan niet waar ze woont?’

	‘Ik ken haar niet van hier! Wij hebben elkaar onderweg naar Palbunts Verdriet leren kennen, op de sterrenvaarder.’

	‘Oh. Hmm. Nou, het is mijn zaak ook niet,’ knorde de portier. ‘Ze woont in Woontoren XIX . Flat 17-3!

	Nardov bedankte de man en vloog naar het opgegeven adres. Bij de ingang van de torenflat gekomen zag hij een batterij knoppen naast de deur, met nummertjes ernaast. Hij drukte op de knop die hoorde bij flat 17-3. Boven de spreekplaat lichtte een schermpje op en daarop verscheen Joekio’s gezicht.

	‘Nardov? Makombo!’ Haar gezicht lichtte even op, maar meteen daarna werd het erg boos. ‘Makombo, wat heeft jou bezield! Eerst laat je al die tijd niets van je horen en dan kom je doodleuk langs! Laat je eens zien! Is dat soms weer een van je grappen?’

	Nardov kon niets terug zeggen. Hij had helemaal niet op een dergelijke ontvangst gerekend. Hij kon weinig anders doen, dan zwijgend naar het schermpje kijken, wat het humeur van het meisje er niet beter op maakte.

	‘Ik weet niet wat hier de lol van is, Makombo, maar als jij dit soort dingen grappig vindt, ben ik niet langer in jou geïnteresseerd.’

	Het schermpje werd grijs. Nardov bleef er een tijdje verslagen naar staan kijken. Had hij nou maar één klein velletje van zijn tekenblok bewaard! Hij moest aan papier zien te komen. Hij keek op straat, maar de automatische vuilnis verwijdering van deze stad was veel te efficiënt om rommel te laten liggen. Hij kon natuurlijk teruggaan naar de winkelwijken om papier te kopen, maar dat zou weer een hele onderneming worden.

	Een hele onderneming? Nardov, dat is belachelijk! vermaande hij zichzelf. Gewoon een beetje boodschappen doen, na alles wat je al hebt gedaan! Zie je daar zo tegen op? Nou, eigenlijk wel, ja. Hij was doodop en wilde zich zo langzamerhand alleen maar lekker lui laten verzorgen, veilig weggekropen waar niemand hem kwaad gezind was. Dat zelfstandig zijn kwam hem zo langzamerhand de strot uit!

	Maar goed. Medelijden met zichzelf zou hem niet verder helpen; hij zou toch echt nog even langer flink moeten blijven. Nardov klom op zijn zwever en vloog naar een supermarkt, waar hij langs was gevlogen toen hij Joekio’s flat opzocht. Zijn kredietkaart leverde hem op wat hij wilde hebben: een dik pak notitiepapier. Daarmee gewapend ging hij weer terug naar Joekio’s flat. Als het meisje nou tenminste maar bereid was om te lezen wat hij schreef!

	Hij belde weer aan en hield zijn tekst voor het visieschermpje.

	 

	‘Joekio, ik kan niet praten!

	Makombo is ontvoerd!

	Jij moet me helpen!’

	 

	Hij hoorde dat het meisje haar adem naar binnen zoog. Toen klonk er een hoge zoemtoon bij het slot van de deur. Toen Nardov er tegenaan drukte ging hij zonder moeite open.

	Hij stapte in de lift en ging naar de zeventiende verdieping. De deur van de lift werd opengetrokken toen de cabine nog maar net tot stilstand was gekomen. Joekio drukte Nardov heel vast tegen zich aan. Het aapje schrok ervan en dook zachtjes kwetterend diep weg in Nardovs schouderpak. Joekio zei niets. De tranen biggelden over haar wangen.

	Nardov begreep er niets van. Joekio leek verrukt te zijn hem weer te zien, terwijl hij toch met heel akelig nieuws gekomen was. Maar vragen kon hij later stellen.

	Joekio ging hem voor naar haar flat, bracht Nardov op diens verzoek een glas water waarin hij een half opkikkertje oploste, en toen begon Nardov te schrijven. Het ging minder snel dan bij zijn ‘gesprekken’ met Makombo, want dan kon hij simpele tekeningetjes gebruiken die hele zinnen konden vervangen. Maar die ‘taal’ kende Joekio natuurlijk niet.

	Na een half uur had Joekio toch het hele verhaal. Het was duidelijk dat er een grote variatie van emoties door haar heen ging terwijl hij verslag deed. Ze was boos toen hij uitlegde dat Makombo hem ook bij haar als dom huisdier had voorgesteld. Nardov vond dat niet reëel, want Makombo kon toen nog niet weten dat er iets moois tussen hen zou groeien. Ze was zo blij geweest toen ze hem zag, omdat ze liever had dat Makombo in levensgevaar verkeerde, dan dat hij haar een blauwtje had laten lopen. Ook niet bepaald reëel, vond hij. Maar in alle andere opzichten viel Joekio hem geweldig mee. Ze had niets meer van dat kirrende en stelde intelligente vragen, zodat hij zijn verhaal veel sneller kon doen dan wanneer hij alles uit zichzelf had moeten opschrijven.

	Toen hij klaar was zei Joekio:

	‘En al die tijd dacht ik dat hij me had laten vallen. Het was idioot, ik kon gewoon aan niets anders meer denken! Daarom heb ik me ziek gemeld.’

	Wind! dacht Nardov. Als mensen gedachten konden lezen zou je heus niet aan zijn gevoelens voor jou getwijfeld hebben. Zielig hoor, zo’n gebrek.

	Intussen zat Joekio na te denken over wat er nu gedaan moest worden.

	‘We moeten snel zijn,’ zei ze. ‘Alles bij elkaar hebben ze hem nu elf dagen vastgehouden. De Taloch had hem op de tweede dag willen spreken, dus het is al negen dagen langer dan ze van plan waren. Zo langzamerhand zullen ze wel gehoord hebben van de ontploffing in dat ravijn. Dan weten ze dat hun opdrachtgever er niet meer is. Nu is er voor hen misschien geen reden meer om Makombo nog langer in leven te houden!’

	Storm! Dat was waar … Hij vroeg zich af of hij er wel goed aan had gedaan alles zelf te willen oplossen. Als hij gewoon in Annahaven op Joekio gewacht had, hadden ze al op de zevende dag aan Makombo’s bevrijding kunnen werken. Maar als hij dat had gedaan zou de Taloch Makombo al op de tweede dag verhoord hebben en alles over hem te weten gekomen zijn. Dan zou hij Makombo hebben laten vermoorden en Nardov ook …

	Hij kon zich maar beter bezighouden met de toekomst en niet met het verleden, waar toch niets meer aan te veranderen was

	‘Wat moeten we nu doen, Joekio?’

	‘Hulp halen,’ zei het meisje. Ze stapte naar haar visiefoon en drukte een nummer in.

	Er werd wel opgenomen, maar het schermpje bleef grijs. ‘Hishamuni?’ zei Joekio. ‘Code zeven!’

	‘Waar?’ vroeg een mannenstem.

	‘Bij mij thuis.’

	‘Hoeveel?’

	Joekio dacht even na. ‘Minstens vijf’ zei ze toen.

	‘Tien minuten.’

	Joekio hing op en keek Nardov glimlachend aan.

	‘Het heeft zijn voordelen als je op een ambassade werkt,’ zei ze. ‘Daardoor weet ik hoe ik de geheime dienst van Nereus kan inschakelen. “Code zeven” betekent dat er heel dringend een actie moet worden uitgevoerd. Het wordt gereserveerd voor de allerbelangrijkste zaken, maar als telepathische Talochi erbij betrokken zijn lijkt het mij wel dringend genoeg.’

	Nardov was zijn aapje intussen volkomen vergeten, zo was hij opgegaan in zijn verhaal over de gebeurtenissen van de afgelopen dagen. Het was nu een hele tijd rustig geweest en het diertje was kennelijk weer over de schrik van Joekio’s onstuimige begroeting heen. Het stak zijn kopje uit het schouderpak en vroeg: ‘Tjiieet? Tjiieet?’

	‘Ach!’ riep Joekio, en ze kreeg meteen weer dat irritante kirrende over zich. ‘Wat een schatje! Nardov, is dat geen rhesusaapje? Hoe ben je daar in hemelsnaam aan gekomen?’

	Nardov haalde het diertje uit zijn rugpak, aaide het met zijn ene hand over zijn kop en beschreef met de andere hoe hij het diertje uit de dierentuin had gered. Hij wilde erbij vertellen dat hij daar ook nog met een ander wezen te maken had gehad, maar iets in hem maakte dat volslagen onmogelijk. Hij kon de lijntjes gewoon niet op papier zetten die daarvoor nodig waren. Het blok! bedacht hij opeens. Dat wezen waarschuwde me dat ik er nooit iets over zou kunnen vertellen!

	‘Hoe heet hij?’ vroeg Joekio.

	Verbaasd keek Nardov haar aan. Een naam? Tjé, dat kon je natuurlijk doen, een naam geven aan je huisdier! Hij had er nog helemaal niet over nagedacht, want hij kon het beestje niet roepen. Maar het had natuurlijk toch wel recht op een naam. Opeens herinnerde hij zich het bordje op de kooi waarin het diertje had gezeten. ‘Rhesus; schreef hij. Eigenlijk was dat helemaal niet zo’n slechte naam!

	Tien minuten later kwamen er zes mannen binnen. Ze hadden allemaal een soort instelling die Nardov nog niet vaak gesensst had. Het waren harde, efficiënte, tamelijk kille mensen die Joekio op een soort superieure manier wel aardig leken te vinden, Nardov met onverschilligheid bekeken en alleen maar geïnteresseerd leken in wat er aan de hand was en wat er gedaan moest worden. Nuttig om als bondgenoten te hebben, maar zijn vrienden zouden ze nooit worden!

	Joekio bracht snel en efficiënt verslag uit. De leider van het stel zei:

	‘Dit wordt een commando-aanval met twee doelen. Een: Mbulu moet bevrijd worden. Twee: we moeten een van die kerels levend in handen zien te krijgen voor een verhoor.’

	Nardov sensste wrede agressie toen de man dat zei. Nee, beslist geen vrienden! Hij schreef snel: ‘Gevangen nemen hoeft niet! Ik zal snel genoeg in Makombo’s organisatie kunnen nagaan wie er nog meer bij betrokken zijn.’

	Als hij had geweten dat dit voor de geheime agenten alleen maar betekende dat ze nu dus niemand op de boerderij in leven hoefden te laten, had hij zich er misschien buiten gehouden. Maar het ging allemaal zo snel dat hij het nauwelijks kon bijhouden.

	‘We zullen met infraroodbrillen moeten werken om niet door die stralen te lopen,’ ging de leider verder. ‘Als ze de tunnel van de osbork nog niet ontdekt hebben gebruiken we die. Anders moeten we iets aan dat geëlektrificeerde hek doen. Ando!’

	‘Yup.’

	‘Haal het spul dat daarvoor nodig is. Zutashi!’

	‘Yup.’

	‘Met onze zwever komen we niet door dat hek. Haal de gepantserde; die hebben we misschien nodig. Nardov!’

	De leider wachtte even geïrriteerd, en bedacht toen kennelijk dat Nardov geen ‘Yup!’ kon roepen. Hij keek of Nardov oplette en zei toen:

	‘Teken een nauwkeurige plattegrond van de plantage en van de plaats van de gebouwen. Vooral ook van de grote loods; hoe die eruit ziet.’

	Nardov hield er niet van om zo gecommandeerd te worden. Zo had Makombo nooit tegen hem gesproken. Maar de anderen leken het te pikken; het zou er wel bij horen. Hij pakte zijn tekenblok en deed wat hem was opgedragen.

	Intussen dacht hij na. Zou hij meegaan, of niet? Hij was wel moe, maar ze zouden met een zwever gaan zodat hij alleen tijdens de aanval zelf in actie hoefde te komen. Dat kon hij nog wel opbrengen. Hij wilde het grote ogenblik van de bevrijding voor geen prijs missen! Hij schreef op zijn vel dat hij mee wilde met de expeditie. Dat bleek geen enkel probleem te zijn. Als hij goed begreep wat hij van hen sensste, gingen deze mannen er gewoon van uit dat hij ook een soort geheim agent was, van een ras dat ze nog niet kenden. Als gelijkwaardige collega werd hij natuurlijk geacht mee te doen aan deze actie!

	Hij keek naar Joekio. Als die hem nu maar niet verraadde! Maar zij knipoogde tegen hem: het was duidelijk dat ze ook wel begreep dat Nardov gewoon mee moest.

	‘Ik zorg zolang wel voor je aapje, Nardov!’ beloofde ze.

	Vijftien minuten later was het zover. Er stond een zwever voor de deur, die veel weg had van een Talochfort. Behalve bedieningsknoppen voor hover-apparatuur zag Nardov aan het paneel dat er ook een paar a-g schijven onder het ding moesten zitten. Hij merkte ook op dat de wanden en het platform van de zwever van veel dikker materiaal gemaakt waren dan andere zwevers. Al gauw vlogen ze met een snelheid waarvan hij niet wist dat een grondzwever die kon halen.

	 

	Tegen drie uur in de ochtend kwamen ze bij de geheimzinnige boomgaard aan. De laatste kilometers werden lopend afgelegd. Nardov kon gewoonlijk vele malen sneller lopen dan een mens, maar deze mannen liepen harder dan hij Makombo ooit had zien lopen; ze waren goed getraind. Hij had zelfs moeite hen bij te houden in zijn slechte conditie, maar dat liet hij niet merken.

	Ze kwamen bij de struik waarachter hij de ingang van zijn tunnel had verstopt. De mannen bespiedden met nachtkijkers de geheimzinnige boomgaard. Er verroerde zich niets en ook het ‘luik’ dat het andere einde van de tunnel bedekte was nog net zo als Nardov het had achtergelaten.

	‘Het ziet ernaar uit dat ze de tunnel niet ontdekt hebben,’ zei de leider. ‘Als we daarvan gebruik maken kunnen we onze komst lang onopgemerkt houden; dat scheelt een hoop gedonder.’

	Even later kropen de mannen één voor één door het gat naar beneden. Nardov wilde als eerste naar binnen, maar dat mocht niet.

	‘Wij zijn op elkaar ingespeeld,’ legde een van de mannen zachtjes uit. ‘Als er iets misgaat weten we precies wat we van elkaar kunnen verwachten. Jij zou ons alleen maar in de weg lopen!’

	Nardov was een beetje beledigd, maar kon niets tegen de argumenten inbrengen. Met het gevoel dat hij toch niet helemaal serieus genomen werd kroop hij als laatste door de smalle gang.

	Net toen hij zijn hoofd boven de grond uitstak brak de hel los. Van alle kanten flitsten er scherpe lampen aan en er schoten rode lichtstralen door de lucht. Binnen enkele seconden vielen twee indringers met rokende gaten in hun lichaam op de grond. Nardov verwachtte niet anders, of ook de anderen zouden nu snel worden gedood, maar ze waren uitstekend geoefend. Zonder een seconde te aarzelen begonnen ze met zigzagbewegingen te rennen, allemaal een andere kant op. Op een na slaagden zij er allemaal in, buiten het gebied van de schijnwerpers te komen.

	Nardov bleef blazend en dodelijk geschrokken in de uitgang van de tunnel zitten. Er schoten almaar laserstralen over zijn hoofd, maar die raakten hem niet. Hij stak zijn hoofd net ver genoeg boven de grond uit om te kunnen zien wat er gebeurde. Hoe lang zou dat nog goed gaan? Straks ging er misschien een in een boom zitten. Van bovenaf zou die hem snel te pakken hebben!

	Toen slaagde een van Nardovs mannen erin een schijnwerper stuk te schieten. Het verlichte gebied werd meteen een stuk kleiner. Deze kans moet ik gebruiken, dacht Nardov. Het is misschien mijn laatste!

	Hij krabbelde uit de tunnel en begon te rennen. Zijn ogen waren verblind door het felle licht. Meer op zijn geheugen afgaand dan op zijn ogen, dook hij met een grote sprong naar de donkerte buiten het verlichte gebied. Hij verwachtte op rulle grond terecht te komen, want in deze hoek van de boomgaard groeide niets anders dan de bomen met vocht onttrekkende vruchten, maar toen hij neerkwam bleek hij op een mens terecht gekomen te zijn. Zonder aarzelen beet hij zo hard hij kon in het lichaamsdeel dat hij tegen zijn snuit voelde drukken. Er klonk een gil en vlak langs zijn linkeroor schoot een rode lichtstraal de lucht in. Het wapen van zijn vijand!

	De man op wie hij was terecht gekomen, was door zijn sprong zo totaal verrast dat hij nog niet gericht had kunnen schieten, maar nu moest Nardov snel zijn. Hij liet de schouder los die hij in zijn mond had, greep met zijn linkerhand op de tast naar de hand die het wapen vasthield, trok die hand naar zijn mond en beet. Weer een harde gil, en daarna een zacht jammeren. Het pistool plofte op de grond. Nardov was nu lang genoeg in het donkere gebied geweest om zijn ogen eraan te laten wennen. Hij zag het pistool liggen, maar net op dat moment gaf de man er een schop tegen om te voorkomen dat Nardov het kon grijpen. Nardovs staart was echter net zo handig als een hand en kon heel wat verder reiken. Hij liet zijn eindhaak achter het pistool vallen, schoof het wapen terug en even later had hij het in zijn hand. Hoe moest je zo’n ding bedienen?

	Drie meter naar rechts zag hij een man met een laserpistool in de hand, gehurkt achter een struik zitten. Hij mikte op een van Nardovs mensen, die met een stukgeschoten been naar de rand van het kale en felverlichte gebied kroop. De wijsvinger van de man kromde zich rond een knopje in de kolf van het pistool en de gewonde man viel neer, een rokend gaatje in zijn hoofd.

	Nardov voelde zich kotsmisselijk worden. Het doodschieten van een vijand hoorde nu eenmaal bij deze overval en Nardovs bondgenoten hadden geweten dat ze een risico namen. Maar de man die zojuist geschoten had was net binnen senssbereik van Nardov. En hij had gesensst dat de schutter zijn tegenstander niet doodschoot omdat het moest, maar omdat hij het prettig vond. Nardov werd verschrikkelijk kwaad en haatte zijn vijanden opeens met een felle woede. Op slag voelde hij nieuwe energie door zijn lichaam stromen. Hij had toch nog meer reserve dan hij dacht en die kwam nu vrij!

	Hij keek naar het wapen in zijn hand, vond het palletje waarop je moest drukken, mikte op de moordenaar van zijn bondgenoot, drukte af en zag met voldoening dat de man naar zijn borst greep en op de grond viel. Toen bewoog de man met wie hij zojuist gevochten had zich weer. Hij stak een hand uit en trok aan Nardovs arm.

	‘Niet schieten!’ fluisterde hij. ‘Ik zal niet meer meevechten, maar schiet me in Godsnaam niet dood!’

	Nardov had er geen idee van of de man het eerlijk meende dat hij zich verder buiten het gevecht zou houden – alles wat hij kon senssen was panische angst en wanhoop. Maar hij zou hem toch niet doodgeschoten hebben. Dan was hij niet veel beter geweest dan de man die hij net had uitgeschakeld!

	Van de nauwkeurig afgestemde samenwerking van de commando’s was intussen niets terecht gekomen. Iedereen probeerde op zijn eentje zijn leven te redden. Twee van de zes geheime agenten waren er uiteindelijk in geslaagd zich in de struiken en buiten de felle lampen te verbergen. Zij waren nu zelf bezig hun tegenstanders op te jagen. Een ongelijke strijd! Als hij zo naar de laserstralen keek moesten zich zeker acht vijanden in deze hinderlaag verscholen hebben en Nardovs mensen waren nog maar met hun tweeën. Moest Nardov hen helpen? Of proberen Makombo te bevrijden? Hij koos voor het laatste. Makombo was tenslotte het doel van hun actie en bovendien had hij er geen idee van wie vriend was, en wie vijand. Hij kon moeilijk zonder onderscheid op iedereen gaan schieten die hij zag! Hij rende zo snel hij kon naar de grote schuur. Als een schim gleed hij tussen de bomen door, de buik vlak over de grond.

	De buitendeur van de kamer waarin hij de bewaker had gezien was op slot, maar Nardov wist nu hoe hij een pistool kon gebruiken. Hij schoot een straal licht naar het slot zodat het metaal begon te druipen. Toen duwde hij tegen de deur. Het ding bewoog niet! Was het van binnen vergrendeld? Of nee! Als de deur naar buiten openging moest hij natuurlijk niet duwen … Hij had echter in zijn haast erg slordig met zijn pistool gemikt. Ook de deurkruk was gesmolten. Nu was er niets meer waaraan hij kon trekken!

	Paniekerig keek hij om zich heen. Hij kon horen dat het gevecht bij de tunnel op zijn einde liep. Het aantal kreten nam af, en hij zag ook niet zo vaak meer van die rode schichten in de verte. Hij moest vlug zijn! Hopend dat hij het nu tenminste goed deed, brandde hij met zijn lasterstraal een gat in de deur. Even later was hij zover dat hij de eindhaak van zijn staart door het rokende gat kon steken. De eindhaak was ongevoelig en zou geen last hebben van de hete randen. Hij trok en de deur ging meteen open. Het drong heel vaag tot hem door dat daarbij iets gebeurde dat niet klopte, maar hij had geen tijd om daarover verder na te denken. Hij rende naar binnen, griste de sleutel van Makombo’s cel van het sleutelbord, rende de gang met de cellen in en opende Makombo’s deur.

	Makombo keek hem stomverbaasd aan.

	‘Nardov! Beste jongen, zat jij hier achter?’

	Nardov wenkte dat ze vlug moesten zien weg te komen en rende weg met Makombo achter zich aan. Die praatte intussen door, alsof hij blij was eindelijk weer eens iemand te hebben om mee te praten.

	‘Toen je niet meer terug kwam en al die dagen niets meer van je liet horen dacht ik dat ze je te pakken hadden!’

	Weer dat bezorgde! dacht Nardov geprikkeld. Hij nam niet de moeite om te reageren; ze hadden nu geen tijd voor tekeningetjes! Hij rende voor Makombo uit naar buiten en wenkte zijn mens hem te volgen naar het erf naast het hoofdgebouw. Daar stonden vier grondzwevers en hij sprong op het platform van een ervan. Makombo wilde hem volgen, maar Nardov wees hem ongeduldig naar een andere. Ze moesten met twee zwevers gaan, anders kwamen ze hier nooit uit!

	Makombo werd nijdig. Hij wilde toch op Nardovs zwever klimmen, maar Nardov liet zijn tanden zien en begon hard te blazen.

	Geschrokken week Makombo achteruit. ‘Rustig, rustig ouwe jongen! Wat heb jij opeens?’

	Nardov wees weer naar de andere zwever. Deze keer haalde Makombo zijn schouders op. ‘Nou, goed dan. Je zult er je redenen wel voor hebben.’

	Makombo klom op de andere zwever, rommelde aan het bedieningspaneel en sprong er toen meteen weer af. Hij liep verder, klom op de derde zwever in de rij. Die kreeg hij wel in beweging; het voertuig schoof richting uitgang.

	Nardov liet zijn eigen zwever zo snel mogelijk naar voren schuiven om voor Makombo te komen. Toen hij zeker wist dat zijn mens hem kon zien maakte hij met een arm een wijde zwaai naar rechts. Het gevecht was intussen afgelopen: hij kon enkele gestalten zien die zich bogen over de her en der verspreid liggende mensen. Een van hen schoot met een pistool in het hoofd van een kennelijk nog niet helemaal dode tegenstander. Dat maakte voor Nardov duidelijk dat hun vijanden de overwinnaars waren. Even voelde hij zich vreselijk schuldig omdat hij zijn bondgenoten niet had geholpen. Maar ook met hem erbij hadden ze geen schijn van kans gehad. Hij twijfelde er trouwens aan of ze voor hem hetzelfde gedaan zouden hebben. Zij zouden zeker ook de opdracht, het bevrijden van Makombo, voorrang gegeven hebben.

	Hij was er niet helemaal zeker van dat hij zichzelf niet met smoesjes probeerde gerust te stellen, maar vermaande zichzelf toen dat hij later maar eens met zijn geweten moest praten. Nu eerst zien weg te komen! Het was vreselijk dat ze zo aan hun eind gekomen waren, al had hij hen helemaal niet aardig gevonden. Maar het maakte de ontsnapping wel gemakkelijker, want hij hoefde nu geen bondgenoten meer op te pikken!

	Hij liet zijn zwever zo hard mogelijk vliegen en stoof naar een gedeelte van het hek, dat vrij ver verwijderd was van de plaats van het gevecht. Lang voordat zijn voertuig het elektrische hek bereikte sprong hij ervan af. Hij maakte zich zo rond mogelijk om niet te hard terecht te komen. Zodra hij over de grond rolde sloeg hij zijn eindhaak uit. Hij verwachtte dat hij nu met een ruk tot stilstand zou komen, maar zijn eindhaak bleek opeens niet hard en onbuigzaam meer te zijn! Het ding verboog en Nardov bleef kopje over rollen. Meters verder kwam hij pas tot stilstand.

	Versuft krabbelde hij overeind. Hij had bij het open trekken van de deur al gemerkt dat zijn eindhaak week geworden was. Wind! Zijn lichaam liet hem hoe langer hoe meer in de steek! Hij had geen gelegenheid zich er verder zorgen over te maken. Makombo had vlak achter hem gevlogen en blijkbaar eindelijk begrepen wat Nardov van plan was. Precies op de plaats waar Nardov weer op zijn voeten krabbelde remde de mens af zodat hij aan boord kon klimmen. Toen vloog hij zo snel als hij kon naar het grote gat in het hekwerk, dat door de botsing met Nardovs zwever was ontstaan. De zwever lag gekreukeld tegen de onderkant van het hekwerk.

	Als Makombo zijn voertuig zo hoog mogelijk liet vliegen moesten ze net over het wrak kunnen zweven.

	Toen zakte Nardov de moed in de voeten. Het gat was lang niet groot genoeg om Makombo’s zwever door te laten! En wat erger was: er spatten vonken aan de randen, wat erop wees dat de zwever nog steeds onder stroom stond. Angstig keek hij achterom. Hun tegenstanders hadden door de herrie van de botsing gehoord dat er iets niet klopte en kwamen nu hard aangelopen. Er schoot een rode straal hun kant op, maar ze waren nog te ver om in het donker goed te kunnen mikken.

	Makombo keek onzeker naar het gat en hield zijn voertuig stil. Dat duurde echter niet zo lang: deze keer wist hij beter wat ze moesten doen dan Nardov.

	‘Springen, Nardov!’ riep hij zachtjes. ‘Ik zal er zo dicht mogelijk bij komen. Dan duiken we over de voorkant van de zwever door het gat!’

	Zo gezegd, zo gedaan. En toen ze eenmaal tussen de struiken van de omgeving van de boerderij renden was het Nardovs beurt weer om te zeggen wat ze moesten doen. Hij wees nadrukkelijk in de richting waar de zwever van de geheime agenten stond. Makombo had intussen meer vertrouwen in Nardov gekregen en volgde hem deze keer zonder aarzelen. Hij moest wel even zoeken, want ze hadden de boomgaard heel ergens anders verlaten dan ze erin gekomen waren, maar ondanks de duisternis wist hij toch de goede plek te vinden. Hij klom op het platform en bleef uitgeput liggen. Nu wist hij zeker dat hij door al zijn reserves heen was.

	Makombo greep de stuurknuppel. Toen hij zag dat ze een wel heel bijzonder voertuig hadden floot hij zachtjes tussen zijn tanden. Terwijl hij het ding in beweging zette begon hij te grinniken.

	‘Je hebt overal keurig voor gezorgd, Nardov!’ zei hij vol bewondering. ‘Met dit ding moet het wel erg gek lopen als ze ons nog kunnen inhalen!’

	
12 Het topje van een ijsberg

	Het duurde even voor Makombo en Joekio klaar waren met de uitvoerige manier waarop ze elkaar begroetten toen ze uit de lift stapten. Nardov zat er ongeduldig naar te kijken. Hij wilde maar één ding: een van zijn laatste opkikkertjes oplossen in een glas water, en dat met één teug naar binnen werken. Eindelijk gingen ze Joekio’s flat binnen. Nu kreeg Nardov de gelegenheid om aan Makombo te vertellen wat hij allemaal had meegemaakt. Daarna vertelden ze samen aan Joekio hoe de reddingsactie verlopen was.

	Joekio schrok ontzettend toen ze hoorde dat geen van de geheime agenten van Nereus de aanval had overleefd. Met bewondering merkte Nardov dat zij daar haast niets van liet merken. Hij zag haar ogen vochtig worden, maar verder zag hij niets. Hij sensste dat ze geschokt was. Haar verdriet en schuldgevoel kon hij zich goed voorstellen. Hoe zou hij gereageerd hebben als er zes Osborks waren omgekomen bij het redden van Makombo? Joekio had geen van deze mannen persoonlijk gekend; dat maakte het natuurlijk wel gemakkelijker om de toestand zakelijk te blijven aanpakken. En dat was wel nodig, want ze waren nog lang niet uit de problemen!

	‘We zullen toch hulp van de officiële instanties moeten inroepen,’ zei Makombo terwijl hij naar de visiefoon liep. Hij toetste een nummer in dat hij kennelijk uit zijn hoofd kende en zei over zijn schouder:

	‘Gaskulon Vorelniver is het hoofd van de politie van Annahaven en een goede vriend van mij. Als die ook bij het complot betrokken is, weet ik echt niet meer hoe we dit moeten oplossen!’

	Het hoofd van een opmerkelijk magere man met een dunne, zwarte snor verscheen op het schermpje. ‘Makombo! Wat heb ik jou lang niet gezien!’

	‘Dat had zijn redenen, Gaskulon. Ik kan daar echter niet over de visiefoon over spreken. Het is van het grootste belang dat ik het je snel uitleg, maar dat doe ik niet op jouw bureau. Ik wil je vragen om naar Torenflat XIX . Flat 17-3 te komen. Het kan me niet schelen wat je aan het doen bent!’

	‘Nu meteen?’ vroeg Vorelniver verwonderd.

	‘Meteen!’ zei Makombo grimmig. ‘En zonder er met iemand over te praten!’

	Terwijl ze op Vorelniver wachtten gebruikte Nardov de gelegenheid om een glas water te vragen. Hij brak zijn laatste opkikkertje in tweeën en loste het op. Makombo reageerde met een mengeling van irritatie en geamuseerdheid.

	‘Zo, verzorg jij tegenwoordig zelf je consumpties?’

	Verwonderd schreef Nardov: ‘Natuurlijk! Had je gewild dat ik met eten en drinken had gewacht tot ik jou weer bij me had?’

	Daar viel niet veel tegen in te brengen. Maar het was duidelijk dat Makombo nog wel even zou moeten wennen aan een Nardov die zijn eigen boontjes dopte.

	Terwijl ze op Vorelniver zaten te wachten had Nardov gelegenheid om iets te vragen dat hem al een hele tijd had bezig gehouden.

	‘Makombo; zei hij, ‘waarom zei jij nou “Verrek …” toen je bij die boomgaard kwam? Vond jij het ook zulke vreemde vruchtenbomen?’

	Makombo grinnikte. ‘Nee, niet bepaald. Ik bezit een paar honderd van zulke plantages op deze wereld. Ik weet echt niet uit mijn hoofd waar ze allemaal liggen, maar als ik er langs rijd herken ik de vochtzuigvruchten natuurlijk meteen. Nee, jongen, wat mij zo verbaasde was dat geëlektrificeerde hek eromheen. Vochtzuigers zijn dure vruchten en het tweede product van mijn boomgaarden, de darmreinigers, zijn ook nogal veel waard. Maar ik heb er nooit over gepiekerd, ze te beschermen met zo’n levensgevaarlijk hekwerk.’

	‘Ik snap niet wat jij met vruchten moet, Makombo,’ zei Joekio. ‘Je hebt het alleenrecht om de kleine a-g schijven te maken; is dat niet genoeg?’

	Makombo knikte. ‘Ik zou me ook niet met vruchten inlaten als ik ze niet nodig had voor mijn a-g bedrijf. In die schijven zit veel osmium verwerkt. Dat is een erg zeldzaam metaal; je kunt het maar op een paar werelden in redelijke hoeveelheden vinden. Op O’Malley’s Wereld bijvoorbeeld. En op Inshallah en Moesson.’

	Hij keek naar haar en Nardov sensste dat hij nieuwsgierig was of die namen haar iets zouden zeggen.

	Inshallah,’ zei Joekio peinzend. ‘Ach! Die wereld bestaat voornamelijk uit woestijnen. Daar hebben ze natuurlijk veel aan vochtzuigvruchten! Die halen het beetje vocht dat er in de lucht zit er voor hen uit, zodat het in hun watertanks kan druppelen!’

	Makombo knikte. ‘De Ptuui’s zijn erg in mijn schijven geïnteresseerd, want erg technisch zijn ze nooit geweest. Ik lever hen die, en zij leveren mij in ruil de jonge bomen waaraan de vochtzuigvruchten groeien. Inshallah zou zonder mijn vruchten tegenwoordig volkomen in de vernieling draaien. Dus krijg ik van hen alle osmium die ze kunnen leveren.’

	‘Maar op Moesson regent het zowat de hele dag!’

	‘Klopt. Daar zijn de vochtzuigers dus geen levensnoodzaak. Maar wel een luxe-artikel voor de rijkere bewoners. Een zo’n vrucht in je kamer en de lucht is er voor de verandering eens niet zo vochtig als overal op die planeet. Meestal kun je je longen zowat uitwringen als je een tijdje hebt zitten ademhalen.’

	‘En die rijke mensen op Moesson zijn de eigenaren van osmium-mijnen?’

	Makombo knikte. ‘Op O’Malley’s Wereld zijn er insektjes, darmknagertjes heten ze, die zowat in al het voedsel zitten. Daar gaan heel veel mensen aan dood. Die parasiet is alleen goed te behandelen met medicijnen die ook alle gewone en noodzakelijke bacteriën in je darmen doodmaken. Dus dat heeft nogal wat bijwerkingen. Mijn darm-reinigende vruchten, ook door de Ptuui’s ontwikkeld trouwens, hebben die bijwerkingen niet.’

	‘Waarom laten ze die vruchten niet op hun eigen werelden groeien?’ vroeg Nardov.

	‘Daar is de grond niet geschikt voor. Je kunt ze alleen kweken op Palbunts Verdriet. Daarom heb ik mijn bedrijf voor a-g schijven ook op Palbunts Verdriet gevestigd. Anders had ik het nooit gedaan: de zwaartekracht hier, daar krijgt mijn rug steeds meer last van naarmate ik ouder word! Je weet dat ik wilde uitzoeken wat mijn tegenstanders met mijn bedrijf van plan waren,’ zei hij tegen Nardov. ‘Daarom heb ik jou juist meegenomen. Nou brachten ze me uitgerekend naar een van mijn eigen plantages en daar bleken zij iets uit te spoken waar ik niets van wist! Daar was ik zo door verrast dat ik “Verrek …” zei.’

	Hij boog zich over Nardov en klopte hem op zijn hoofd. ‘En voor jou was dat genoeg om mij te vinden, hè ouwe jongen?’

	Nardov sensste hoe trots Makombo op hem was en groeide van binnen. Toch bleef hij zich ellendig voelen; het opkikkertje had niet lang gewerkt. Zou hij er nog een nemen? Hij had nog maar een half pilletje over …

	Hij besloot het toch maar te doen. Terwijl hij de laatste halve pil oploste zei hij tegen Makombo:

	Kun jij hier nog wat meer van laten maken? Ik ben er doorheen.’

	‘Wat!’ Makombo keek hem geschrokken aan. ‘Nardov, je had er wel twintig! Je hebt er gemiddeld twee per dag genomen! Kerel, jij moet uitkijken dat je niet verslaafd raakt!’

	Nardov voelde zich in de verdediging gedrukt en antwoordde: ‘Ik ben helemaal niet verslaafd! Maar ik voel me de afgelopen dagen zo ellendig dat ik die opkikkertjes gewoon nodig heb gehad om op de been te blijven.’

	Makombo dacht even na. Toen zei hij bedachtzaam: ‘Laat mij eens zien wat je allemaal nog over hebt?’

	Nardov gaf hem het étuitje waarin zijn borreltjes en opkikkertjes zaten.

	‘Nee, ik wil ook de voedseltabletten zien!’ zei Makombo. Hij leek ergens boos over te zijn.

	Nardov gaf ook dat étuitje. Toen Makombo had gezien wat daar nog in zat, keek hij Nardov aan met een mengeling van geamuseerdheid, bezorgdheid en irritatie.

	‘Beste jongen, alle groene voedselpillen zijn op! Je rode pillen zijn nog zowat onaangeroerd en de blauwe zijn voor de helft op. Leg dat eens uit!’

	Wat had hij in Windsnaam verkeerd gedaan?

	‘Ik vond die rode pillen helemaal niet lekker en de groene juist wel. Nou, toen de groene op waren ben ik dus met de blauwe verder gegaan. Maar ik zal de rode ook wel opeten hoor, als er niks anders meer over is. Ik vraag je heus niet om nieuwe pillen te maken als ik nog heb.’

	Makombo moest niet denken dat hij zo kieskeurig was. Maar hij mocht toch zeker zijn pillen wel opeten in de volgorde die hij zelf koos?

	Stel dat ze over een week al terug konden naar Coriolis! Dan zou hij voor niks die stomme rode pillen gegeten hebben terwijl er nog andere over waren die hij lekkerder vond!

	Makombo zuchtte. ‘Ik geloof dat ik je niet duidelijk genoeg verteld heb dat je alle drie de soorten pillen om de beurt moet eten,’ zei hij schuldbewust. ‘Nardov, in die drie soorten zit niet precies hetzelfde! Geen wonder dat jij je zo beroerd voelt. Het wordt hoog tijd dat je eens een rode pil slikt. En laat die blauwe maar even zitten!’

	Nardov schaamde zich diep. Had hij die verwaaide ziekte helemaal aan zichzelf te wijten? Maar aan de andere kant: als Makombo hem duidelijker had verteld hoe het met die pillen zat, dan was dit nooit gebeurd! Die verwaaide Makombo ook! Die had hem vanaf het begin dat ze samen reisden als een baby behandeld. Waarom had hij hem niet gewoon voor zijn eigen eten en drinken laten zorgen?

	Hij nam zijn tekenblok en gaf duidelijk weer wat hij van deze toestand dacht. Joekio leek het met hem eens te zijn, maar Makombo niet.

	‘Nardov, jij was toen wij op reis gingen een veel te onbesuisd ventje. Je kon niet eens een straat oversteken zonder onder een zwever te lopen en denk nog maar eens terug aan ons avontuur boven Kleine Schijf! Het is duidelijk dat jij in tien dagen tijd veel volwassener bent geworden, maar dat was bepaald nog niet zo toen ik je het laatst zag! Bovendien kon ik niet weten dat we zo lang uit elkaar zouden zijn …’ voegde hij eraan toe. Nardov sensste dat Makombo toch wel het gevoel had dat hij iets niet goed gedaan had.

	Nardov was zijn ergernis nog lang niet kwijt. ‘Jij hebt me een heleboel geleerd dat nodig was om het op mijn eentje te redden,’ schreef hij. ‘Behalve het meest simpele van allemaal!’

	Toen bedacht hij hoe hongerig zijn aapje was geweest omdat hij er niet aan had gedacht het beest te eten te geven. Wind! Hij moest nodig Makombo iets verwijten! Opeens had hij geen zin meer in ruzie. ‘Nou ja,’ schreef hij. ‘Het is nu eenmaal gebeurd. Ik heb het er soms ook wel naar gemaakt.’

	Ook Makombo wilde kennelijk graag dat de vrede werd getekend. ‘Ik kan er nog steeds niet over uit hoe jij veranderd bent in de afgelopen dagen!’ zei hij. ‘Is dat normaal voor Osborks?’

	‘Dat weet ik niet. Je krijgt wel meer zelfvertrouwen als je een Taloch in een ravijn laat vallen. En ik heb een boel geleerd toen ik dat aapje onder mijn hoede had. Toen ging ik inzien hoe lastig het is als je een vriend hebt die niet goed nadenkt bij wat hij doet.’

	En bovendien heb ik van iemand erg wijze raad gehad! dacht hij, maar dat schreef hij niet op. En zijn gedachte dat het hem goed gedaan had eens echt voor zichzelf te moeten zorgen en geen oudere figuur in zijn buurt te hebben die alles bij voorbaat wel even voor hem regelde, hield hij ook maar voor zich.

	 

	Er klonk een zachte melodie. Joekio sprong uit haar zitkuip.

	‘Daar zal je die vriend van jou hebben, Makombo!’

	Even later kwam er een erg magere man binnen. Makombo stelde de anderen aan hem voor en bracht kort verslag uit van de gebeurtenissen van de afgelopen nacht, zonder voorlopig iets te vertellen over de telepathische Taloch.

	‘Hij gelooft niet dat ik gevoelens kan senssen!’ tekende Nardov. Hij hield het blaadje voor Makombo’s neus.

	Vorelniver reageerde met irritatie: ‘Ik wil wel geloven dat deze osbork intelligent is, dat kan ik wel zien aan zijn geschrijf. Maar ik heb nog nooit van dat zogenaamde “senssen” gehoord!’

	‘Nu is hij geïrriteerd!’ schreef Nardov. Makombo liet het papier aan de politieman zien. Deze snoof minachtend: ‘Om dat te weten hoef je geen gedachten te kunnen lezen!’

	‘En nou begint hij het te geloven,’ tekende Nardov.

	De man keek verbaasd naar het laatste vel en haalde toen zijn schouders op. ‘Dat klopt wel, ja. Je moet me mijn scepsis niet kwalijk nemen, maar ik geloof nu eenmaal niet zomaar alles.’

	‘Dat maakt je zo’n goede politieman,’ grinnikte Makombo. ‘Maar voor mij betekent het ook dat je te vertrouwen bent, anders had Nardov wel wat anders van je gesensst.’

	Nu vertelde hij alles zonder verder nog iets te verzwijgen. Nardov hoefde zich niet meer zo op Vorelnivers gevoelens te concentreren en bedacht intussen iets dat hem nogal ongerust maakte. Hij begon snel te tekenen en toen Makombo klaar was met zijn verslag, hield hij zijn vriend het vel voor.

	Makombo! Die geheime agenten! Joekio zei dat ze van Nereus waren! Mensen van Nereus hebben kieuwen. Hebben zij geen kieuwen in hun hals die hen verraden?’

	Makombo schrok en keek naar Joekio.

	Zij glimlachte. ‘Goed bedacht, Nardov. Maar je bent niet lang “geheim” agent voor Nereus als je met kieuwen rondloopt. Dat zit wel goed.’

	‘Hoe dan ook, we moeten snel iets aan die plantage doen,’ zei Vorelniver. ‘Maar wie kan ik erop afsturen? Als dat verhaal van jou klopt, dan kunnen er ook in mijn organisatie allerlei lekken zitten!’

	‘Roep ze op voor een actie, zonder te zeggen waar het over gaat,’ stelde Makombo voor. ‘Als ze hier komen, ondervragen we hen stuk voor stuk. Nardov controleert dan of ze te vertrouwen zijn.’

	Joekio keek hem ongerust aan. ‘Stel dat je er een uitpikt die bij de bende van de Taloch hoort. Wat doe je dan? Die weet dan teveel. Je wilt toch niet iedere tegenstander gaan vermoorden?’

	Makombo schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet. Ik had daar nog niet over nagedacht. Heb jij een idee, Gaskulon?’

	De haren van het snorretje van Vorelniver waren net lang genoeg om aan te trekken. Dat deed de politieman nu, terwijl hij nadacht.

	‘We moeten ze kwijt zien te raken zonder dat het algemeen bekend wordt …’ zei hij peinzend. ‘We zouden een plaats moeten hebben om iedereen op te bergen die bij de organisatie betrokken is. Maar hoe komen we daaraan?’

	Joekio keek op. ‘Hishamuni!’ zei ze.

	De twee mannen keken haar verwonderd aan, maar Nardov begreep wat ze bedoelde. De contactman van de geheime dienst van Nereus! Die had zelf niet aan de aanval meegedaan. Misschien kon hij hen weer helpen. Ze moesten hem trouwens toch op de hoogte stellen van het lot van zijn geheime agenten.

	Hishamuni kwam meteen toen Joekio hem belde. Maar hij was bepaald niet in de stemming om hen te helpen. Hij was ontzettend kwaad op Joekio, omdat ze hem en zijn dienst openlijk in contact bracht met het hoofd van de politie van Annahaven.

	‘Ik zal er persoonlijk op toezien dat jou al het recht op het verwerken van geheime informatie wordt ontnomen!’ brieste hij. ‘Het zal mij niet verbazen als die hinderlaag waarin mijn mensen gelopen zijn, ook het gevolg is van jouw loslippigheid!’

	Makombo en Vorelniver kwamen sussend tussenbeide. Het bestaan van Talochi die telepathisch waren zonder dat iemand daar iets van wist, was veel belangrijker dan interplanetaire geheimen, zeiden ze. Een organisatie van mensen die gemene zaak maakten met die Talochi trouwens ook. Langzaam begon Hishamuni dat ook wel in te zien en hij kalmeerde.

	Toen hij eenmaal gekozen had voor samenwerking, was hij ook niet gierig met zijn hulp. Hij vertelde dat er, honderdvijftig kilometer ten oosten van Annahaven, een boerderij was die door zijn dienst gebruikt werd voor allerlei geheime doelen. Daar konden zeker veertig mensen worden opgesloten tot ze een betere bestemming voor hen hadden gevonden. Bovendien, zei hij grimmig, zou het hem genoegen doen definitief te helpen afrekenen met de mensen die zes van zijn beste mannen hadden vermoord.

	 

	Gaskulon Vorelniver koos veertien politiemensen uit van wie hij hoopte dat ze betrouwbaar waren. Zij werkten in verschillende delen van de stad. Hij bracht hen stuk voor stuk in een apart gesprek gedetailleerd op de hoogte van het gevecht van die nacht, en van de noodzaak om alle mensen te arresteren die nog op de plantage waren.

	Nardov was daar natuurlijk bij aanwezig. Slechts één man reageerde anders dan je zou verwachten. Hij voelde een grote ongerustheid, die op persoonlijk gevaar leek te wijzen, ook al stond hij bekend om zijn persoonlijke moed in heel wat gevaarlijke situaties. Nardov gaf dit te kennen aan Makombo. Die boog zich plotseling naar voren en beet de man toe: ‘Wat weet jij daar trouwens zelf van af?’

	De man was totaal verbluft. Hij stamelde: ‘Hoe bedoelt u?’

	Makombo greep hem bij zijn kraag. ‘De organisatie van de Taloch! Wie is je verbindingsman? Aan wie moet je je berichten doorgeven? Wat weet jij van die plantage?’

	Vier keer een schot in het duister, maar er was er kennelijk tenminste een van raak, want de man zakte in en zei: ‘Ik moest wel meedoen …

	Hij bleek zich enkele keren te hebben laten omkopen door figuren uit de onderwereld van Palbunts Verdriet. Daar was iemand achter gekomen die hem had verteld dat hij voor een grote organisatie werkte. Als hij niet deed wat de organisatie van hem wilde, zou hij worden aangegeven wegens corruptie. Maar als hij meewerkte zou hij goed betaald worden.

	Dat was dus een van de manieren waarop de Taloch zijn mensen rond zich had verzameld. De man werd afgevoerd naar de boerderij van de geheime dienst van Nereus. Daarna begaven de anderen zich op weg om af te rekenen met de mensen die nog op de plantage waren.

	Vorelniver, Hishamuni, Joekio, Nardov en Makombo bleven achter om te beraadslagen over hun volgende stappen.

	‘Mijn organisatie op deze wereld bestaat uit drie fabrieken en ongeveer driehonderd fruitplantages,’ vertelde Makombo. ‘De plantages zijn in rayons verdeeld. Vier grote gebieden met elk ongeveer vijfenzeventig boerderijen, verspreid over het hele land. Ik heb alleen persoonlijk contact met de drie fabrieksdirecteuren en de vier rayonhoofden. Alle mensen die onder hen werken worden door hen aangenomen, zonder dat ik daarbij betrokken ben.’

	‘Dan doen we er goed aan eerst die zeven hoofdfiguren uit te nodigen voor een gesprek,’ zei Hishamuni. ‘Als zij goed zitten kunnen we hun hulp goed gebruiken. Als ze fout zitten weten we meteen een heleboel meer over de mensen die zij in jouw organisatie hebben laten infiltreren.’

	‘Ik wil ze allemaal apart spreken,’ zei Makombo grimmig. ‘Als er een niet goed zit wordt het een stormachtig gesprek, dat kan ik je verzekeren!’

	De inval van de politie op de plantage leverde niets op. Er was geen levend wezen meer op het terrein, wat natuurlijk ook wel te verwachten was. En er werd niets gevonden dat duidelijkheid kon verschaffen over wat er verder op die boerderij was uitgespookt. Ze zouden hun informatie op een andere manier moeten zien te krijgen.

	Het was niet moeilijk een gesprek met de vier rayonhoofden te regelen. Makombo riep hen na een langer durende afwezigheid wel vaker bij zich om zich op de hoogte te laten stellen van de stand van zaken in zijn bedrijf. Drie van de vier kwamen dan ook zonder problemen – en met die drie bleek niets aan de hand te zijn. Nummer vier echter, het hoofd van het rayon waarin de plantage lag waar men Makombo gevangen had gehouden, kwam niet opdagen. Zijn secretaresse vertelde dat hij al enige dagen niet op zijn kantoor verschenen was. Vorelniver stuurde meteen iemand die hij kon vertrouwen naar dat kantoor om er alle personeelsdossiers na te kijken. Er bleek op elke plantage in het rayon van de verdwenen man wel iemand in een leidinggevende positie te zijn, die door hem persoonlijk was benoemd. Niet zelden waren dat mensen met een onduidelijk verleden.

	De afdelingen waarvan de rayonhoofden wel betrouwbaar waren, moesten op een ingewikkeldere manier op tegenstanders gecontroleerd worden. In elk rayon riep Makombo alle leiders van de vijfenzeventig plantages bij elkaar voor een vergadering over het onderwerp: ‘Ongewenste ontwikkelingen in de organisatiestructuur van MKM-schijven, BV’. Die moeilijke titel was zo opgesteld dat de mensen die bij de bende van de Taloch betrokken waren, er ongerust door zouden worden en de vergadering dus beslist zouden willen bijwonen.

	Makombo hield aan het begin van de vergadering een vaag verhaal. Hij begon met te vertellen dat hij was ontvoerd, maar dat hij er geen idee van had waarom. Dat men hem naar een van zijn eigen boerderijen had gebracht. Dat hij op die manier ontdekt had dat er dingen gebeurden die helemaal niet hoorden bij het normale werk op de plantages in zijn organisatie. Dat hij bevrijd was, maar nu bezorgd was over de rest van zijn onderneming. Hij zei dat er aanwijzingen waren dat sommige mensen in het bedrijf de zaak wilden saboteren. Hij wist niet precies wie dat waren, zei hij. Daarom riep hij alle aanwezigen op goed op hun medewerkers en collega’s te letten en hem te waarschuwen als zij iets bijzonders merkten. Daarna gaf hij het woord aan de aanwezigen met de vraag of iemand een idee had over wat er mis was, of misschien een voorstel had over de beste aanpak van dit probleem.

	Ondertussen wandelde Nardov langs de deelnemers en sensste nauwkeurig hoe iedereen zich voelde. De meeste mensen reageerden met onverschilligheid of lichte verontwaardiging. Maar er waren er heel wat die zich ongerust voelden toen Makombo praatte over een complot en opgelucht reageerden toen hij zei dat hij niet veel meer wist dan wat vage dingen. Die mensen werden niet meteen gearresteerd. Voorlopig wilde Makombo alleen maar weten wie zijn vijanden waren.

	Ook op de drie fabrieken werden dergelijke toespraken gehouden. Zo kwamen ze ongemerkt van honderdveertien mensen te weten dat zij bij het complot betrokken waren. Alleen de hoogsten van die groep werden opgepakt. Gaskulon Vorelniver vertelde hun dat hij veel meer wist van het complot dan Makombo op de vergaderingen had beweerd. Hij maakte hun duidelijk dat het nu in hun eigen voordeel zou zijn als ze zoveel mogelijk informatie gaven over hun handlangers.

	Nardov zat bij die gesprekken en gaf het steeds ongemerkt door als een van de ondervraagden probeerde te liegen. Daar werden zij hoe langer hoe zenuwachtiger van, zodat het niet lang duurde voor ze alles vertelden wat zij wisten. Zo kwamen Makombo en zijn vrienden nog heel wat andere namen te weten.

	Er werd voor gezorgd dat de paar mensen die ze arresteerden verdwenen zonder argwaan bij de rest te wekken. Zij kregen officiële ‘opdrachten’ om iets te doen waardoor ze gedurende lange tijd niet bereikbaar zouden zijn. Langs de gewone kanalen, zodat hun medewerkers ervan wisten en geen vragen zouden gaan stellen. Daarna werden ze opgeborgen op de boerderij van de geheime dienst van Nereus.

	 

	Vier dagen later zaten ze weer bij elkaar in de flat van Joekio Mishima.

	‘Het heeft lang geduurd,’ zei Vorelniver tevreden. ‘Maar we hebben nu toch wel een vrij compleet overzicht van het netwerk van de Taloch.’

	Makombo kon zijn tevredenheid niet delen. Nardov sensste zijn verbijstering.

	‘Vierhonderddrieëntwintig mensen!’ zei zijn vriend ongelukkig. ‘In elke fabriek een groep van vijf of zes personen die wachten op een teken, om dan de hele fabriek te saboteren! Op elke boerderij tenminste één man of vrouw in een leidinggevende positie die opdracht heeft op een gegeven signaal de hele oogst te laten mislukken! Ik begrijp er niets van! Zo’n uitgebreide organisatie, alleen maar om mijn bedrijf kapot te maken! Ik kan nauwelijks geloven dat er niet veel meer achter zit.’

	Nardov durfde zich er niet goed mee te bemoeien, maar er was iets dat hem dwars zat.

	‘Makombo, wat gebeurt er met het ecologische evenwicht, als jouw kleine a-g schijven opeens niet meer gemaakt kunnen worden?’

	Makombo haalde zijn schouders op. ‘Voorlopig niet zoveel. Ik heb grote voorraden liggen op heel wat plane…’

	Toen keek hij Nardov aan met respect en enthousiasme.

	‘Nardov! Je slaat de spijker op zijn kop! We moeten meteen onderzoeken of er op die planeten niet ook mensen zijn, die klaar staan om mijn voorraden te vernietigen!’

	Nardov vond het wel leuk dat Makombo zo blij was met wat hij had ingebracht, maar dit was helemaal niet wat hij had bedoeld. Hij tekende verder:

	‘En O’Malley’s Wereld? Als iedereen opeens erg ziek wordt en er geen goed medicijn meer tegen is? En Inshallah? Als de mensen daar opeens omkomen van de dorst? En Moesson? Als de rijke mensen daar opeens niet meer zo’n gemakkelijk leven hebben?’

	Het werd erg stil in de kamer. Eindelijk zei Makombo. ‘Jongen, als jij nadenkt over ecologie, dan doe je dat niet met je staart!’

	Hij keek de andere mensen aan, die net zo weinig van de toestand leken te begrijpen als Makombo. ‘Lieve Aarde, wat is er toch allemaal aan de hand?’
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	Ze besloten het netwerk van de Taloch op Palbunts Verdriet volledig intact te laten, op de paar mensen na die ze hadden laten verdwijnen. Ze hadden er nog steeds geen idee van wat het wezen van plan was geweest: als ze nu ingrepen zouden ze misschien zijn soortgenoten alarmeren.

	‘Die ene Taloch maakte vast deel uit van een groter geheel,’ zei Makombo. ‘Ik heb nooit iets vervelends met één speciale Taloch gehad, en wezens die niet in handel geïnteresseerd zijn kan ik ook niet als persoonlijke concurrenten zien. Wat ze met mij willen moet een onderdeel zijn van een groter plan.’

	Eerst moesten ze uitzoeken hoe uitgebreid de organisatie van de Taloch was. Makombo had op wel twintig werelden depots voor zijn a-g schijven; voorlopig zouden ze met een steekproef moeten beginnen. Makombo koos voor Grote Schijf. Een van de vier Talochi op Grote Schijf was waarschijnlijk telepathisch. Misschien konden ze uitvinden of die iets met de toestand te maken had. Verder bevond zich daar een van zijn grootste reservevoorraden. Stond daar ook iets voor op het programma van de Talochi? Er was nog een derde reden voor zijn keuze. Makombo wilde, als ze toch naar Grote Schijf gingen, ook eens over het probleem spreken met een van zijn mededirecteuren van de Verenigde Handels Kompagnie. Maar dan moest Nardov hem eerst vertellen of die figuur betrouwbaar was!

	Dat betekende dus weer een reis van vier dagen. Nardov wilde zijn aapje meenemen, maar Makombo vond dat niet goed.

	‘We zouden er bij ons onderzoek alleen maar last van hebben,’ zei hij. Het was duidelijk dat hij geen zin had om erover te discussiëren. ‘Laat Joekio nou maar voor dat beestje zorgen, wij zullen onze handen meer dan vol hebben!’

	Nardov vond het erg vervelend, maar drong niet langer aan. Makombo liet Joekio ook op Palbunts Verdriet achter – dat wees erop dat hij moeilijkheden verwachtte. Als zijn mens iemand kon achterlaten om wie hij zoveel gaf, moest hij dat ook maar doen. Bovendien: het was de laatste tijd niet gemakkelijk om met Makombo van mening te verschillen: hij werd hoe langer hoe prikkelbaarder. Het onderzoek kostte zoveel tijd, en het was nog steeds niet duidelijk wat hun tegenstanders nu eigenlijk van plan waren.

	 

	‘We weten niet wanneer de Taloch het sein voor de vernietiging van mijn bedrijf wilde geven!’ zei Makombo toen ze samen in hun hut lagen te wachten op de landing. ‘Intussen zullen zijn vriendjes al wel begrepen hebben dat de Taloch die zich met mijn bedrijf bemoeide dood is. Hoe lang zal het duren voor een andere het van hem overneemt en het sein geeft dat mijn handel nu kapot moet?’

	Het signaal ‘Landing afgerond; u kunt het schip verlaten’ werd gegeven, en ze stonden op. Nardov had het gevoel dat hij intussen een geroutineerde reiziger begon te worden. De quarantaine-afdeling, de douane: hij had het allemaal al eerder meegemaakt. Niets kwam meer onverwacht zoals de eerste keer. Bij het verlaten van de vertrek- en aankomsthal keek hij bij het oversteken ook aanmerkelijk beter uit dan de vorige keer!

	Makombo was blij dat hij Nardov niet eerst weer uitvoerig wegwijs hoefde te maken. Hij was erg gespannen en wilde zo snel mogelijk weten of zijn pakhuizen ook gevaar liepen gesaboteerd te worden. Zonder iets te zeggen liep hij naar de plaats waar de taxi-zwevers stonden. Nardov wipte net iets eerder naar binnen dan zijn mens en stak zijn eigen kredietkaart in de gleuf. Het kwam op hetzelfde neer natuurlijk: het ging toch allemaal van Makombo’s bankrekening af. Maar het gaf hem een beetje het idee dat ze gelijken waren.

	Dit gedeelte van hun onderzoek kostte gelukkig niet veel tijd. Ze vlogen rechtstreeks naar de loodsen. Makombo voerde tijdens zijn korte bezoek met elke medewerker een kort gesprek. Van twee van hen kon Nardov senssen dat zij bij de bende van de Taloch hoorden. Makombo liet die twee in de waan dat hij niets door had en ze vertrokken weer.

	Toen ze weer in de zwever zaten zuchtte Makombo diep. ‘Meer hoeven we niet uit te zoeken, Nardov!’ zei hij. ‘Het is duidelijk dat mijn handel tot in details naar de bliksem geholpen moet worden. Wat kunnen we nu het beste doen?’

	Nardov keek zijn vriend verrast aan. Makombo vroeg hem om advies? Die mens begon hem echt als een gelijke te beschouwen!

	‘Je zei dat je hierover wilde spreken met iemand van de VHK. Is dit daar niet een goed ogenblik voor?’

	Makombo knikte. ‘Zal je zien dat daar ook iedereen bij het complot betrokken is. Ik begin het gevoel te krijgen dat we er helemaal alleen voor staan, ouwe jongen.’

	Nardov sensste dat Makombo dat maar half als een grapje zei.

	De receptioniste kende Makombo. Het kostte geen enkele moeite om meteen de voorzitter te spreken te krijgen. Terwijl ze door een lange gang liepen op weg naar een gigantisch kantoor op de bovenste verdieping, sensste Nardov dat de secretaris die hen voorging op een vreemde manier op zijn hoede was. Geen normale reactie als je bedacht dat Makombo hier zowat kind aan huis was!

	Hij moest Makombo waarschuwen zonder te laten merken dat hij een wandelende leugendetector was. Daar hadden ze wel een teken voor: als hij tijdens een gesprek zijn staart in de lucht hield met de eindhaak naar achteren gericht, was alles goed. Als de eindhaak naar voren wees betekende dat dat iemand loog of verkeerde gevoelens had. Maar Makombo lette niet op hem. Ze waren op dit moment immers niets aan het uitzoeken. Straks ging die secretaris misschien meteen weg om in de kamer ernaast hun gesprek af te luisteren!

	Plotseling bleef hij staan. Hij begon zachtjes te blazen en hief een van zijn achterbenen op, zoals hij honden had zien doen als ze tegen een boom plasten.

	Makombo had meteen door dat hij dit niet voor niets deed. ‘Nardov!’ riep hij op bestraffende toon. ‘Wat bezielt jou! Word je dan nooit zindelijk?’

	Hij keek naar de secretaris. ‘Als een osbork plast produceert hij een respectabele hoeveelheid. Is hier geen wc? Als ik vlug ben kan ik misschien veel ongerief voorkomen!’

	De man liep snel voor hen uit naar een deur in de gang en opende die met een wijde zwaai.

	‘Kom mee met het baasje, Nardov!’ zei Makombo. ‘Hou het alsjeblieft nog even op!’

	Zodra de deur achter hen gesloten was greep Nardov zijn tekenblok uit zijn schouderpak.

	Pas op die secretaris! Hij sensste alsof hij voor jou op zijn hoede is!’

	Makombo maakte zwijgend een gebaar van ‘Prima! Bedankt!’ Maar Nardov sensste dat hij geschokt was zelfs hier tegenstanders te ontdekken.

	Ze verlieten de wc-ruimte weer. De secretaris haalde zijn neus op alsof hij wilde laten merken wat hij vond van mensen die een onzindelijk huisdier met zich meenamen. Maar hij was te beleefd om er echt iets van te zeggen.

	Toen opende hij een hele brede deur en kondigde met plechtige stem aan: ‘De heer Mbulu, meneer. Met een eh … huisdier …’

	Een zwaargebouwde man met een van die brede borstkassen die je bij mensen op Grote Schijf zo veel zag, stond op en liep om zijn reusachtige bureau heen. ‘Makombo! Man, je komt als geroepen!’

	Toen bleef hij met gefronste wenkbrauwen staan. ‘Dat wil zeggen: ik héb je laten roepen, maar niemand wist waar je uithing. Ben je hier omdat je toch de boodschap hebt gekregen, of ben je hier uit jezelf?’

	‘Uit mezelf,’ zei Makombo met een snelle blik naar Nardovs staart.

	Nardov gaf het sein ‘Alles klopt,’ en Makombo vervolgde: ‘Maar voordat ik daar verder op inga moet ik je vragen met mij mee te gaan. Er is iets dat ik met je wil bespreken, maar dat moet in absolute privacy.’

	Nu sensste Nardov dezelfde soort argwaan als hij bij de secretaris had gesensst. Wind, was dat erg of niet? Een beetje argwaan kon je toch verwachten, als Makombo met zo’n voorstel kwam? Hij hield zijn staart in een neutrale houding terwijl de dikke man zei:

	‘Makombo, je weet dat er op heel Grote Schijf geen plek zo goed tegen afluisteren beschermd is als mijn kantoor. Ik zou niet weten waar we beter kunnen praten!’

	Makombo knikte. ‘Dat is zo, Tarnobi. Maar als ik je vertel dat ik ontvoerd ben door lieden die mijn eigen plantage gebruikten voor iets waar ik niets van wist? Dat ze me tien dagen hebben vastgehouden voordat ik door mensen van een geheime dienst bevrijd werd? Dat ik hardnekkige geruchten heb gehoord dat iets of iemand probeert mijn hele organisatie over te nemen? Kun je dan begrijpen dat ik zelfs geen vertrouwen meer heb in jouw kantoor?’

	‘Allemachtig! Ik kan me voorstellen dat je in zo’n situatie zelfs mij niet eens vertrouwt!’ zei de ander. ‘Wil je me daarom ergens anders spreken? Als het ware een beetje buiten het hol van de leeuw?’

	Zijn argwaan was op slag verdwenen. Verontwaardiging en bezorgdheid waren ervoor in de plaats gekomen. En wat Nardov bijzonder prettig vond: de gevoelens van de secretaris waren precies zo! Hij kreeg opeens het vermoeden dat de secretaris op de hoogte was van andere narigheid en even had gedacht dat Makombo daar iets mee te maken had omdat hij zo lang onvindbaar was geweest.

	Hij liep naar Makombo toe, streek met zijn hoofd langs de benen van zijn vriend en wandelde verder, richting secretaris. Daar ging hij liggen; zijn staart zo, dat de eindhaak naar achteren wees. Makombo reageerde met opluchting en zei grijnzend:

	‘Opeens hoef ik dit gesprek niet meer zo nodig ergens anders te voeren. Ga zitten en laat me je alles vertellen.’

	Toen hij klaar was zei Tarnobi: ‘En jij denkt dat ze alleen jou maar moeten hebben?’

	Verrast vroeg Makombo: ‘Wat is er dan nog meer gebeurd?’

	‘Humander is spoorloos verdwenen, zes dagen geleden. Humander Laboratoria blijft goed lopen, maar alleen omdat hij uitstekende topmensen heeft. En hoe lang dat goed zal blijven gaan weet je nooit. Humander is nu eenmaal altijd de centrale figuur in zijn bedrijf geweest. Nog een punt van zorg: op Flamboyant hebben ze iemand met fibroblast betrapt. Dat explosieve spul is op Flamboyant net zo verboden als op alle andere beschaafde werelden. Ze hebben hem onder druk gezet. Hij vertelde dat iemand hem de opdracht had gegeven, bommen te maken en die af te leveren op een bepaald adres. De politie is daar natuurlijk meteen naar toe gegaan, maar er is niemand meer gevonden. Het was het adres van een bedrijfsleider van een van de fabrieken van anti-trip gas. Die man is spoorloos verdwenen. Waar moesten die bommen voor dienen? Voor het saboteren van die fabriek?’

	Makombo huiverde. ‘Als er op Flamboyant geen anti-trip gas meer is maken de marihuanasporen in de lucht de hele bevolking binnen de kortste keren stapelgek! Dan ligt meteen de hele planeet plat!’

	Opeens keek hij naar Nardov. ‘Denk jij wat ik denk?’ vroeg hij. Nardov maakte met zijn staart het gebaar voor JA.

	‘Tarnobi,’ vervolgde Makombo. ‘Ik geloof dat de telepathische Talochi op een heleboel werelden iets willen saboteren waardoor het gewone leven compleet komt stil te liggen. Misschien wel alle werelden van de mensen, of misschien zelfs wel van alle zuurstofademers. Als mijn bedrijf kapot gaat draait een groot deel van onze technologie in de soep, omdat kapotte a-g schijven niet meer vervangen kunnen worden. Bovendien veroorzaakt het de grootste ellende op O’Malley’s Wereld, Inshallah en Moesson. Op Flamboyant wordt kennelijk iets dergelijks voorbereid. Op Esperanza zal de Groene Koorts een verschrikkelijke epidemie veroorzaken als Rumander Laboratoria daar niet langer het vaccin tegen kan maken. Er zijn nog heel wat andere industrieën die zo belangrijk zijn dat hele planeten ervan afhankelijk zijn!’

	‘Devoot…’ mompelde Tarnobi. ‘Als zij geen ruthenium meer krijgen voor hun boormachines.’

	‘Fragrance,’ vulde Makombo aan. ‘Als de parfumfabrieken kapot gaan!’

	De twee mensen bleven planetennamen noemen, en industrieën die van levensbelang voor die werelden waren. Het duizelde Nardov, maar één ding was hem wel duidelijk. Ze hadden een complot ontdekt waardoor zowat het hele door mensen bewoonde gedeelte van de melkweg een ruïne zou kunnen worden.

	‘De Talochi kunnen maar één reden hebben om zoiets in elkaar te zetten,’ zei Tarnobi. ‘Als ze al die ellende op hetzelfde ogenblik laten plaats vinden is het hele evenwicht van de werelden van mensen en anderlingen verstoord. Dan valt onze Gemeenschap van Intelligente Soorten uit elkaar!’

	‘En is het evenwicht tussen zuurstofademers en methaanademers verstoord,’ vulde Makombo aan. ‘Maar waarom zouden de Talochi dat willen?’

	Nardov kwam ertussen. ‘Makombo, je hebt er geen idee van hoe superieur de telepathische Talochi zich voelen! Ze voelen zich zelfs ver boven de andere Talochi verheven. Misschien kunnen ze het niet hebben dat wezens die anders zijn dan zij een gelijkwaardige plaats innemen in het heelal?’

	Makombo knikte. ‘Daar kunnen ze niets aan doen door gewoon een oorlog te beginnen. Want dan laten onze planetensplijters hun werelden net zo goed uit elkaar knallen als zij met de onze zouden doen.’

	Tarnobi zei peinzend. ‘Ze zijn wel met ons in oorlog. Maar ze laten het vuile werk door onze eigen soortgenoten opknappen. Straks valt hen niets te verwijten, dus zullen wij ons niet op hen wreken …’

	Makombo dacht even na en zei toen: ‘Een. We moeten de netwerken van de Talochi op andere werelden net zo uiteenrafelen als Nardov en ik op Palbunts Verdriet gedaan hebben. Twee. Daarna moeten wij alle netwerken tegelijk oprollen. Als we met een beginnen laten de Talochi de hel losbarsten op alle andere werelden. Ook al zijn ze misschien nog niet helemaal klaar.’

	Tarnobi huiverde. ‘Makombo, hoe wil jij met Nardov meer dan dertig werelden gaan controleren? Dat gaat jaren duren! Zolang hebben we vast niet meer. Bovendien: alleen al op Palbunts Verdriet ging het om honderden mensen! Om hoeveel tegenstanders denk je dat het alles bij elkaar zal gaan? Wat moeten we met hen? Ze vermoorden of zo?’

	Makombo grijnsde. ‘Nee, Tarnobi. Als we de twee problemen eens verdeelden? Ik zorg voor het controleren van al die werelden. Dat kan over een maand of twee beginnen. Als jij in de tussentijd eens een mooie, nog niet volledig in gebruik genomen wereld voor mij ontdekte?’

	 

	Drie weken later landden Nardov en Makombo in een van de drie landingsboten van een grote sterrenvaarder op Coriolis.

	Nardov had verschrikkelijk veel te vertellen, maar gelukkig kon dat eindelijk weer eens met behulp van telepathie. Zo kostte het heel wat minder tijd dan als Makombo het had moeten doen! Hij eindigde zijn relaas met:

	‘En nu hebben we een heleboel Osborks nodig, moeder! Tenminste tweeëndertig, want zoveel mensenwerelden zijn er. Maar hoe meer we er hebben, hoe liever. Op sommige werelden gaat het misschien om meer bedrijven, of duurt het langer om overal achter te komen. En Makombo wil ook laten uitzoeken of er geen leden van de bende van de Talochi op werelden van de anderlingen zijn. Hoe meer we er hebben, hoe vlugger het zal gaan.’

	Kazazi was volkomen in de war. Haar zoon was nog maar net terug van een reis die veel gevaarlijker was geweest dan Makombo had doen voorkomen, en nou wilde hij meteen weer weg! Met hele troepen Osborks, als hij zijn zin kreeg!

	Nardov sensste dat ze haar medewerking wilde weigeren. Voordat zij kon protesteren liet hij haar zo vriendelijk mogelijk weten:

	‘Moeder, het maakt niet uit of u uw toestemming geeft of niet. Dit moet gewoon gebeuren.’

	Ontsteld keek Kazazi naar haar zoon. Was dit de jongen die zij nog maar een week of tien geleden had zien vertrekken?

	Nardov kreeg medelijden met haar, maar ze zou er toch aan moeten wennen dat hij nu zijn eigen plan trok. ‘Het gaat om veel belangrijker dingen dan een of twee osborklevens, moeder. Bovendien denk ik dat andere Osborks hierover zelf moeten beslissen. Dat mag u niet voor hen doen. Nu we weten wie onze tegenstanders zijn lopen we trouwens niet zoveel risico!’ voegde hij er als troost aan toe. Maar Kazazi geloofde daar niets van. Hij zelf trouwens ook niet, moest hij bekennen.

	Er werd een dorpsvergadering belegd. Toen alles was uitgelegd meldden zich meteen al twaalf vrijwilligers. Nardov was enthousiast, maar Makombo vond dat het aantal nogal tegenviel.

	‘Osborks zijn nu eenmaal nog niet ingesteld op dit soort dingen, Makombo!’ legde Nardov uit. ‘Voor ons is een reis naar een ander dorp al een geweldig avontuur! Ik ben er zeker van dat we in andere dorpen ook een boel vrijwilligers zullen vinden.’

	Makombo had gezegd dat het niet praktisch zou zijn om met meer dan honderd Osborks te werken, omdat elke osbork door een groepje mensen begeleid zou moeten worden. Ter bescherming en om het onderzoek te organiseren.

	‘We gaan nu met de landingssloep naar het volgende dorp!’ besliste Nardov. Hij had het initiatief van Makombo overgenomen, maar dat vond hij niet zo gek. Ze waren nu op Coriolis, zijn wereld!

	Het volgende dorp leverde achttien jonge vrijwilligers op die wel zin hadden in zo’n groot avontuur. Nardov moest vijf van hen afwijzen.

	‘Die zijn nog te jong of te onbezonnen,’ legde hij aan Makombo uit, helemaal vergetend dat hij zelf ook zo was geweest. ‘Het zal te lang duren hen zover te krijgen dat ze zich redelijk op een mensenwereld staande kunnen houden.’

	Steeds als zij in een dorp geweest waren, stuurde de sterrenvaarder er een landingssloep naar toe. De vrijwilligers werden opgepikt en bleven hoog boven hun wereld wachten tot Nardov en Makombo zich weer bij hen voegden.

	Toen er honderd Osborks verzameld waren vlogen Makombo en Nardov weer naar Kazazi’s dorp. Kazazi was verdrietig, maar toch ook geweldig trots toen ze weer in hun landingssloep klommen.

	‘De volgende keer blijf ik hier, moeder!’ beloofde Nardov. ‘Heus, op den duur kan een osbork toch niet zonder telepathische contacten!’

	Dat meende hij. Nu hij weer korte tijd van telepathie gebruik had kunnen maken realiseerde hij zich pas goed hoe erg hij dat gemist had!

	 

	De sterrenvaarder vertrok meteen naar het door mensen bewoonde gedeelte van de melkweg. De reis zou drie weken duren en die waren hard nodig om de Osborks voor te bereiden op hun werk.

	‘We vliegen eerst naar Grote Schijf,’ zei Makombo tijdens de eerste instructiebijeenkomst. Nardov gaf zijn woorden door langs telepathische weg. ‘Daar is intussen voor ieder van jullie een voorraad voedselpillen klaargemaakt. Daarna krijgen jullie een training van twee dagen in hoe je moet leven op een mensenwereld. Hier aan boord zijn vierhonderd militairen. Elk van jullie krijgt vier van hen als permanent gezelschap. Zorg ervoor dat je elkaar goed kent als we straks aankomen. Zolang deze actie duurt zullen jullie het met jullie vier mensen moeten doen. Als je klaar bent met je werk op de planeet die je moet controleren, mag je kiezen: meteen terug naar Coriolis, of gewoon een tijdje vakantie houden op de wereld waar je gewerkt hebt. Alvast bedankt voor jullie hulp!’

	‘Nardov!’ Een van de voorste Osborks wilde iets weten. ‘Hoe kunnen wij in Windsnaam een hele planeet op boeven controleren?’

	Nardov stelde haar gerust. Hij legde uit dat Makombo het niet letterlijk zo had bedoeld als hij het zei. Dat was nu eenmaal een nadeel van als je moest praten; dan klonken de dingen soms anders dan je wilde. ‘Het gaat alleen om het controleren van alle medewerkers van bepaalde handelsondernemingen. Jullie assistenten, de soldaten die je toegewezen krijgt, zoeken wel uit hoe dat het beste kan. Voor alles is gezorgd! Zorgen jullie nou maar dat je snel galactisch kent, en de taal van de mensenwereld waar je straks moet werken. En dat je net zo mooi leert tekenen en schrijven als ik!’ voegde hij er half serieus, half plagerig aan toe.
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	Tarnobi ontving hen met goed verborgen maar duidelijk senssbaar enthousiasme.

	‘Je hebt het voor elkaar!’ zei hij. ‘Nou, ik ook!’

	Makombo en Nardov brandden allebei van nieuwsgierigheid. ‘Vertel!’

	‘De vierde planeet in het stelsel van Born 624. Zuurstofgehalte iets hoger dan Aarde-normaal. Zwaartekracht 1,2 g. Geen schadelijke gassen in de dampkring. Geen gevaarlijke planten of dieren. Een tamelijk saaie begroeiing met steppen en savannen.’

	Makombo keek hem sceptisch aan. ‘Ideaal zeg. Wat is er wél mis mee?’

	‘Haar baan om de zon is een ellips met brandpunten die nogal ver uiteen liggen.’

	Makombo knikte. ‘Geen wonder dat er niet zoveel begroeiing is! Dat betekent bloedhete zomers en winters waar je bloed juist bij bevriest!’

	‘Dat is maar een klein beetje overdreven. Je kunt er leven, maar gedurende de vier wintermaanden moet je binnenblijven. En in de zomer valt zonnebaden sterk af te raden.’

	‘Ga verder!’

	‘Zes jaar geleden zijn we met de exploitatie begonnen. Er zijn drie mijncomplexen. Alle mijnwerkers willen er dolgraag weg, nu de zesde winter voor de deur staat.’

	Makombo grijnsde. ‘Dat zou zonde zijn van de delfstoffen!’

	‘Vind je niet? Osmium voor jouw a-g schijven, ruthenium en vanadium voor de omhulsels van onze sterrenvaarders Jammer als dat allemaal in de grond zou blijven zitten. Oh ja! Het stikt er ook nog van de goudaders, maar daar is tegenwoordig niemand meer in geïnteresseerd.’

	‘Hoe heet die wereld?’

	‘El Dorado.’

	Makombo grinnikte. ‘Het gouden land. Aardig gevonden. Heel aardig.’

	Hij keek naar Nardov. ‘Zo noemden de vroegere veroveraars een land waar erg veel goud in de grond zat. De mensen waren daar toen nogal in geïnteresseerd; het bracht veel geld op. El Dorado heeft de betekenis gehouden van een ideale wereld. Grapje.’

	 

	Drie dagen later landden Makombo en Nardov op Palbunts Verdriet, waar ze allebei onstuimig begroet werden: Makombo door Joekio, Nardov door zijn aapje.

	Toen ze zich eindelijk uit Makombo’s omhelzing had weten los te maken vroeg Joekio aan Nardov:

	‘Zeg, hoe is het nu met je staart?’

	Nardov keek haar totaal verrast aan. Hij had niet verwacht dat ze ook voor hem belangstelling had!

	‘Die is weer bijna even hard als vroeger,’ antwoordde hij. ‘Dat komt wel goed. Maar mijn snorharen krijg ik nooit meer terug …’

	‘Is dat erg?’

	Nardov liet zijn tong uit zijn mond flitsen. ‘Ik vind van wel. Ze waren erg mooi en een osbork zonder snorharen maakt een weinig mannelijke indruk.’

	Joekio snoof verontwaardigd. ‘Nardov, als iemand op Coriolis aan jouw mannelijkheid twijfelt, stuur je ze maar naar mij toe. Ik denk dat er niemand is, die beter heeft bewezen wat hij waard is dan jij!’

	Nardov kon niet antwoorden; hij was helemaal ontroerd. Nu begreep hij wat Makombo in dat meisje zag!

	Makombo vertelde haar wat er tijdens hun afwezigheid gebeurd was.

	‘Het totale aantal mensen dat door de Talochi is ingeschakeld viel achteraf toch nog mee,’ eindigde hij zijn relaas. ‘In de meeste bedrijven konden ze de boel laten saboteren door kleine groepjes, gemiddeld een man of vijf. Het ging om in totaal veertig bedrijven, dus zo’n tweehonderd mensen. Er zijn geen aanwijzingen dat de Talochi ook op de werelden van de anderlingen iets in de zin hadden.’

	‘Misschien omdat ze hoopten dat de mensen een van de anderlingen-rassen zouden verdenken?’

	‘Mogelijk. Of omdat ze hopen dat de anderlingen het samen tegen de mensen zullen opnemen als wij tijdelijk door de chaos niets tegen hen kunnen beginnen. In elk geval: alleen voor mijn eigen bedrijf hadden ze bijna vierhonderdvijftig mensen nodig. Omdat het over allerlei planeten verspreid was en hier op Palbunts Verdriet over de hele planeet. Daarom liepen ze ook met mijn bedrijf het grootste risico dat er een puntje van de ijsberg werd ontdekt.’

	‘Waarom lieten ze jou leven? Humander, die chemicus, hebben ze toch laten verdwijnen?’

	‘Vermoord. Dat is intussen wel gebleken. Mij lieten ze, denk ik, leven omdat het te veel aandacht zou trekken als er een paar directieleden van de Verenigde Handels Kompagnie tegelijk vermoord werden. Natuurlijk hadden ze me wel vermoord als ze geweten hadden hoeveel ik wist. Maar omdat Nardov die Taloch verhinderde mij te ondervragen is het zover niet gekomen. Alles bij elkaar gaat het om ruim zeshonderd mensen,’ vervolgde hij. ‘We hebben een aardige wereld om hen op te bergen en vanmiddag ga ik hun vertellen waar ze aan toe zijn. Op dit ogenblik worden ze allemaal gearresteerd.’

	 

	Nardov was erbij toen Makombo een groep van twintig mensen toesprak.

	‘Ik zal niet in details treden,’ begon hij. ‘Ieder van jullie weet wat hij heeft gedaan en waarom hij hier nu is. De meesten van jullie hebben nog niet eens echt iets gedaan; je stond alleen klaar om tot handelen over te gaan als je een teken kreeg. Dat maakt voor de wet misschien iets uit, maar niet voor mij.’

	‘Ik eis een advocaat!’ riep iemand in de achterste rij. ‘U mag dit niet doen!’

	Makombo knikte. ‘Goed. U kunt een “eerlijke rechtzaak” krijgen als u dat wilt. Dan zal worden duidelijk gemaakt dat u stuk voor stuk een onderdeel bent geweest van een complot dat tot de grootste ellende voor de gehele mensheid geleid zou hebben, met interplanetaire oorlogen en chaos op elke planeet waar mensen wonen. Als u daaraan de voorkeur geeft…’

	Nardov sensste dat de meeste mensen in de zaal schrokken van deze mededeling. Kennelijk hadden ze bijna allemaal alleen iets geweten van hun eigen stukje.

	Dat zag Makombo ook wel in. Hij legde hen het volledige plan van de Talochi uit. Daarna zei hij:

	‘Dat jullie dat niet wisten kan mij niets schelen. En voor de publieke opinie zal het ook niet veel uitmaken. Als het bekend wordt,’ vervolgde hij dreigend, ‘geef ik geen honderdste krediet meer voor jullie leven.’

	Er klonk gemurmel in de zaal terwijl de mensen die mededeling verwerkten.

	‘Kennelijk bent u iets anders met ons van plan,’ zei iemand die het hoofd een beetje koeler hield dan de rest.

	‘Ja. Jullie worden naar een mijnplaneet verbannen. Geen aantrekkelijke wereld, maar wij zullen jullie leveren wat je nodig hebt om er te overleven. En bovendien terravormende algen en andere planten, zodat jullie wereld er op den duur misschien veel aantrekkelijker uit zal zien. Gedurende tien jaar mag niemand van die wereld af. Wie het akelig vindt zijn familie of vrienden zolang te moeten missen, mag hen meenemen als zij dat willen. Hoe meer mensen er op die wereld gaan wonen hoe liever het ons is. Maar ook zij zullen er pas over tien jaar weer af mogen.’

	‘Dat is een opmerkelijk grootmoedig aanbod,’ zei de vrouw die al eerder had gesproken sceptisch. ‘Mag ik vragen waarom u ons niet eenvoudig laat verdwijnen?’

	‘Omdat ik nu eenmaal anders ben dan jullie,’ antwoordde Makombo. Nardov vond het jammer dat de mensen niet konden senssen hoe erg hij hen minachtte. ‘Maar zo grootmoedig is het nu ook weer niet. Alles wat wij jullie leveren zal betaald moeten worden.’

	‘Betaald? Waarmee in Aardesnaam?’

	‘Ik zei toch al: het is een mijnwereld. Drie goed geoutilleerde mijncomplexen liggen al op jullie te wachten. Woonruimte is er ook al, maar die is nog erg beperkt. Je krijgt materiaal om meer te bouwen. Schepen van de Verenigde Handels Kompagnie zullen op gezette tijden jullie producten omruilen tegen wat jullie nodig hebben.’

	Hij richtte zich weer tot de hele groep. ‘Ieder van jullie krijgt het recht op één telefoontje. Een van mijn mensen zal daar wel bij aanwezig zijn. Je belt iemand op, vertelt hem, of haar, dat je voor je werk weg moet en lang zult wegblijven. Als je wilt dat er iemand meegaat vraag je dat. Als er meer mensen moeten worden uitgenodigd moet degene dat doen, die door jullie is gebeld. Wie met jullie mee wil moet zijn of haar persoonlijke bezittingen meteen meenemen. Veertig kilo per persoon maximaal. En geen wapens! Daarop zal streng gecontroleerd worden.’

	‘We moeten ons toch kunnen verdedigen!’

	‘Tegen de natuur hoeft dat niet, op El Dorado. En tegen elkaar zou het ook niet nodig moeten zijn. Het lijkt me goed als jullie daar onderling snel een methode voor weten te bedenken.’

	De mensen hadden eerst verbluft gereageerd op Makombo’s toespraak, maar nu kregen ze steeds meer hun zinnen bij elkaar. Ze vroegen van alles over wat hun te wachten stond en de bijeenkomst ging nog lange tijd door.

	Eindelijk zaten Makombo en Nardov in een klein kantoor, terwijl ze wachtten op de volgende groep van twintig gevangenen.

	‘Ik wil niet haatdragend lijken, Makombo!’ schreef Nardov. ‘Maar vind jij niet dat ze er wat al te gemakkelijk van af komen?’

	Makombo glimlachte. ‘Dat valt wel mee, Nardov. Of tegen, het is maar hoe je het bekijkt.’

	Er klonk een klop op de deur. Makombo’s glimlach werd breder. ‘Ik denk dat we daar nu al een voorbeeld van krijgen!’

	Er kwam een blonde man binnen. Nardov herkende hem: het was het rayonhoofd dat een kwart van de plantages van bendeleden had voorzien.

	Hij keek schichtig naar Nardov – iedereen wist intussen wel dat die controleerde of de mensen tegen Makombo logen.

	‘Meneer Mbulu,’ zei hij. Nardov sensste dat de man doodsbang was. ‘Ik zal eerlijk tegen u zijn.’

	‘Dat zal een nieuwe ervaring voor u zijn,’ antwoordde Makombo droog. ‘Vertel maar wat u wilt.’

	‘Ik wil niet mee naar El Dorado! Ik wil een gewoon proces in een rechtszaal hebben!’

	Makombo knikte. ‘De anderen vinden het niet leuk dat u hen in deze toestand hebt gebracht? Maar dat hebben ze toch ook aan hun eigen geldzucht te danken?’

	De man aarzelde, maar besloot toen dat hij alleen door echt eerlijk te zijn een kans had op Makombo’s hulp.

	‘Ze hebben het niet allemaal voor geld gedaan, meneer Mbulu. Er zijn erbij die niet door omkoperij hebben meegedaan, maar omdat ik hen ertoe gedwongen heb.’

	Makombo’s wenkbrauwen klommen naar de top van zijn voorhoofd. ‘Als je hen kon chanteren hadden ze toch al iets op hun kerfstok. Dat was dan tenminste wel hun eigen schuld!’

	‘Niet allemaal,’ zei het rayonhoofd weer. ‘Sommigen van hen zijn door mij in moeilijkheden gebracht, zodat ik hen daarna kon chanteren.’

	Makombo stond op. Zijn stem klonk hard en onverbiddelijk. ‘Dan zul je nu tien jaar lang de kans krijgen om het goed te maken bij je slachtoffers,’ zei hij. ‘Discussie gesloten, einde gesprek.’

	Toen de man was weggevoerd, keerde Makombo zich weer tot Nardov. ‘Je ziet het, ouwe jongen. Zo gemakkelijk krijgen ze het niet op El Dorado. We hebben daar straks een zeldzame verzameling onbetrouwbaar tuig bij elkaar!’

	
Epiloog

	Toen Nardov voor de laatste keer een landing op Coriolis maakte, waren Joekio en Rhesus er ook bij. Joekio was verrukt over de kennismaking met een osborkgemeenschap en alle Osborks waren verrukt over Nardovs aapje.

	Makombo had het probleem van het verstoorde ecologische evenwicht op Coriolis aan zijn mededirecteuren voorgelegd. Toen hij hun erop wees dat Coriolis een prachtige bron van inkomsten had in de vorm van de uranium bevattende plofzaden, kostte het hem geen enkele moeite hen te bewegen Coriolis te helpen. Er zouden experts in het begeleiden van vroeg-technologische gemeenschappen naar Nardovs wereld gezonden worden. Over enkele generaties zou de osborkwereld een volwaardig lid zijn van de Gemeenschap van Intelligente Soorten.

	Kazazi en Nardov zagen in dat dit de enige manier was. Coriolis was nu bekend bij de andere zuurstofademers en de Osborks zouden weerloos zijn tegen onscrupuleuze lieden die de planeet wilden uitbuiten. Bovendien kon de toestand op hun wereld niet lang zo doorgaan, zelfs al kwam er nooit meer een mens of anderling langs. Het zou echter een geweldige verandering teweeg brengen; konden de Osborks dat wel aan? Vooral Kazazi was daarover erg bezorgd.

	Makombo glimlachte. ‘Ik ben er zeker van,’ zei hij tegen haar. ‘Je hebt zelf gezien dat een bezoek aan onze werelden Nardov alleen maar goed gedaan heeft. Hij heeft zich ontwikkeld zoals een osbork in jouw tijd deed door de Grote Reis te maken! Wel, we hebben natuurlijk allerlei figuren nodig, die het contact tussen Coriolis en de andere werelden verzorgen. Ik zal dat zijn, als vertegenwoordiger van de VHK. Maar er zullen ook Osborks moeten zijn die op andere werelden de belangen van Coriolis vertegenwoordigen.’

	‘Ik heb een voorstel!’ vervolgde hij. ‘Nardov was natuurlijk geen uitzondering voor zijn generatie. Er zijn steeds jonge Osborks toe aan een groot avontuur om zich te ontwikkelen. Die willen bewijzen dat ze moeilijke toestanden aankunnen. Als zo’n jonge osbork naar de mening van zijn of haar dorpsgenoten voldoende verantwoordelijkheidsgevoel bezit om er iets goeds van te maken, wordt hij bij mij aangemeld. Hij of zij krijgt dan een planeet toegewezen, waar hij een jaar lang zal blijven. Hij houdt op die wereld voornamelijk de Talochi in de gaten. En de mensen met wie een Taloch veel contact heeft. Maar behalve die functie van waakhond, doet hij meer. Hij leert een van de talen van een mensenwereld – of van een anderlingenwereld – en leert leven in een moderne maatschappij!’

	Kazazi en Nardov waren enthousiast over dit idee. Het zou in de toekomst als vervanging kunnen dienen voor de Grote Reis! Het was veel minder gevaarlijk, maar een osbork die zo’n jaar stage had gelopen zou in zijn eigen gemeenschap veel kennis en ervaring kunnen inbrengen. Daar ging het uiteindelijk toch om.

	Makombo nam Nardov en Joekio mee op een snelle reis rond Coriolis. Hij wilde Nardov Senior nog eens ontmoeten en de oude osbork een kans geven zijn zoon tenminste één keer te zien. Ze zochten ook Spirta op, die in het dorp van de Passaatvolger was achtergebleven.

	Nardov vond dit een schitterende manier om de Grote Reis te maken. Weinig gevaarlijk, maar op dat gebied had hij zichzelf voldoende waargemaakt. Het zou toch niet aangaan dat hij de halve Melkweg had afgereisd en nooit een keer de Grote Reis gemaakt zou hebben!

	Toen ze weer terug waren in Kazazi’s dorp namen Makombo en Joekio afscheid van hun vrienden. Kazazi was intussen gewend geraakt aan het volwassen worden van haar zoon. Haar oude gehechtheid aan Makombo werd niet meer door wrok verstoord.

	‘Beloof je dat je deze keer sneller terug komt dan na je vorige vertrek?’ vroeg ze toen Makombo zich klaarmaakte om in zijn landingssloep te stappen.

	Makombo glimlachte. ‘Ik zal wel moeten! Rhesus blijft hier bij Nardov. Wat op Coriolis groeit kan hij niet eten. Op de voedselpilletjes die Nardov voor hem heeft laten maken zal Rhesus het wel redden, maar ik zal toch echt van tijd tot tijd een grote zak met apenootjes moeten brengen. Eén pilletje per dag en verder niets gaat op den duur behoorlijk vervelen, vind je niet, Nardov?’

	En daar was Nardov het helemaal mee eens.
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Het afsluitend deel van de met een
Vlag en Wimpel bekroonde
‘Coriolis, de stormplaneet’. De
mensen hebben geen gedachten-
lezers op aarde en andere door
hen gekoloniseerde planeten. De
mens Makombo heeft echter de
stormplaneet Coriolis ontdekt, die
wordt bewoond door telepathische
katachtigen. Daarom zoekt hij de
hulp van zo'n osbork om samen te
ontdekken wie hun vijanden zijn
en een interplanetair complot te
ontmaskeren. Maar de vele ander-
lingen die ook op de mensen-
planeten wonen, zitten vol
dodelijke verrassingen.

De osbork Nardov wil graag
bewijzen dat hij even moedig is als
zijn beroemde moeder, de Passaat-
volgster Kazazi. Maar zijn
telepathie en katachtige reflexen
voldoende om te overleven tussen
zo veel vijanden?
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